
ADDENDUM no.l 
tothc^

ANEKS br.1

LEASE

OF

THE PREMISES
IN THE DEVELOPMENT KNOWN AS 

AVENUE MALL

between

EURO STRUCTOR d.o.o.

UGOVORU

O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA 
U OBJEKTU POD NAZIVOM 

AVENUE MALL

izmcdu

EURO STRUCTOR d.o.o.

-and -

WULF SPORT d.d. WULF SPORT d.d.

THIS Addendum no.1 to the Lease of the 
premises in the development known as 
Avenue Mall (hereinafter referred to as the 
“Addendum”)is made on 27 (twenty- 
seventh) April2020 (two thousand and 
twenty).

OVAJ Aneks br.1 Ugovoru o zakupu 
poslovnog prostora u objektu pod nazivom 
Avenue Mall (dalje u tekstu: „Aneks“) 
sklopljen je dana 27. (dvadeset sedmog) 
travnja 2020. (dvije tisude dvadesete) godine.

BETWEEN:

EURO STRUCTOR d.o.o. with its 
registered seat in Zagreb, Avenija 
Dubrovnik 16, OIB: 72543389181, 
registered under No. 080444081 in the Court 
Register of the Commercial Court in Zagreb,

^ represented 二 by—Iva ~Vukojar"trainee-at-Iaw~ 
with Divjak, Topic & Bahtijarevic, Zagreb, 
Ivana Lu6i<Sa 2/A, pursuant to the power of 
attorney as of 17 September 2019 
(seventeenth of September two thousand and 
nineteen) (hereinafter referred to as the 
“Landlord”)

and

IZMEDU:-

EURO STRUCTOR d.o.o. sa sjedigtem u 
Zagrebu, Avenija Dubrovnik 16, 
OIB: 72543389181,upisano u sudskom 
registru TrgovaSkog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS: 080444081,zastupano od 

:_strane^Ive_Vukoja'odyjetni£ke:"vje2benice"'u~ 
odyjetmckom drustvu Divjak, Topi6 & 
Bahtijarevic, Zagreb，Ivana Lufiida 2/A, 
sukladno punomoci od 17. rujna 2019. 
(sedamnaestog rujna dvije tisuce devetnaeste) 
godine (dalje u tekstu:，，Zakupodavac“)- -

WULF SPORT d.d., with its registered seat 
in Donji Stupnik (Opcina Stupnik), Pod 
bregom 6, OIB: 63479294954, registered 
under court register no. 080201079 
maintained by the Court Registry of the 
Commercial court in Zagreb, represented by 
Mr. Dino Elezovic, director authorized to 
represent the company solely and 
independently (hereinafter referred to as the 
"Tenant”)

(the Landlord and the Tenant hereinafter 
jointly referred to as the “Parties” and each 
one of them independently as the “Party”)，

WHEREBY PARTIES AGREED as 
follows:

Article 1

(1)The Landlord and the Tenant, on 4 
(fourth) May 2015 (two thousand and 
fifteen) entered into the agreement under 
title Lease of the Premises in the 
development known as “AVENUE MALL”

WULF SPORT d.d., sa sjediStem u Donjem 
Stupniku (Opcina Stupnik), Pod bregom 6, 
OIB: 63479294954, upisano u sudskom 
registru TrgovaCkog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS: 080201079, zastupano od 
strane gospodina Dina Elezovica, direktora 
ovIaStenog na zastupanje drustva pojedinafino 
i samostalno (u daljnjem tekstu: 
„ZakupnikK)- - - - - - - - - - - - - - -

(u nastavku Zakupodavac i Zakupnik zajedno 
kao “Ugovome strane” i svaki pojedinacno 
kao „Ugovorna strana “),- - - - - - - - -

KOJIME SU UGOVORNE STRANE 
SUGLASNE o sljedecem:- - - - - - - -

Clanak 1.

(1)Zakupodavac i Zakupnik su 4. (Cetvrtog) 
svibnja 2015. (dvije tisuce petnaeste) godine 
sklopili Ugovor o zakupu poslovnog prostora 
u objektu pod nazivom ” A VENUE MALU1, 
(u daljnjem tekstu: „Ugovor o zakupu“). u

夕
〆



(hereinafter referred to as the “Lease”), for 
the lease of the units no.1.002 + 1.004 with 
a total area of 375.13 m2 (three hundred 
seventy five point thirteen square meters)

(2) The Landlord and the Lessee hereby 
state that, at the moment of the execution of 
this Addendum, as of 19 (nineteenth) March 
2020 (two thousand and twenty) the 
Decision regarding measures of restricting 
social gatherings, operating of stores, 
personal services and organizing sports and 
cultural events (Official Gazette no. 82/15, 
118/18 and 31/2020) (hereinafter refered to 
as:，4)ecisioii“)is in force, according to 
which Decision the Tenant is not allowed to 
perform its operations in the Business 
Premises.

(3) With this Annex the Parties wish to, 
among other things, extend the Term of the 
Lease and exempt the Tenant of paying the 
fixed part of the Rent during the days the 
Tenant is forbidden to work due to the 
Decision.

Article 2

(1) The Parties herby mutually extend the 
Term of the Lease so that is prolonged until 
10 (tenth) June 2025 (two thousand twenty 
five).

(2) The Term of the Lease shall be 
automatically extended for the following 3 
(three) years except in case of receipt of 
Tenant's written cancellation notice at least 
6 (six) months before the Termination Date.

Article 3

(1)The Parties hereby mutually amend first 
sentence of Article 1.2.3. of the Second 
Schedule to the Lease so that it now reads as 
follows:

“The Landlord will invoice the Rent 
calculated on the basis of point LI monthly 
on the beginning of a month for which the 
Rent is due."

svezi sa zakupom poslovnog prostora 
oznaSenim kao jedinice 1,002 + 1.004 
ukupne povrsine podrudja koje se daje u 
zakup od 375,13 m2 (tdsto sedamdeset pet
cijela trinaest metara kvadratnih).- - - - -

(2) Zakupodavac i Zakupnik utvrduju kako je 
u trenutku zakljuCenja ovog Aneksa, od 19. 
(devetnaestog) oiujka 2020. (dvije tisude 
dvadesete) godine na snazi Odlukao mjerama 
ogranieavanja druStvenih okupljanja, rada u 
trgovini, usluinih djelatnosti i odr^avanja 
sportskih i kulturaih dogadanja (Narodne 
novine br. 82/15，118/18 i 31/2020) (u 
daljnjem tekstu: „OdlukaK), a sukladno 
kojom Odlukomje Zakupniku zabranjen rad u 
Poslovnom prostoru.- - - - - - - - - - -

(3) Ovim Aneksom, izmedu ostalog，
Ugovorae strane iele produljiti Trajanje 
zakupa te osloboditi Zakupnika od placanja 
iiksnog aijela Zakupnine za one dane dok je 
Zakupniku zabranjeno raditi sukladno
Odluci.- - - - - - - —- - - - - - - - -

亡lanak2.

(1) Ugovome strane ovim putem suglasno 
produljuju Trajanje zakupa na nadin da se 
sada isti produljuje do10, (desetog) lipnja 
2025. (dvije tisuce dvadeset pete) godine.—
(2) Trajanje zakupa automatski se produiuje
za joS tri godine, osim u slucaju primitka 
pisane izjave o otkazu Ugovora o zakupu
najmanje 6 (Sest) mjeseca prije Datuma
zavr§etka zakupa. ”~

亡lanak3.

(1)Ugovome strane suglasno myenjaju prvu 
recenicu Clanka 1.2.3. Drugog Dodatka 
Ugovoru o zakupu na nadin da ista sada glasi:

^^Zakupodavac ce izdati racm na ime 
Zakupnine kojaje izracunata sukladno dlanku 
1.1 mjesecno pocetkom tekuceg mjeseca za 
koji se Zakupnina placa.^- - - - - - - - -

mutually agree that the remainder of the 
Article 1.2.3. of the Second Schedule to the 
Lease remains unchanged.

(1) The Parties hereby mutually amend first 
sentence of Article 1.2.4. of the Second 
Schedule to the Lease so that it now reads as 
follows:

“The additional invoice for given month in 
which the difference — calculated above in 
EUROS - occurred, shall be issued in 
Croatian Kuna according to the average 
rate of exchange of the Croatian National 
Bank determined on the date of the issuance 
of the invoice for the Rent from point 1.1. 
above for the current month.”

(2) For the avoidance of any doubt Parties 
mutually agree that the remainder of the 
Article 1,2.4. of the Second Schedule to the 
Lease remains unchanged.

Article 5

strane suglasno utvrduju kako ostatak £lanka 
1.2.3. Drugog Dodatka Ugovoru o zakupu 
ostaje neizmjenjen.- - - - - - - - - - - -

Clanak 4.

(1)Ugovome strane suglasno mijenjaju prvu 
refienicu dlanka 1.2.4. Drugog Dodatka 
Ugovoru o zakupu na na£in da ista sada glasi:

\JDodatni racun za odnosni mjesec u kojem je 
prikazana razlika — izradunata sukladno gore 
navedenom u Eurima - bit ce izdan u 
hrvatskim kunama sukladno srednjem tedaju 
Hrvaske narodne banke kojije vaiio na dan 
izdavanja raduna za Zakupninu iz todke 1.1. 
za odnosni mjesec.^—- - - - - - - - - - -

(2) Radi izDjegavanja svake sumnje Ugovome 
strane suglasno utvrduju kako ostatak Clanka 
1.2.4. Drugog Dodatka Ugovoru o zakupu 
ostaje neizmjenjen.- - - - - -—- - - - -

Clanak 5.

(2) For the avoidance of any doubt Parties (2) Radi izbjegavanja svake sumnje Ugovome

The Parties hereby mutually amend Article 2 
of the Second Schedule to the Lease so that 
it now reads as follows:
“JVith respect of the Rent set out in Article 
1.above (which is subject to indexation) the 
Landlord may issue an invoice for a given 
month at any time on the beginning of a 
month for which the Rent is due. The invoice 
will be payable up to14 days from the 
issuance of the invoice.”

Article 6

(1) The Parties hereby mutually amend the 
last sentence of first paragraph of the Article 
6 of the Second Schedule to the Lease so 
that it now reads as follows:
'The monthly advanced payment on account 
of the Additional Rent will be paid together 
with the Rent, applying respectively Article 
2 of this Second Schedule to the Lease."

(2) For the avoidance of any doubt the 
respective Article 2. of the Second Schedule

〆

Ugovome strane suglasno mijenjaju £lanak 2. 
Drugog Dodatka Ugovoru o zakupu na na£in
da isti sada glasi:- - - - - - - - - - - - -

„ U odnosu na Zakupninu kojaje odreaena u 
clanku 1.gore (a koja je podlozna 
indeksaciji), Zakupodavac moze izdati racm 
za odnosni mjesec u bilo koje doba pocetkom 
tekuceg mjeseca za koji se Zakupnina placa. 
Radun ce biti dospio u roku od 14 (cetrmest) 
dana oddam izdavanja racuna.^一-- - - -

Clanak 6.

(1) Ugovome strane suglasno mijenjaju zadnju 
refienicu prvog stavka Clanka 6. Drugog 
Dodatka Ugovoru o zakupu na na5in da ista
sada glasi:- - - - - 一.- - - - :-ャ- - - - -

M'esecno placanje predujma na me Dodatne 
zakupnine bit ce placeno zqjedno sa 
Zakupninom, odgovarajuce primjenjujuci 
clanak 2. ovog Drugog Dodatka Ugovora o

(2) Radi izbjegavanja svake sumnje predmetni 
dlanak 2. Drugog Dodatka Ugovora o zakupu
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to the Lease from the paragrq)h above is 
applicable as it is defined by the Article 5 of 
this Addendum and is in force as of the day 
of entering into this Addendum.
(3) The Parties mutually agree that the 
remainder of the first paragraph of the 
Article 6 of the Second Schedule to the 
Lease remains unchanged.

Article 7

The Parties hereby mutually amend the 
Article 7 of the Second Schedule to the 
Lease so that it now reads as follows:
” The Parties mutually determine that in this 
Lease, alt amounts oj Croatian kuna 
equivalent to stated sums of EURO shall be 
calculated by using the average rate of 
exchange determined by the Croatian 
National Bank on the date of the issuance of 
an invoice or other demand for payment, 
except as regulated otherwise in the Leased

Article 8

(1)The Parties hereby mutually amend the 
first paragraph of the Article 14 of the Lease 
so that it now reads:
“Before the expiry of the existing bank 
guarantee the Tenant shall provide a bank 
guarantee acceptable to the Landlord and 
containing all conditions specified in the 
Sixth Schedule (the “Conditions for the 
Bank Guarantee for an amount equivalent 
to 3 (three) month Rent (including the Rent 
for Storage Areas and/or Parking places, if 
applicable) and 3 (three) months advance 
payment on account of the Additional Rent 
as expressed in EURO, both increased by 
the relevant amount of VAT pavable 
thereon, guaranteeing any obligations, 
financial and non-financial, of the Tenant 
under this Lease including payments for 
electricity, water and telephone, Rent and 
Additional Rent and penalty fees and 
obligation to provide new bank guarantee or 
extend the existing one before the expiry, 
issued by one of banks mentioned in the 
Seventh Schedule."

iz stavka gore ovog 61ana primjenjiv je kako 
je defimran clankom 5 ovog Aneksa te vrijedi 
od dana njegova potpisivanja. - - - - - - - -

(3) Ugovome strane suglasno utvrduju kako 
ostatak prvog stavka dlanka 6. Drugog 
Dodatka Ugovoru o zakupu ostaje 
neiznujenjen.- - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 7.

Ugovome strane suglasno myenjaju Clanak 7. 
Drugog Dodatka Ugovoru o zakupu na nafiina
daistisada glasi:- - - - - - - - - - - - -

„Ugovorne strane suglasno utwauju kako ce 
za potreoe Vgovora o zakupu, svi iznosi u 
hrvatskim kunama, a koji izrazavaju 
protuvrijednost navedenih iznosa u Eurima, 
oiti izradunati koriStenjem srednjeg tedaja 
Hrvatske narodne banke m dan izdavanja 
racum Hi drugog zahijeva za placanje, osim 
ako nije drukdije propisano Ugovorom o 
zakupu. “- - - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 8.

(1)Ugovome strane suglasno mijenjaju prvi 
stavak Clanka 14. Ugovora o zakupu na nacin
da xsti sada 琴1只 * —*****_

„Zakupnik ce barem 30 (trideset) dana prije 
isteka roka vazenja postojece bankarske 
garancije podastrijeti bankarsku garanciju 
koja je prihvatljiva Zakupodavcu, te koja 
sadrzi sve uvjete koji su odredeni u 含estom 
dodatku (“Uvjeti za Bankarsku Garanciju”) 
na iznos koji odgovora tromjesecnoj (3- 
mjesecnoj) Zakupmm (ukljucujuci Zakupninu 
za Skladisne prostore i/ili Parkirna mjesta, 
ako je primjenjivo) i tromjesecnom (3- 
mjesecnom) placenom predujmu s osnova 
Dodatne zakupnine izrazenom u Eurima, od 
kojih su oba iznosa uvecana za iznos 
pripadajuceg PDV-a, kao garanciju pokrica 
svih obveza, fimncijskih i nefimncijskih, 
Zakupnika sukladno ovom Ugovoru, 
ukljucvjuSi placanja na ime troSkova 
elektricne energije, vode, telefona, Zakupnine, 
Dodatne zakupnine i ugovornih kazni kao i 
obveze dostave nove bankarske garancije 
prije isteka postojece, odnosno produljenje 
postojece bankarske garancije, izdanu od

(2) The rest of the Article 14 of the Lease 
remains the same.
(3) The Tenant shall pay to the Landlord a 
contractual penalty in the amount of 
Croatian Kuna equivalent of EUR 200 (two 
hundred euro) for each day of the default in 
providing the Landlord with the 
deposit/bank guarantee, provided that the 
Landlord previously leaves the Tenant an 
additional time period of 5 (five) days for 
fulfilment of its obligation.

Article 9

strane jedne od bamka koje su navedene u 
Sedmom dodatku•“- - - - - - - - - - - -

(2) Ostatak £lanka 14. Ugovora o zakupu 
ostaje isti.
(3) Zakupnik 6e platiti Zakupodavcu ugovomu
kaznu u iznosu kunske protuvrijednosti od 
200 EUR (dvjesto eura) za svaki dan 
zakasnjenja Zakupnika u predaji 
depozita/bankarske garancije, a uz uvjet da je 
Zakupodavac prethodno ostavio Zakupniku 
dodatni rok od 5 (pet) dana za ispunjenje 
obveze,- - - - - - - - - - - - - - - - -

£]anak 9.

(1) The Parties hereby mutually determine 
that the indexation from the Lease applies 
accordingly on the eventual storage space, 
parking places, advertising spaces (in the 
Tenants* lease/rent) and all financial 
obligations of the Tenant for the said spaces 
will be subject to indexation in accordance 
with the provisions relevant to the 
indexation in the Lease.
(2) Likewise, the Parties determine that if 
the Rent/finanical obligation, after applying 
the rules on indexation in accordance with 
the Lease, would be lower than previously 
determined amount of Rent/financial 
obligation (before indexation), such indexed 
Rent/financial obligation, i.e. indexation in 
such case, is not applicable.

(1)The Parties mutually determine that the 
Tenant, if the Tenant does not remove below 
listed breach in 48 (forty eight) hours as of 
the Landlord’s notice, shall pay to the 
Landlord the following penalties in cases of 
breach of contractual obligations:
(i) if the Tenant does not own 
trolley/container with cover and tub for 
deliveries/removal of liquid goods/waste or 
goods/waste containing liquids (oil, water, 
juice...), approved by the Landlord, EUR 
100 (one hundred euro) per day;

(ii) if the Tenant does not use the routes

(1) Ugovome strane suglasno utvrduju kako
indeksacija iz Ugovora o zakupu na 
odgovaraju6i na5in primjenjuje i na 
eventualni skladiSni prostor, parkirna mjesta, 
reklamne pozicye (u zakupu/najmu 
Zakupnika) te 6e sve flnancijske obveze 
Zakupnika za navedene prostore biti podloine 
indeksaciji sukladno odredbama koje vrijede 
za indeksaciju iz Ugovora o zakupu.- - -

(2) 1st。tako, Ugovome strane utvrduju da ako 
bi iznos Zakupnine/financijskih obveza, 
nakon primjene pravila o indeksaciji sukladno 
Ugovoru o zakupu, bio niii od prethodno 
utvrdenog iznosa Zakupnine/financijskih 
obveza (prije indeksacije), tako indeksirana 
Zakupnina/financijska obveza, odnosno 
indeksacija u tom slufiaju, nije primjenjiva.-

亡 ianak 1(K

客 ダ

(1)Ugovome strane suglasno utvrduju da 6e 
Zakupnik, ukoliko po opomeni Zakupodavca 
ne ispravi dolje navedenu povredu u roku od 
48 (cetrdeset i osam) sati, platiti Zakupodavcu 
sljedece ugovome kazne za povrede 
ugovornih obveza:- - - - - - ™—.—

(i) ako Zakupnik nema vlastita
kolica/kontejner s preknvkom i kadicom za 
dostave/odvoze roba/otpada u tekucem obliku 
ili s tekucinom (na primjer ulje，voda, sok) 
koja su potrebna za uredno vr§enje dostave te 
su odobrena od strane Zakupodavca,100 
EUR (sto eura) po danu;- - - - - - - - - -

(ii) ako se Zakupnik za dostave/odvoz 
roba/otpada ne sluzi rutama oznacenim od
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marked by the Landlord for 
ddiveries/removal of goods/waste EUR 100 
(one hundred euro) per day;
(iii) if the Tenant or its employee does not 
report leaks/spills/or littering in the hall or in 
the waste zone to the Facility cleaning 
service, EUR 100 (one hundred euro);

(iv) if the Tenant does not report any 
damage to the Facility to the Facility 
security service, EUR 100 (one hundred 
euro);

(v) if the Tenant does not sort the waste in 
accordance with the instructions by the 
Landlord, having regard to the fact that the 
Tenant is obligated to sort the waste in the 
Premises and to transport the waste thus 
sorted and dispose the waste in containers, 
EUR 100 (one hundred euro) per day;
(vi) if the Tenant or third party carrying out 
delivery to the. Tenant remains in the 
delivery zone more than 15 minutes, EUR 
100 (one hundred euro);
(vii) The Tenant does not comply with the 
statutory fire safety measures and does not 
keep fire extinguishing appliances in the 
Premises or storage of the Tenant in the 
Facility EUR 100 (one hundred euro) per 
day.

(2) in the event that the Tenant repeats the 
same, already performed, breach listed 
above the Landlord will not give to the 
Tenant the additional abovementioned term 
of 48 (forty eight) hours for removal of such 
breach and the Tenant will pay immediately 
after such breach accordingly one of the 
above listed penalties.

(1) The Tenant is obliged to implement the 
safety terms of the Premises in a way that it 
provides sufficient security of its property 
and employees.
(2) In case the security breach takes place 
due to insufficient safety terms, the 
Landlord reserves the right to add safety 
terms which the Tenant is required to 
comply with.

Article 12

strane Zakupodavca,100 EUR (sto eura) po 
danu;- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

(iii) u slu^aju prolijevanja/izlijevanja/ 
rasipanja smeiSa po hodniku iii otpadnoj zoni 
zakupnik iii zaposlenik Zakupnik ne prijavi 
isto slu2bi za £i$cenje Objekta,100 EUR (sto
eura);-- - - ——- - - - - - - - - - -

(iv; ako Zakupnik u slu^aju da oSteti Objekt 
isto ne pnjavi zaStitarsKoj slu^bi Objekta,100 
EUR (sto eura);- - - - - - - - - - - -

(v) ako Zakupnik ne razvrstava otpad
sukladno uputama Zakupodavca, s lira da je 
Zakupnik duian razdvojiti otpad u Poslovnom 
prostoru i odvojenog ga transportirati te 
potom odlagati u spremnike,100 EUR (sto 
eura)po danu;- - - - - - - - - - - - - -

(vi) ako se Zakupnik iii treca osoba
anga^irana za dostavu Zakupniku zadrlavana 
dostavnqj zoni duze od 15 (petnaest) minuta, 
100 EUR (sto eura);——-~—- - - - - - -

(vii) Zakupnik se ne pridr^ava obveznih
zakonom odredenih protupoiarnih mjera i 
sredstava u Poslovnom prostoru iii skladigtu 
Zakupnika u Objektu,100 EUR (sto eura) po 
danu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

(2) U slucaju da Zakupnik ponovi istu, vec 
jednom ucmjenu, gore navedenu povredu 
Zakupodavac nece dati Zakupniku gore 
navedeni rok od 48 (detrdeset i osam) sati za 
ispravak takve povrede vec ce Zakupnik 
odmah po udinjenju takve povrede platiti 
odgovaraju^u ugovomu kaztiu. —- - -

亡lanak 11.

(1) Zakupnik je duzan primjenin iodriavati 
sigiumosne uvjete Poslovnog prostora na 
nacin da osigura odgovarajucu zaStitu svoje 
imovine i djelatnika.
(2) ZasluCaj da se uslijed neadekvatnih mjera 
sigumosti dogodi sigumosni proboj, 
Zakupodavac zadriava pravo dodati 
sigumosne mjere koje je Zakupnik duian 
implementirati.

Clanak 12.

父 1

The parties mutually agree that the Tenant 
is, form the day into entering into this 
Addendum, obliged to comply with the 
provisions of the Ordinance on 
communication in front, behind and on the 
shop-windows of the Premises (hereinafter 
referred to as: “The Communication 
Ordinance”). The Communication 
Ordiimce as Schedule 1 to this Lease 
makes and integral part of the Lease as of 
entering into force of this Addendum, as its 
Fifth Schedule which consists of the Rules 
pertaining to the Development.

Article 13

(1)The Contracting parties undertake to 
receive and hold the content of the Lease 
(including all future Addnedums and 
Schedules) and any other documentation in 
relation to the Lease (including, without 
ilmitation. Rent invoices. Guarantee and 
other documents to be issued, i.e. provided 
under the Lease) (hereinafter referred to as: 
^Confideiitiai Information) in confidence. 
Without limiting the generality of the 
foregoing, the Parties further undertake and 
agree:

(i) to protect and guard Confidential 
Information against unauthorized use, 
publication or disclosure;
(ii) not to use any of Confidential 
Information, except for the performance of 
their obligations hereunder;
(iii) not to directly or indirectly, in any way, 
reveal, report, publish, disclose, transfer or 
otherwise use any of the Confidential 
Information, except as specifically 
authorized by the other Contracting Party in 
accordance with this Article;
(iv) not to use any of Confidential 
Information to unfairly compete or obtain 
unfair advantage towards the other party in 
any commercial activity which may be 
comparable to the commercial activity 
contemplated by the other Party in 
connection with this Lease;

(v) .to restrict access to Confidential 
Information for those of its officers.

Ugovome strane suglasno utvrduju kako je 
Zakupnik, od dana sklapanja ovog Aneksa, 
obvezan pridriavati se odredbi Pravilnika o 
komunikaciji ispred, iza i na izlozima 
Zakupnika izdanog od strane Zakupodavca, a 
koji Pravilnik je sastavni dio ovog Aneksa te 
£ini njegov Prilog 1(u daljnjem tekstu: 
pravilnik o komunikaciji“)• Pravilnik o 
komunikaciji, od dana sklapanja ovog Aneksa 
5ini sastavni dio Ugovora o zakupu kao 
njegov Peti dodatak kojeg 6ine Pravila koje se 
odnose na Objekt —- - - - - - - - - -

Clanak 13.

(1)Ugovome strane moraju preuzimati i 
^uvati sadrlaj Ugovora o zakupu (ukljuCujuci 
i sve budu6e anekse i dodatke), kao i bilo koje 
dokumentacije u svezi s Ugovorom o zakupu 
(ukljuiujuci, bez ograni^enja, rafune za 
Zakupninu, Bankarsku garanciju i druge 
dokumente koji 6e se izdavati, odnosno 
dostavljati temeljem Ugovora o zakupu) (u 
daljnjem tekstu: „Povjerljive Informacije“) 
u tajnosti. Ne 0grani5avaju6i se na op^enitost 
pretibodno oavedenog, Ugovome strane 
preuzimaju i ugoyaraju obveze da:，- - - -

(i) ce gtitiu i Cuvati Povjerljive Informacije
od neovla§tene uporabe, objavljivanja iii 
otkrivanja;- - - - - - - - - - - - - - - - -

(ii) ne6e koristiti nikakvu Poyjerljivu
Inlormaciju, osim za izvrSenje svojih obveza
po Ugovoru o zakupu;- - - - - - - - - -

(ui) nede m izravno ni neizravno ni na koji 
na^in objavljivati, izyjeStavati, publicirati, 
otkrivati, prenositi iii na drug! na5m koristiti 
bilo koji Poyjerljivu Informaciju, osim uz 
posebno ovla§tenje druge Ugovome strane u 
suglasnosti s ovim £lankom;- - - - - - - -

(iv) nede koristiti nikakvu Poyjerljivu
Informaciju u svrhu neiojalne
konkurencije iii postizanja nepostene
prednosti u odnosu na drugu Ugovomu stranu 
u nekoj trgovafikoj aktivnosti, kojuje moguce 
usporediti s trgovackom aktivno§6u koju 
planira druga Ugovoma strana u vezi s 
Ugovorom o zakupu;- - - - - - - - - - -

(v) de zabraniti pristup Povjerljivim 
Informacyama onim svojim sluibemcima,

次 ダ



directors, employees and servants who 
clearly do not need such access to cany out 
their obligations under this Lease;

(vi) to advise each person to whom access 
to any of Confidential Information it 
provides, that such persons are strictly 
prohibited from making any use，publishing 
or otherwise disclosing to others, or 
permitting others to use for their benefit or 
to the detriment of the other Party;
(vii) to comply with any other reasonable 
security measures requested in writing by 
the other Party.
(2) The confidentiality obligations hereunder

direktorima, zaposlenicima i pomocnom 
osoblju, koji evidentno ne trebaju pristup 
istima pri obavljanju svojih obveza temeljem 
Ugovora o zakupu;- - - - - - - - - - - -

(vi) ce pouciti svaku osobu kojoj je osiguran
pristup da je bilo kakve Povjerljive 
Informacije strogo zabranjeno upotrebljavati, 
objavljivati ili na drugi na5m otKnvati 
drugima, ili dopuStati drugxma uporabu za 
njihovu korist ili na stetu druge Ugovome 
strane;- - - - - - - - - - - - - - - - - -

(vii) ce pristati na sve estate razumne mjere
sigumosti koje druga Ugovoma strana zatra^i 
pisanim putem.- - - - - - - - - - - - - -

(2) Obveza cuvanja tajnosti ne primjenjuje se 
rnmnairnni. b—mbmi shall iixoti apply^to.£onfidcnti8l^iifonnation；/wi«™"™4ta=PovjCTljivu&IttfbrniaGi|U! ir'T'rii'~ffi~'Bira!iif*rfffssifa!Mgiiiia*

(i) that is, or later becomes, public 
knowledge other than by breach of the 
provisions of this Lease;
(ii) that is already in the possession of 
a Contracting Party with the ftiU right to 
disclose, prior to its receipt from the other 
party, as evidenced by written records; or
(iii) is independently received by a 
Contracting Party from a third party, with no 
disclose restriction.

(3) The confidentiality obligations regarding 
this Lease and listed documentation are not 
limited in time, and this Article shall remain 
in force even after termination hereof on any 
grounds.

(4) For avoidance of any doubt the 
provisions of this Article apply to this 
Addendum and to all fiiture amendements of 
the Lease as its integral part.

Article 14.

(1)Both Parties hereby confirm that during 
the term of their performance of duties 
under the Lease Agreement, they or any 
person under their influence:
-did not and shall not directly or 

indirectly, incur any obligation or 
commitment, or enter into any agreement 
or understanding, whether express or 
implied, and whether written or oral, 
which would be in conflict with his 
obligations under the Lease Agreement;

(i) koja jest ill koja kasnije postane javnosti 
poznata na drugi na^in a ne krsenjem odredbi 
Ugovora o zakupu;
(ii) koja je vec u posjedu Ugovome strane s
punim pravom na otkrivanje i prije primitka 
isteod druge Ugovome strane, §to je pismeno 
evidentirano ili- - - - - - - - - - - - - -

(iii) koju je Ugovoma strana nezavisno
primila od trece strane bez zabrane 
otkrivanja.- - - - - - - - - - - - - - - -

(3) Obveze cuvanja tajnosti Ugovora o
zakupu i navedene dokumentacije nema 
vremenskog ogranicenja te ovaj danak pstaje 
na snazi i po prestanku Ugovora o zakupu po 
bilo kojoj osnovi.- - - - - - - - - - - - -

(4) Radi izbjegavanja svake sumnje, odredbe 
iz ovoga 51aiika prunjenjuju se i na ovaj 
Aneks, kao i na sve buduce izmjene i dopune 
Ugovora o zakupu koje 5ine sastavni dio 
Ugovora o zakupu.

^lanak 14.

(1)Ugovome strane potvrduju kako tijekom 
ispunjenja svojih obveza koje proizlaze iz 
ovog Ugovora o zakupu, one i bilo koja osoba
pod njihovim utjecajem:-- - - - - - - -
-nisu niti ce, izravno ili neizravno, 

nametnuti ili prihvatiti bilo kakvu obvezu, 
sklopiti bilo kakav ugovor ili postici 
sporazum, izricit ili pre§utan, pisani ili 
usmeni, kojima bi bile u sukobu interesa 
sa svojim obvezama iz ovog Ugovora o

shall at all times take all reasonable 
precautions to prevent any unlawful 
conduct;

did not and shall not give or offer to give 
to any person any bribe, gratuity or 
commission as an inducement or reward:
(a) for doing or forbearing to do any 
action in relation to the Lease Agreement 
or any other contract between the Parties,
(b) for showing or forbearing to show 
favour or disfavour to any person in 
relation to the Lease Agreement or to any 
other contract between the Parties,
(c) for any other action which could
reasonable be construed as a corruptive

.

(2) If one Party breaches the above 
mentioned warranties, the other Party has 
the right to terminate the Lease Agreement 
with immediate effect.

Article 15

The Parties mutually agree that during the 
period that the Tenant is forbidden to work 
in the Premises due to the Decision, the 
Tenant shall be exempt for those days from 
paying the fixed part of the Rent from 
Article 1.1. Second Schedule to the Lease.

Article 16

(1) All other provisions of the Lease 
remain in effect and unchanged to the extent 
that they do not contradict the provisions of 
this Addendum.
(2) This Addendum makes an integral part 
of the Lease and, save as expressly provided 
under this Addendum, capitalized terras 
defined or referred to in the Lease shall have 
the same meaning in this Addendum.

(3) If any provision of this Addendum 
should be invalid or unenforceable, the 
validity of other provisions will not thereby 
be affected, [nstead, the Parties will 
cooperate to replace such invalid or

u svakom trenutku ce poduzeti sve 
razumne mjere predostroznosti kako bi 
sprijecili bilo kakvo nezakonito
djelovanje;- - - - - - - - - - - - - -
nisu niti ce, dati ill ponuditi drugoj osobi 
bilo kakvo mito, jednokratnu nagradu po 
izvr§enju ili odredene iznose u obliku 
komisije kao poticaj ill nagradu:- - - -
(a) za poduzimanje iii suzdiiavanje od
poduzimanja bilo kakve radnje vezane za 
Ugovor o zakupu ili bilo koji drugi ugovor 
izmedu Ugovomih strana;”- - - - - -
(b) za davanje ili uskracivanje podrSke 
bilo kojoj osobi vezano za Ugovor o 
zakup ili bilo koji drugi ugovor izmedu

iamgu raHnju, aicoja bi se 
mogla smatrati koruptivnom radnjom ili 
nedopuStenim utjecajem.- - - - - - - -

(2) Za slucaj dajedna Ugovoma strana preki^i 
gore navedena jamstva, druga Ugovoma 
strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor o 
zakupu s trenutnim ucinkom.- - - - - - -

^lanak 15

Ugovome strane suglasno utvrduju kako ce 
sve dok je Zakupniku Odlukom Stoiera 
zabranjen rad u Poslovnom prostoru, 
Zakupnik je za te dane osloboden placanja 
fiksnog izaosa mjesedne Zakupnine iz filanka 
1.1. Drugog Dodatka Ugovora o zakupu.—

亡 lanak 16.

(1) Sve ostale odredbe Ugovora o zakupu
ostaju nepromyenjene i na snazi u onoj mjeri 
u kojoj nisu opr^ne s odredbama ovog 
Aneksa.- - - - - - - - - - - - - - - - -

(2) Ovaj Aneks cmi sastavni dio Ugovora o
zakupu te，osim ako nije drugaeije izricito 
odredeno ovim Aneksom, pojmovi koji su 
napisani velikim poCetnim slovom i definirani 
ili spomenuti u Ugovorom o zakupu imaju 
isto znaCenje i u ovom Aneksu.- - - - - -

(3) Ako se bilo koja odredba Aneksa pokaie 
kao nevaljana i!i neprovediva, time nece biti 
zahvacena vaijanost ostaiih odredbi Aneksa. 
U tom slucajii, Ugovome strane ce 
pregovarati kako bi se takva nevaljana ili

f 9〆 令' t 10



unenforceable provision with a valid or 
enforceable provision which is legally 
permissible and suitable to achieve the 
success intended through the invalid, i.e. 
unenforceable provision.

This Addendum is governed by the Laws of 
the Republic of Croatia. Any matter not 
specifically agreed in this Addendum and/or 
the Lease shall be governed by the Croatian 
Obligations Act and other provisions of 
Croatian law.

Article 1$

This Addendum is an enforceable document 
and the Tenant agrees that the Landlord may 
directly on the grounds of this Addendum 
and the Lease: (i) conduct enforcement 
proceedings for the eviction from the 
Premises free from persons and objects if 
the Tenant or third person does not 
voluntarily vacates the Premises upon expiry 
or termination of the Lease, and (ii) conduct 
enforcement proceedings on all assets of the 
Tenant, if the Tenant does not effectuate the 
payments of Rent, Additional Rent and all 
other costs, considerations, and penalties or 
payments pertaining to the Lease and this 
Addendum. The Parties agree that the notary 
public is authorized to put the enforcement 
certificate on. this Addendum and the Lease, 
on the basis of a written request containing 
statement of the Landlord (“Statement”):(i) 
confirming that the Lease has expired or was 
terminated and that the Tenant or third 
person refuse to voluntarily vacate and hand 
over the Premises AND/OR (ii) in which the 
amount of due debt of Landlord against the 
Tenant arising from the Lease or this 
Addendum is designated and by which the 
Landlord confirms that the respective 
Tenant's debt is not settled. The Tenant 
hereby explicitly authorizes the Landlord to 
unilaterally determine the extent and 
maturity of its claims from the Lease and 
this Addendum in bis request for issuance of 
the enforcement certificate and the 
enforcement motion. The Tenant hereby 
explicitly confirms that the Landlord’s

neprovediva odredba zamijenila valjanom i 
provedivom odredbom koja je pravno 
dopustena i pogodna za postizanje svrhe koja 
se namjeravala postici putem nevaljane, 
odnosno neprovedive odredbe.- - - - - - -

亡lanak 17.

Za ovaj Aneks mjerodavno je pravo 
Republike Hrvatske. Sva pitanja koja nisu 
zasebno rijeiena odredbama ovog Aneksa i/ili 
Ugovora o zakupu, ravnat ce se prema 
odredbama Zakona o obveznim odnosima i 
ostalih propisa hrvatskog prava.- - - - - -

6anak 18.

Ovaj Aneks ima snagu ovr§ne isprave i 
Zakupnik je suglasaa da Zakupodavac moze 
neposredno na temelju ovog Aneksa te 
Ugovora o zakupu protiv njega; (i) provesti 
pnsilnu ovrhu radi preuzimanja u posjed 
zakupljenog Poslovnog prostora slobodnog od 
osoba i stvari u sluCaju da Zakupnik ili treca 
osoba nakon isteka ili raskida Ugovora o 
zakupu dbbrovoljno ne iseli iz istog, te (n) 
izvrgiti pnsilnu ovrhu na ejelokupnoj imovini 
Zakupnika, u slucaju da Zakupnik ne izvrSava 
placanja Zakupnine, Dodatne zakupnine i 
syih ostalih tro§kova, naknada, ugovomih 
kazni prema Ugovoru o zakupu i ovom 
Aneksu. Ugovome stxane suglasne su da je 
javni biljeznik ovlasten na ovaj Aneks te 
Ugovor o zakupu staviti potvrdu ovrsnosti na 
temelju pisanog zahtjeva koji sadrzi izjavu 
Zakupodavca (,4z]avaM): (i) da je Ugovor o 
zakupu istekap ili raskinut, a Zakupnik ili 
treca osoba odbijaju predati Poslovni prostor 
Slobodan od stvan iosoba Zakupodavcu, i/ili 
(ii) kojom se navodi visma dospjele tra^bine 
Zakupodavca prema Zakupniku temeljem 
Ugovora o zakupu ili ovog Aneksa te kojom 
Zakupodavac potvrduje da navedena obveza 
Zakupnika nije podmirena. Zakupnik ovime 
izridito ovlaScuje Zakupodavca da samostaino 
odredi opseg i vrijeme dospjelosti svojih 
trazbina iz Ugovora o zakupu i ovog Aneksa 
u zahtjevu za izdavanje potvrde ovrsnosti i 
pryedlogu za ovrhu. Zakupnik je izricito 
suglasan da je za potvrdu ovrsnosti Ugovora o 
zakupu i ovog Aneksa dovoljna Izjava 
Zakupodavca i da javnom biljezniku ]

Statement is sufficient for issuance of the 
enforcement certificate on the Lease and this 
Addendum and that there is no need to 
present any other evidence to the notary 
public who will be issuing the enforcement 
certificate.

Article 19

The Tenant acknowledges that it will be 
obliged to cover all costs associated with the 
admimstration of this Addendum, including 
the costs of solemnization.

Article 20

This Addendum has been signed in English 
and Croatian versions. In the event of any 
conflict between them, the Croatian version 
shall prevail. This Addendum has been 
executed in 5 (five) counterparts, 3 (three) 
counterparts for the Landlord,1(one) 
counterpart for the Tenant and .1(one) 
counterpart for the public notary.

Article 21

After this Addendum has been read ana 
interpreted to the Parties, they are herewith 
signing it in recognition of agreement with 
all of its provisions.

For the Landlord/Za Zakupodavca:

Iva Vukoja, per POA/po punomoci

izdavati potvrdu ovrSnosli nije potrebno 
dostaviti nikakve druge dokaze o 
opravdanosti zahtjeva za izdavanje potvrde 
ovrSnosti.- - - - •一- - - - - - - - -

£lanak 19.

ZaKupnik _ie sugiasan da ce bm u obvezi 
podmiriti sve troskove koji su povezani s 
provodenjem ovog Aneksa, uklju6uju6i tro§ak 
solemnizacije.- - - - - - - - - - - - - - -

£lanak 20,

Ovaj Aneks sklopljenjeu englesko- hrvatskoj 
verziji.U slu£aju postojanja razlika izmedu 
navedenih verzija, mjerodavna je verzya 
Aneksa potpisana na hrvatskom jeziku. Ovaj 
Aneks je sklopljen u 5 (pet) primjeraka, pri 
cemu su 3 (tri) primjerka namijenjena za 
Zakupodavca,1(jedan) primjerak za 
Zakupnika, te 1(jedan) primjerak za javnog 
biljeSnika.- - - - - - - - - - - - - - - -

ご Unak21.

Nakon §to je Ugovomim stranama ovaj Aneks 
procitan i rastumacen, iste ga u znak njegovog 
potpunog prihvata vlastorufino potpisuju.- -

For the Tenant /Za Zakupnika:

_ _ _ _ _ _
Dino Elezovi6, director / direktor

wulf:sport
Wuif sport cLd. 「

Rod tm^rn^Dn^t 8^111(,01063479294954 
102SGofltfStavnlk j

、、、、、\、、\\

Schedules/Prilozi:

J\ The Communication Ordinance / Pravilnik o komunikacij!
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AvtHiui' Mall Z;以t('1>
^ DEFINICIJE POJMOVAU PRAVILNIKU:

PRAVILNIKO KOMUNIKACIJI 

■SPRED, IZAI NAIZLOZIMA 

ZAKUPNIKA

Mall Ceiling
Printed mall bulkhead

Width ofTenant
Signage by Tenant

Design Control Area:
Gypsum Board Ceiling
@4m above finished floor

1m signage zone
Clear, tempered Glass
but jointed panels

Demising Columns

Durable Base
■Lease Une

Mall Floor finish
byTenant@

design control area

Glazing may span from the finished floor to 6yp. bd. ceiling 
@4m A.F.F.to promote and ecourage a sense 
of openness within the mall

ISPREDIZLOGA

odnosi se na prostor ispred linije zakupa prema zajednidkom prostoru trgovackog centra. 

IZLOG (NAIZLOGU, IZLO^BENI PROSTOR)
odnosi se na prostor lijevo I desno od ulaza, vanjska i unutarnja strana izloga i stakla 
zakupijenog prostora.

IZA IZLOGA
odnosi se na prostor do1,5 m od linije zakupa, prema unutarnjoj strani zakupijenog prostora. 

L1NUA ZAKUPA
odnosi se na granicu izmedu izloga i vrata te 2ajednickog prostora Avenue Malla Zagreb.

ZAKUPODAVAC

odnosi se na Euro Structor d.o.o. s registriranim sjediStem u Zagrebu, Avenija Dubrovnik 16, 
OIB: 72543389181,MBS: 080444081 u sudskom registru Trgovackog suda u Zagrebu

ZAKUPNIK — 一

odnosi se na fizicku ili pravnu osobu koja je u zakupu poslovnog prostora koji se nalazi u 
objektu pod nazivom Avenue Mall Zagreb temeljem Ugovora o zakupu, a koji je u vlasniStvu 
Zakupodavca.

AVENUE MALL
odnosi se na trgovadki centar koji se nalazi u Zagrebu, na adresi Avenija Dubrovnik 16, a kojlje 
u vlasniStvu Zakupodavca.

ZAKUPUEN1 PROSTOR
odnosi se na zakupljeni poslovni prostor koji se nalazi u objektu Avenue Mali temeljem sva- 
kog pojedinog ugovora o zakupu, a koji je u vlasnistvu Zakupodavca.

KONTAKT OSOBA OPGOVORNIHZA ODOBRENJE SVIH VIZUALNIH 
RJESENJAZA KOMUNIKACIJU ISPRED, IZA I NA IZLOZIMA:

Andreja GalovecVodopija
Marketing Manager
tel. (385)1 6591061,fax. (385)16527137
mob. (385) 993147432
mail: agalovec@avenuemall.com.hr

Luka Jakovljevtc
Leasing and Tenant Relations Manager 
tel. (385)1 6591 061,fax. (385) 16527137 
mob.+385 {0)99 2443 614 
mail: ljakovljevic@avemjemall.com.hr

^ (daljeutekstu:„PravilnilO

Zakupnik je duzan drzati se svih odredbi ovog 
Pravilnika. Ovim se Pravilnikom utvrduju odredbe 
kojima se ureduje komunikacija Zakupnika ispred, 
iza i na izlozima zakupijenih prostora.

Avi'IIIH-AfaUZii^lrli

mailto:agalovec@avenuemall.com.hr
mailto:ljakovljevic@avemjemall.com.hr


1.IZL0Z1

1.1. Zakupnikjeu svakom trenutku odgovoranza izgled i oddavanje izloga Zakupljenog 
prostora, kao I za i2gled i odiiavanje prostora Ispred i Iza izloga Zakupljenog prostora.

1.2. Zakupnici moraju osigurati da su vanjske i unutraSnje povrSine Izloga, kao i ulazna vrata 
Zakupljenog prostora, dsti u svakom trenutku.

1.3. Izlozl, prostori Iza iz!oga i prostori Ispred izloga moraju biti profesionalno uredeni u skiadu 
svisokim estetskim standardinna.

1.4. Zakupodavac shvaca da Zakupnici trebaju maksimizjrati svoju prodaju, medutim, samo 
75% Izloga mo乏e biti iskoristeno kao izlozbeni prostor, a Zakupodavac zadriava pravo na 
pregled te odobrenje dizajna I izgleda Izloga te na primjenu sankcija u skiadu s clankom 6.2. 
Pravilnika.

1.5. zakupodavac zadrzava pravo zatraziti od Zakupnika da ukloni, popravl Hi preinaci 
Izlozbeni prostor za kojeg smatra da mje ureden u skiadu sa standardima Avenue Malla 
Zagreb i Zakupodavca odnosnoda nijeu skiadu sa zahtjevima i standardima odredenima 
ovim Pravilnikom.

1.6. U odredenim situadjama, Izlozi, prostori Iza izloga te prostori ispred izloga, mogu 
zahtijevati poseban nacin uredenja od strane Zakupnika kako bise optimizirao njihov 
izgled. Zakupodavac police koristenje platformi, podizaca i rekvizita unutar Izloga kako bi se 
poboljsao izgled samog Izloga i prostora iza njega, kao i prezentacija proizvoda.

1.7. Proizvodi, natpisi i reklame ne smSju se nalaziti ispred izloga, odnosno izvan Linije 
2akupa, osim ako je takvo postavijanje prethodno izridto odobreno pisanim putem od strane 
Zakupodavca ili je Zakupodavac tako odredio.

1.8. Koh§tenjetraka i Ijepljivin traka na vratima, Izlozima i okvirima izloga je zabranjeno.

1.9. izlaganje ili koristenje veceg broja kutija proizvoda, na primjer kutija za cipele. u Izlozima, 
kao i ispred izloga i Iza izloga, je zabranjeno.

1.10. Kartoni i kutije kori^tene za slanje i skladiStenje moraju odrrah biti uklonjene iz izloga 
i ulaznog prostora, kao i prostora ispred i Iza izloga tese ne smiju nalaziti u navedenom 
prostoai u ni jednom trenutku.

1.11. Zabranjeno je pricvrscivanje proizvoda na ulazna vrata ili izlog.

2.5. Natpisi i vizuali na Izlozima i unutar izloga do1,5 mod Linije zakupa bez prethodnog 
odobrenja Zakupodavca nisu dozvoljeni.
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2.6. Zakupodavac zadrzava pravo odbiti odobrenje postavljanja natpisa i vizuaia 
Zakupodavca koji, prema njegovoj diskrecijskoj ocjeni, nije prikladanza postavijanje u Avenue 
Mall Zagreb.

^ 3. PRIVREMENE REKLAME

3.1• PRIVREMENE REKLAME • IZLOG

^ 2. ULAZNA VRATA/REKLAME NA PROZORIMA IZLOGA

2.1.Natpisi s informacijama o radnom vremenu ce biti osigurani od strane Zakupodavca i o 
njegovom troSku.

2^. Natpisi vezant uz Facebook, Twitter, web stranicu Zakupnika te ostali slicni natpisi ce bit! 
osigurani od strane Zakupodavca, ali na zahtjev i o tro§ku Zakupnika.

2.3. NatpisC/ vinilske naljepnlce i reklame nije dopusteno stavljati ili lijepiti na Izloge ili vrata 
Izloga bez prethodnog pregleda i odobrenja Zakupodavca. Vizualizacija prije postavljanja i 
izrade mora biti poslana na odobrenje Zakupodavcu od strane Zakupnika.

2.4. Zakupodavac zadrzava pravo trailti od Zakupnika da seo njegovom tro§ku uklonesvi 
natpisi na Izlozima, u prostoru Iza izloga ili Ispred izloga Zakupnika za koje smatra da nisu 
ureden u skiadu sa standardima Avenue Malla Zagreb i Zakupodavca, kao j svih natpisea kojt 
nemaju odobrenje Zakupodavca.

3.1.1.Svi promotivni natpisi, vizualna rjeienja i reklame Izloga moraju biti pregledani t 
odobreni od strane Zakupodavca.

3.1^. ^akupmci imaju pravo postaviti privremene reklame u trajanju najvise dva tjedna. 
Zakupodavac moze odobriti postavijanje navedene privremene reklame za najvise jos dva 
tjedna ako Zakupnik dokaze njezinu uspjesnost. Odobrenje za postsvljene privremene 
reklame i vremensko trajanje odobrenja odrediti ce Zakupodavac svojom diskrecijskom 
ocjenom. U svakom slucaju, privremene reklame mogu biti postavljene najvise cetiri tjedna.

3.U. Privremene reklame, plakati i poster! smiju pokrivati do 30 posto iinearne Itrine Izloga 
Zakupnika, ne ukljucujuci lineamu sirinu vrata,

3.1.4. Zabranjeno je lijepiti reklame na Izlog ili ulazna vrata Zakupljenog prostora. Navedene 
reklame, koje su vidljive kroz Izloge, Zakupnik smije isticati samo ako su pritom uklopljeneu 
Izlog ili ih smije privremeno istaknutiito najmanje 30 centimetara iza Linije zakupa.

3.1.5. Sve reklame i natpisi okrenuti prema zajednickom prostoru, a koje Zakupodavac ne 
smatra prikladnima ili smatra da imaju niski estetski standard, morati ce odmah biti uklonjeni 
od strane Zakupnika, ako tako zatrazi Zakupodavac. Odluku o neprikladnosti pojedine 
reklame ili natpisa donijet ce Zakupodavac na temelju svoje diskredjske ocjene.

〆
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3.1 *6. Odobrenje privremenih reklama i natpisa od Zakupodavca more se zatraziti svaki 
puta kadase oni mijenjaju. Inidjalno odobrenje odredene privremene reklame ili natpisa ne 
sadiiava op亡e odobrenje za buduce izmjene reklama i natpisa.

3.1.7. Zabranjenoje postavljanje ekrana ili natpisa izvan Linije zakupa, odnosno Ispred izloga, 
oslm akoje drugacije odlufio Zakupodavac.

32 PRIVREMENE REKLAME-VINILSKE NAUEPNICE

32l.Promotivnl i drugi natpisi i vizuali ne smiju biti nalijepljeni na Izlog bez dopuStenJa 
Zakupodavca.

3.2.2. Same Informacije o radnom vremenu te Informacije koje su Zakupnici duini imati na 
temelju zakona i propisa smiju mogu biti nalijepijene na Izlog, ali ne i na vrata Zakupljenog 
prostora.

3^3. Svaku vinilsku naljepnicu kojaje losezalijepljena na izlog ili ostecena Zakupnikjeduzan 
odmah ukioniti.

-3.2.4. Svako dopustenje i odluka Zakupodavca vezanauz privremene reklame i natpise mo2e— 
biti izmijenjena od strane gradsklh ili lokainih vlasti, na temelju vazecih zakonskih propisa.

3«2.5. Zakupnikje duzan i odgovoran za ishodenje svih eventualnih dozvola i suglasnosti 
koje je nuzno ishoditi na temelju zakona i propisa, kao i za sva eventuaina placanja naknada 
za ishodenje potrebnih dozvola vezano uz eventualno oglaSavanje ispred, Iza i u izlozima 
Zakupnika.

3.3.3. Proizvodi ne smiju biti postavljeni Ispred izloga i van Linije zakupa, osim akoje to 
posebno odobreno od strane Zakupodavca ili je od njega odredeno.

^ 4. PROZORSKE GRAFIKE I VIZUALI NA IZLOZIMA

4.1.U nekim slucajevima, dizajn i izgled trgovina Zakupnika moie zahtijevati blokiranje 
ili skrivanje dijelova Izloga Zakupljenog prostora. lako Zakupodavac preferira da svi Izlozi 
prikazuju proizvode Zakupnika, razmotrit ce prozorske grafike koje prekrivaju Izloge 
individualnoza svakog Zakupnika.

4>2. Odobrenje dizajna i izgleda trgovine iz clanka 4.1. ovog Pravilnika ce ovisiti Zakupniku, 
arhitektonsklm uvjetima i konfiguraeijama Izloga. Zak 叩 nici moraju podnijeti zeljene 
prozorske grafikeZakupodavcu na pregled i odobrenje.

4.3. Dopustene prozorske grafike moraju biti postavljene na unutrasnju stranu izloga i 
prekrivati cijelo stakieno podrueje Izloga.

一4A Prozorske grafike zabranjenoje postavljatina vanjski dio Izloga te Ispred SzIogaTosimak 
je drugacije odobreno od strane Zakupodavca.

4.5. Predlozene prozorske grafike bi trebale predstavljati Zak叩nlka, njegov naziv, logo 
i proizvode. Zakupnikje duzan pritom poStovati autorska prava i pravo intelektualnog 
vlasni§tva te ne smije isticati logo Hi bilo koji drugi znakili sliku ako za to nema dopustenje 
autora istog.

3.3. PRIVREMENE REKLAME - RAZNOVRSNE

3.3.1 Reklame, natpisi i plakati Zakupnika postavljeni izvan linije zakupa su zabranjeni.

3.32. „A-stalcr staid za postere i drugi samostojeci vizuali ili natpisi ne smiju u nijednom 
trenutku biti postavljeni Ispred izloga, odnosno izvan Linije zakupa.

Width of Tenant

Mall Ceiling 
Printed mall bulkhead 

Signage by Tenant

Design Control Area: 
Gypsum Soard Ceding 
@4fn above OnUhed floor

Im signage zone
Clftar, tempered Glass 
butjomtea panels

Demis rng Columns

-Lease line

Mad Floor finish 
by Tenant® 
design control area

"A" board s也n Glazing (nay span from the (inished floor to 6yp. bd. ceiling @4m
behind the lease line AJ-.F.fo ptximofs and ecourage a sense 

of op«nness wHhin the ma&

〆

Ulidfh of Tenant 
Con&truotion

Demumo Columns

Mai! Ceiling 
Printed mall bufl^ead 

Signage Dy renaat

■ontrol Area： 
Soard Celling 

above finished floor

Clear, tempered Glass 
but jointed pane^

tease Line

Window graphics' 
logo, tensnf name 
and produces

Mali Floor finish 
btjlsnant@ 
design control area

Glazlr^ may span from the fnished floor to 6ijp. bd. oei1in<| @4m 
A.RF.to promote and ecourage a sense 
of openness withfn the maO

4.6. Sve prozorske grafike ce biti pregledane i oeijenjene od Zakupodavca te ce on o njim 
odluciti prema vlastitoj diskrecijskoj oejeni na temelju sveukupne kvalitete dizajna grafike.

4.7. Zakupodavac zadrzava pravo odobriti i odbiti prijedlog prozorskih grafika s obzirom na 
vlastite estetske kriterije i viastitu oejenu.

~



4.8. Zakupnid su duznl dizajnirati prozorsku grafiku nd naciu dd ju rnogu mijenjati i 
zamjenjivati s dopaStenim prozorskim grafikama od strane Zakupodavca tijekom trajanja 
njihova ugovora,

4.9. Zabranjena je instalacija zidovs, okvlra, trajnih instalacija i panela usporedno s izlogom 
u Zakupljenom prostoru, kao i postavijanje rigips ploca (knauf ploca) na unutraSnjustranu 
prozora Izloga.

4.10. Ako prozorska grafika Zakupnika izblijedi iti se osteti, Zakupnikju je duzan promijeniti 
odmah odnosno najkasnije unutar 48 sati od nastanka nedostatka.

4.11.Sve buduce zamjene prozorskih grafika moraju dobitl odobrene Zakupodavca prije 
postavljanja.

S. ZABRANJENIZNAKOVI, NATPISII REKLAME

5.1. NATPISI SLICNIZNAKOVIMA UPOZORENJA
Isticanje natpisa koji svojom vell^lnom, bojom, hjecima ill dizajnom nalikuju sigurnosnim 
znakovima, znakovima za zabranu Hi drugim znakovima reguliranim Pravilnikom o 
sigurnosnim znakovima (Narodne novine 91/2015,102/2015,61/2016) zabranjenoje. Znakovj 
"STOPLPOGLEDAJ^OPASNOSF ili slicnt znakovi koji obmanjuju ili zbunjuju posjetitelje su 
zabranjeni.

51NEMORALNI ILI ILEGALNI NATPISI
Zabranjenoje Isticanje natpisa koji su protivni zakonskim odredbama, pozitivnim propisima 
te moralu drustva.

5.3. ANIM1RANI, GLASOVNI ILI POKRETNI NATPISI
Natpisi koji su animirani ili daju efekt kretanja, zamahivanja, rotacije, bljeskanja, treptanja, 
svjetlucanja, fluktuacije iti animirana svjetla i/ili zvuksu zabranjeni.

5.4. NEPROFES10NALNO NAPRAVUENI NATPISI
Natpise napisane rukom ili tiskanes osobnog racunala zabranjenoje postavljati na 
mjesta dostupnajavnosti odnosno na mjesta koja su vidljiva posjetiteljima Zakupodavca. 
Natpise koji nisu izradeni u skladu sa standardima Avenue Malla Zagreb i sa standardima 
Zakupodavca nije dopuSteno lijepiti na Izlog ili bilo koju drugu podlogu vidljivu javnosti, osim 
ako je to odobreno od strane Zakupodavca.

5.5. NEON ILI NATPISI S UNUTARNJIM OSVJETUENJEM
Osim ako su odobreni od strane Zakupodavca, postavljanje neonskih natpisa i natpisa s 
unutarnjim osvjetljenjem je zabranjeno. Ako su takvi natpisi dopusteni od Zakupodavca, isti 
moraju biti udaljen barem 3 metra od izloga unutar Zakupljenog prostora.

5.6. TV/ZASLON1 MONITORA/5IGURNOSNE KAMERE
Osim ako je posebno odobreno od strane Zakupodavca, televizori i monitori moraju biti 
udaljeni najmanje 3 metra od Izloga, unutar Zakupljenog prostora. Sigurnosne kamere 
moraju biti usmjerene prema unutra^njosti trgovine i postavljene unutar granica Zakup!jenog 
prostora.

5.7. ADRESE MRE2NIHSTRANICA
Zabranjenoje ispisivanjei isticanje web adresa na Izlozimaili unutar njih koje nisu web adrese 
Zakupnika, vec sluie iskljufivo kao reklama drugih subjekata i £ijaje to glavna svrha.

5.8. ZNAKOVI IZVAN GRANICA
Svi natpisi koji Imaju svrhu oglasavanja projekta ili dogadaja koji se ne odvija u Avenue Mallu 
Zagreb ill nije povezan s njim, kao I osoba ili objekta koji nisu povezani sa samim Zakupnikom 
strogoje zabranjena osim ako je navedeno odobreno od strane Zakupodavca ili je tako isti 
odredio u svojim promotivnim akcijama.

5.9. NATPISI RAZLOGA ZATVARANJA
Natpisi koji impliciraju na ili navode razloge zatvaranja trgovine, kao sto su,,Zatvaranje' 
„Rasprodaja zbog bankrota'^Zatvaramo ovu trgovinu^Izgubilismozakup/najam^Svemora 
oti(fl,,,„Preure<3enje,,i siicno, strogo su zabranjeni.
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5.10. LAMPICE U NIZU
Izlozi»prostori Iza i Ispred izloga, osim tijekom mjeseca studenog i prosinca, koji se sastoje od 
nezasticenih zaruija i!i niza nezaSticenih zarulja ili lampica su zabranjeni osim akoje drugacije 
odobreno od strane Zakupodavca.

5.11. LETCI
Distribuclja letaka iz bilo kojeg razloga izvan Linije zakupa, osim ako je drugacije odobreno ili 
nalozeno od Zakupodavca, strogoje zabranjeno.

6. PRAVA ZAKUPODAVCA U 5LUCAJEVIMA 
NEPOSTIVANJA ODREDBI PRAVILNIKA:

6.1. Zakupodavac moze trenutno traziti uklanjanje reklama, natpisa, elemenata i sadriaja koji 
su postavljeni suprotno odredbama ovog Praviinika ili bez dopu$tenja Zakupodavca.

$•2. U slucaju postupanja protivno Pravilniku, Zakupodavac ce obavijestiti Zakupnika o 
nepoStivanju odredbi Praviinika i odrediti mu rok od 24 sata da ispravi, zamjeni ili ukloni 
propust. U protivnom, Zakupodavac ima pravo naplacivanja ugovorne kazneod 100 eura po 
danu u kunskoj protuvrijednosti prema srednjemtecaju HNB-a na dan placanja.

6.3. Sve §to se nalazi izvan Linije zakupa odnosno u Avenue Mallu Zagreb, Zakupodavac 
ima pravo ukloniti trenutno, uz pomoc suradnika odnosno tehnicke iii zastitarske sluibe. 
Zakupodavac ce uklonjene predmete spremiti u vlastito skladiste te pozvati Zakupnika da 
preuzme navedene predmete. Zakupodavac ima pravo naplatiti iznos skladiStenja Zakupniku 
u iznosu od 50 eura po danu skladistenja u kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tecaju 
HNB-a na dan piacanja, sve do preu2lmanja navedenih predmeta od strane Zakupnika.

6.4. Zakupodavac ima pravo tumaciti odredbe ovog Praviinika prema vlastitoj procjeni u 
svakom pojedinom sludaju te zadriava pravo jednostrane izmjene odredbi ovog Praviinika 
bez usuglaSavanja sa Zakupnikom. Zakupodavac ceo svakom odstupanju od ovih kriterija i 
izmjeni Praviinika pisanim putem obavijestiti Zakupnika.

6.5. Za sve ostale situacije vezane uz predmet ovog Praviinika podredno se primjenjuju 
odredbe pojedinacnlh ugovora o zakupu i Prirucnika za Zakupnike, koji je Dvanaesti prllog 
ugovora ozakupu.

6.6. Ako Zakupnik zapocne izradu ili naruci izradu reklame ili drugog predmeta povezanog 
s izgledom i dizajnom Zakupljenog prostora, Izloga, prostora Iza i prostora Ispred izloga bez 
prethodnog dopustenja Zakupodavca, duzanje istu ponovno izraditi ifi naruciti ako nije u 
skladu s ovim Pravilnikom i to sukladno odlukama Zakupodavca, o vlastitom tro§ku.

6.7. Zakupodavac nije odgovoran za dodatne trolkove nastale Zakupniku pri izradi reklama, 
natpisa ili drugih reklamnih sadiiaja koji su nastali zbog promjena ili zahtjeva Zakupodavca, 
kao ni za nastale odgode do kojihje doSlo vezano uz to.

63. Ako Zakupodavac u bilo kojem trenutku smatra da Zakupnik odstupa od prethodno 
odobrenih vizuala, a potencijalno ujedno i od ovog Praviinika, Zakupodavac ima pravo 
Zakupnika traiiti zamjenu, ispravakiii uklanjanje natpisa, reklama ili instalacija.

6.9. Ovaj Pravilnik prilog je pojedinacnlh ugovora o zakupu i cini njegov sastavni dio.

6.10. Zakupnik se mora strogo pridrzavatl odredbi i cilja ovog Praviinika.

6.11. Ova] Pravilnik ne predvida sve slucajeve vezane uz komunikaciju ispred, izaina 12102ima 
Zakupnika, vec nacin primjerene komunikactje moze biti odreden i diskrecijskom ocjenom 
Zakupodavca. Ovaj Pravilnik sadiii primjere i okvire za primjerenu komunikaciju Ispred, Iza i 
na Izlozima Zakupnika.

6.12. Dozvola za postavljanje svih prethodno dopu^tenih vizuala, natpisa, reklama, prozorskih 
grafika, prototipova i dr. koja je Zakupodavcu dana od strane Zakupnika prestaje ako odredbe 
izmijenjenog odnosno novog praviinika o komunikaciji ispred, iza i na izlozima Zakupnika 
buduu suprotnosti s odredbama Praviinika na temelju kojih je dozvola dana.
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EURO STRUCTOR d.0.0. sa sjediStem u Zagrebu, EURO STRUCTOR d.0.0. with its registered seat in Zagreb, 
Avenija Di^rovnik 16, upisano u sudskom registru Avenija Dubrovnik 16, register«l in the Court Registo- of the 
Trgovafikog suda u Zagrebu pod brojem MBS: Commercial Court in Zagreb under No. 080444081, personal 
080444081, osobni identifikacijski broj (OIB): identification number (OIB): 72543389181(hereinafter the 
72543389181(dalje: ,JDni5tvou) ^Company*1)

koje DmStvo zastupaju Clan uprave - dircktor gosp. Am 
Willems, ovlaSten zashq>ati DruStvo zajedno s joS 
jednim Clanom uprave - direktorom i Clan uprave ~ 
direktor gosp. Yovav Carmi, ovIaSten zastupati DruStvo 
zajedno sjoS jednim danom uprave- direktorom.

ovime daje sljedecu

SPECUALNU PCNOMOd：

svakom od sljedecih odyjetoika:

• Bahtijarevid, Emir 
OB: 45008982205
• Topi^ Damir 

5 OIB:80101596775
f, • Gniblii^ Csbraja, Ana-Marija 
I OIB:91791496872 
J • KaUmiza Grozdek, Martina 
l OB: 09436736831 
1• Kovac Krka, Marina 
h OIB: 87318058974 
f • Krka, Mario 
C OIB: 01742435240 
I • Realる Henig, Haoa 
K OIB: 97994221271 
9 • Tudorid MejovSek, Ana
i OB: 88788627681 
h • MenduSid Skugor, Ema 
f OIB: 65058056164 
i • Crnogorac, Iva 
' OIB: 60867393766

• Mamiilenko, Olena 
018:32641844056

• Bel取 Jasna 
OIB：42520641057

• jbnikid, Andre]
OIB: 87555982013
• Preli4 Mustafa, Zrinka 
OIB:82465960850

• Mu2iも Lea 
OIB: 69545214458

i odvjetnifildm yjefbenicima:

• Gojevi6 Sparavec, Marija 
OIB:9579658195

• Nikic, Franjo 
OIB: 06487213505
• Sporfid, Ana,
OIB: 48684984938

represented by Mr. Am Willems, management boaid member- 
director authorized to represent the company together with one 
other member of the management board ~ dircclor and by Mr. 
Yovav Canni, mauagemeot board number-director authorized 
to represent the company togeto with one other member of the 
management board- director,

hereby issues the following

SPECIAL
POWER-OF-ATTORNEY

-toeachofthe following attorneys at law: ——一一„

.Bahtijarevid, Emir
Personal Identification Number (Cro. OIB): 45008982205
• Topid, Damir
Personal Identification Number (Cro. OIB): 80101596775
• GrubISic 亡 abr&ja, Ana-Marija
P^sooal Identification Number (Cro. OIB): 91791496872
• Kalamiza Grozdek, Martina
Personal Identification Number (Cro. OIB): 09436736831
• Kova2 Krka, Marina
Personal Identification Nurabw (Cro. OIB): 87318058974
• Kiiu, Mario
Personal Identification Number (Cro. OIB): 01742435240
• Real 泛 Henig, Hsna
Personal Idaitification Number (Cro. OIB): 97994221271
• Tudorid MejovSek, Ana
Personal Identification Number (Cro. OIB): 88788627681
• Meaduiic $kugor,
Personal Identification Number (Cro. OIB): 65058056164
• Crnogorac, Iva
Personal Identification Number (Cro. OIB): 60867393766
• Maouilenko, Olena
Personal Identification Number (Cro. OIB): 32641844056
• Bel^Jasna
Personal Identification Number (Cro. OIB): 42520641057
• Andrej
Personal Identification Number (Cro. OEB): 87555982013
• PreUc Mustafa，Zrioka
Personal Identification Number (Cro. OIB): 82465960850
• Muiid, Lea
Personal Identification Number (Cro. OIB): 69545214458 

and trainees:

• Gojevid Sparavec, Marija
Personal Identification Number (Cro. OIB): 9579658195
• Nald も Franjo
Personal Identification Number (Cro. OIB): 06487213505
• §por£ic, Ana
Personal Identification Number (Cro. OIB): 48684984938

t a/

• Sarld, Marta 
OIB： 82485910346
• Mihaljevi^ Antonia 
OIB:56918037315
• Novoselld, Saaja 
OIB: 50381933477
• Cetina, EmQ 
OIB: 41194495822
• Gubiも Andrea 
OIB:14951464136

• Vnkoja, Iva 
OIB:94970865563

• Sarid, Marta
Personal Identification Numb«- (Cro. OB): 824S5910346
• Miha]jevl£, Antonia
Personal Identification Number (Cro. OIB): 56918037315
• Novoseli も Saoja
Personal Identification Number (Cro. OIB): 50381933477
• Cetina, Emfl
Pei^onal Identification Number (Cro. OIB): 41194495822
• Gnbid, Andrea
Personal Identification Number (Cro. OB):14951464136
• Vnkoja, Iva
Personal Identification Number (Cro. OIB): 94970865563

iz odvjetniCkog druStva Diyjak, Topi6 & Bahtijarevi^ from Diyjak, Topid & Bahtijarevi6 d.0.0., law fimL Zagreb 
d.0.0., Zagreb, Ivana Lufiida 2/A, ivana Lu2ida 2/A, ’

ima ovlast samostalno i pejedinafino, uimeiza rafiun is authorized to solely and independently sign and solemnize in 
DmStva kao zakupodavea potpisati i solemnizirati sve the name and on behalf of the Company as the landlord, each

-•pifidugQsatffi^L^ugavore^o-^zakupupsve^aneksc^aiw^every^preleasfatd二

predugovorax ugovora 0 zakupui raskide istihu odnosu addendum thereto and termination agreement pertaining to the
1 arid eveiy

Jia pojedine poslovne prostore, na protons za kiosk, 
ノ^irkirna mjesta, kao i u odnosu oa bilo koji drug! Up 
ij^osiora u zakupu, sve u trgovaCkom ceotru ’Avenue 
jMilT* u Zagrebu, Avenija Dubrovnik 16, a koji centar 
|je upisan u zemljiSnim knjigama Op<Sinskog suda u 
|Novom Zagrebu, na k.C.br,847/l, povrfine 15327 m2, 
jzk.ul.br, 992, k.o. Zaprudski Otok;
I

|ima ovlast pojedinafino, u ime i za ra£un DruStva kao 
:zakupodavea ishoditi od javnog biljeiaika potvrdu 
|klatmilu) ovr$iu>sti u svihu pokretanja ovrhe sdbog 
^seljenja lAii naplate dugovanja u vezi sa svatdm od 
jpredugovora i ugovora 0 zakupu odnosno aneksa 
predi^ovora i ugov^a 6 zakupa odnosno raskida iz 
prethodne todke ovc punomod.

j
Ova punomod vrijedi do opoziva.

^ EURO STRUCTOR <Lo.o.

- - - - - - - iv U1C
shopping unit and/or food court unit, to kiosk areas, parking 
place, as well as to any ote type of leased premises, alt in the 
shopping centre .Avenue in Zagreb，Avenija Dubrovnik 
16, which center has been registered with the Land Registry of 
the Municipal Court in Novi Zagreb, on cadastral plot no. 847/1, 
surfecc 15327 m2,land registry record no. 992, cadastral 
municipality Zaprudski CHol^

is authorized to solely, in the name and on behalf of the 
Company as the landlord, obtain from the notary public the 
confirmation of enforcement for the initiation, of enforcement 
proceedings for eviction and/or collection of debt in connection 
with each of the prelease or lease agreemenls, addendums 
Iherrto, and terminations that are mentioned in the previous item 
herda.

This Power of Attorney is valid until revocation tiicreof. 

For EURO STRUCTOR d.0.0.

Oosp. Yôovav Cannir

t



Ja, javni biljcinik Nikola TadM, Zagreb, PrilazB.Deielida 23, 
potvrdujem daje scranka:

EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OIB 72543389181,Zagreb, Avenija Dubrovnik 16, 
zaslupanopo direktoru ARN WILLEMS, OIB 06644763306, ZAGREB, Pnlaz kralji£iaom 
zdencu 4, u mojoj nazo£nosti priznaia potpis na pisrnenu kao svoj. Potpis na pismenu je isdnit. 
rstovjeuiost podno.siteija pismeDa utvrdio sam temcljem putovnica Belgije br. EM080640 Zagreb, 
ovlaStenje za zastupanje utvrdenoje uvidom u sudski registar elektroni6kim putem na dana^oji dan

EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OIB 72543389181,Zagreb, Avenija Dubrovnik 16, 
zastupanopo direktoru YOVAY CARMl, OIB 72164877231,MADARSKA, BUDIMPE§TA, 
Csatarkv ul. 78, u mojoj nazoinosti priznaia potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu jc istinit. 
Istovjelnosi podoositclja pismena utvrdio sam tcraeljem putovnica Izraeta br. 22801532 BudimpeSta, 
ovlasteoje za Tascupanje utvrdenoje uvidom u sudiUci registar elektrooiCkim puiem aa dana^nji dan.

Javnobiljeiniika pristojba za ovjeru po tar, br.11. st. 4. ZJP naplaccna u iznosu 20,00 kn. 
Javnobiljeznicka nagradapo £1.19. st.1.PPJT zaracunata u iznosu od 60,00 kn uvccana za PDV u 
iznosu od 15,00 kn.

Broj:OV-4844/2019 
Zagreb, 17.09.2019.

bi[je2nik

Tadic 
vjcuuk 
i Tadic

f

®
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni bUjezoik 
Nikola Tadi6

Zagreb, Prilaz D.Deieliia 23

Poslovni broj: OV-1665/2020

Ja, javni biljeinik Nikola Tadi£, Zagreb, Prilaz D.Dezeliia 23, potvrdujem da su stranke:

EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OIB 72543389181,Zagreb, Avenija Dubrovnik 16,
zastupano po punomofiniku, odvjetni2koj vjezbenici IVA VUKOJA, OIB 94970865563, VELI 
BRGUD, VELI BRGUD 24,5iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.113120874 
pp Opatija, i uvidom u iskaznicu HOK-e broj 860/19, a ovlaStenje za zastupanje utvrdenoje uvidom u 
Specijalnu punomod ovjerenu pod brojem OV-4844/2019 od 17.9.2019. i uvidom u sudski registar 
elektroniCkim putem na danaSnji dan, kao Zakupodavac,

WULF SPORT d.d” MBS 080201079, OIB 63479294954, Dooji Stupnik, Pod bregom 6, 
zastupano po direktoru DINO ELEZOVlC, OIB 79171233882, ZAGREB, ULICA DAVORA 
ZB1LJSKOG 32, Ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.110364616 PU 
ZagrebaCka, ovlaStenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektroniCkim putem na 
danaSnji dan, kao Zakupnik

podnijele prednju privatnu ispravu: Aneks broj 1 Ugovoru o zakupu poslovnog prostora u objektu 
pod nazivom Avenue Mali od 27.4.2020. na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilje^nifikim ispravama, a po svom sadriaju propisima o sadriaju ovrSnog 
javnobiljezmckog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu proditao te ih upozorio da potvidena privatna isprava una 
snagu ovr§nog javnobiljeinidkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

IzvrSio sara uvid u Pravilnik o komunikaeiji ispred, iza i na izlozima zakupnika koji se nalazi u 
prilogu ove isprave.

Javnobilje2mCka pristojba naplacena po tar. br. 7. i 1.ZJP u iznosu od 600,00 kn. Javnobilje2riieka 
nagrada naplacena po ¢1.1 st. 2 PIDPPJT u iznosu od 500,00 kn uvecanaza PDV u iznosu od 125,00 
lot

Zagreb, 27.04.2020.

laTadii 
ik

ele 故 Mar秘 Benzia
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ADDENDUM no. 2 ANEKS br.2
to the 
LEASE 
OF

THE PREMISES
IN THE DEVELOPMENT KNOWN AS 

AVENUE MALL

between

EURO STRUCTOR d.o.o.

UGOVORU

O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA 
U OBJEKTU POD NAZIVOM 

AVENUE MALL

izmedu

EURO STRUCTOR d.o.o.

-and-

WULF SPORT d.d. WULF SPORT d.d.

THIS Addendum no. 2 to the Lease of the 
premises in the development known as 
Avenue Mall (hereinafter referred to as the 
“Addendum”)is made on 14th (fourteenth) 
May 2021(two thousand twenty first).

OVAJ Aneks br. 2 Ugovoru o zakupu 
poslovnog prostora u objektu pod nazivom 
Avenue Mall (dalje u tekstu: ’^Aneks“) 
sklopljen je dana 14. (fietmaestog) svibnja 
2021.(dvije tisuce dvadeset prve) godine. ■一

BETWEEN:

EURO STRUCTOR d.o.o. with its 
registered seat in Zagreb, Avenija 
Dubrovnik 16, OIB: 72543389181, 
registered under No. 080444081 in the Court 

^Regisierj)fthejCommercial_Court iaZagreb, _

IZMEDU:-

represented by Tea Misbrener, trainee-at- 
law with Divjak, Topic, Bahtijarevic & Krka 
Law Finn Lie, Zagreb, Ivana LuCica 2/A, 
pursuant to the power of attorney as of 28 
April 2021 (twenty eighth of April two 
thousand twenty-one) (hereinafter referred 
to as the “Landlord”)

and

WULF SPORT d_d.，with its registered seat 
in Donji Stupnik (Opcina Stupnik), Pod 
bregom 6, OIB: 63479294954, registered 
under court register no. 080201079 
maintained by the Court Registry of the 
Commercial Court in Zagreb, represented by 
Mr. Dino Elezovic, director authorized to 
repr^ent the company solely and 
independently (hereinafter referred to as the 
“Tenant”)

(the Landlord and the Tenant hereinafter 
jointly referred to as the “Parties” and each 
one of them independently as the “Party”)，

WHEREBY PARTIES AGREED as 
follows:

Article 1

(1)The Landlord and the Tenant, on 4 
(fourth) May 2015 (two thousand and 
fifteen) entered into the agreement under 
title Lease of the Premises in the 
development known as “AVENUE MALL”

EURO STRUCTOR d.o.o. sa sjedistem u 
Zagrebu, Avenija Dubrovnik 16, 
OIB: 72543389181,upisano u sudskom 
registru Trgovackog suda u Zagrebu pod 

_,brojem_MBS：--080444081,-zastupano-od 一 
strane Tee Misbrener, odvjetnifike vjetbenice 
u odvjetnidkom drustvu Diyjak, Topic, 
Bahtijarevic & Krka odvjetniCko dru§tvo 
d.o.o” Zagreb, Ivana Lucica 2/A, sukladno 
punomoci od 28. travnja 2021. (dvadeset 
osmog travnja dvije tisuce dvadeset prve) 
godine (dalje u tekstu: „Zakupodavac(t)- -

WULF SPORT d.d., sa sjedistem u Donjem 
Stupniku (Opcina Stupnik), Pod bregom 6, 
OIB: 63479294954, upisano u sudskom 
registru Trgovackog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS: 080201079, zastupano od 
strane gospodina Dina Elezovica, direktora 
ovlasteaog na zastupanje druStva pojedinacno 
i samostalno (u daljnjem tekstu: 
，，Zakupnik”)- - - - - - - - - - - - - -

(u nastavku Zakupodavac i Zakupnik zajedno 
kao “Ugovorne strane” i svaki pojedinacno 
kao „Ugovorna strana“),- - - - - - - -

KOJIME SU UGOVORNE STRANE 
SUGLASNE o sljedecem:- - - - - - - -

Clanak 1.

(1)Zakupodavac i Zakupnik su 4. (Cetvrtog) 
svibnja 2015. (dvije tisuce petnaeste) godine 
sklopili Ugovor o zakupu poslovnog prostora\ 
u objektu pod nazivom ”AVENUE MAU. 
te dana 27. (dvadeset sedmog) travnj良2d5o.



and on 27 (twenty seventh) April2020 
Addendum no.1 to the Lease for the lease of 
the units no.1.002 + 1.004 with a total area 
of 375.13 m2 (three hundred seventy five 
point thirteen square meters) (hereinafter 
referred to as the “Lease”).

(avije tisu6e dvadesete godine) Aneks br.1. 
Ugovora o zakupu u svezi sa zakupom 
poslovnog prostora ozna^enim kao jedinice 
1.002 + 1.004 ukupne povrSine podru£ja koje 
se daje u zakup od 375,13 m2 (tristo 
sedamdeset pet cijela trinaest metara 
kvadratnih) (u daljnjem tekstu: „Ugovor o 
zakupu “).- - - - - - - - - - - - - - - -

Article 2

⑴ The Parties herby mutually extend the 
Term of the Lease for additional4 (four) 
months so that is prolonged until10 (tenth) 
October 2025 (two thousand twenty five).

Clanak 2.

(1)Ugovome strane ovim putem suglasno 
produljuju Trajanje zakupa za dodatnih 4 
(cetiri) mjeseca na nadin da se sada. isti 
produljuje do10. (desetog) listopada 2025. 
(dvije tisuce dvadeset pete) godine.- - - -

Article 3

(1) The Parties hereby mutually agree that 
the Lessor will give a discount on the Rent 
from Article 1.1. of the Second Schedule in 
the amount of 20% (twenty percent) for each 
of the following months: May, June, July 
and August 2021 (two thousand twenty 
first).

(2) The decrease of the Rent from Article 
1.1. of the Second Schedule as described in 
this Article, is stipulated under condition 
that the Tenant pays all his due obligations 
and during the decrease of the Rent, duly 
fulfils all his obligations from the Lease, 
especially, but not limited to financial 
obligations, which had to be paid on due 
date, including Rent, Additional Rent, 
penalties, etc. If the Tenant breaches the 
respective conditions, the Landlord is 
entitled, at its own discretion, to annul the 
decrease of the Rent from this Article and • 
such decision shall have effect as the 
respective decrease was never agreed upon..

(3) Moreover, in the event that the Tenant 
receives any amount of local/state fees 
and/or subventions and/or benefit for the 
rent for the Premises (hence, not in the event 
of such subventions for the empipyees or 
other benefits) due to the pandemic Covid- 
19, the Landlord has the discretional power 
to decide if it will annul the Rent reduction

Clanak 3.

(1) Ugovome strane ovim putem suglasno
utvrduju da ce Zakupodavac dati popust na 
Zakupnimi iz £lanka 1.1. Drugog Dodatka u 
izoosu od 20% (dvadeset posto) za svald od 
sljedecih mjeseci: svibanj, lipanj, sroanj i 
kolovoz 2021. (dvije tisuce dvadeset prve) 
godine.- - - - - - - - - - - - - - - - -

(2) Smanjenje iznosa Zakupnine iz clanka 1.1.
Drugog Dodatka u ovom dlanku ugovoreno je 
pod uvjetom da Zakupnik uredno ispunjava 
sve svoje obveze iz Ugovora o zakupu za 
vrijeme razdoblja umanjenja Zakupnine, 
osobito, ali ne isklju^ivo, financijske obveze 
placanja na dan dospijeca uklju6uju6i 
Zakupninu, Dodatnu zakupninu, ugovome 
kazne. Za slucaj da Zakupnik ne ispuni ovdje 
navedene uvjete, Zakupodavac je sukladnp 
svojoj diskrecijskoj odliici ovlagten ponistiti 
smanjenje Zakupnine iz ovog dlanka te ce 
takva odluka imati ufiinak kao da predmetno 
smanjenje nye nikad niti ugovoreno..- - - -

(3) Isto tako, u sludaju da Zakupnik primi bilo 
koji iznos lokalne/dr2avne naknade i/ili 
potpore i/ili olakSice za zakupnimi za 
Poslovni prostor (dakle, ne i u sludaju takvih 
potpora za zaposlene iii drugih olaksica) zbog 
pandemije Covid-19, Zakupodavac ima 
diskrecijsko pravo odluciti hoce li ukinuti^JS^ 
smanjenje Zakupnine iz stavka 1. ovog clank^ V

from paragraph 1 herein and to what extent. 
The said also applies if the invoices for the 
Rent reduction period have already been 
issued and paid; hence, the Landlord has the 
right to cimm the difference up to the full 
amount of the Rent as it was before the 
reduction.

Article 4

(1)The Parties hereby mutually agree that 
the Tenant shall pay the existing and 
outstanding debt on 13th (thirteenth) May 
2021(two thousand twenty first) in the 
amount of HRK 307.635,37_ The Tenant 
will pay the abovementioned debt in a way 
that the Tenant shall every month, beginning 
from the month of May 2021 (two thousand 
twenty first)，fulfill all of its obligations, 
including but not limited to the payment of 
rent, additional rent etc., in lie amount 
determined by the Lease, increased for 33% 
(thirty three percent). The respective 
payment, i.e. increase shall be applicable 
every month continuously until the 
abovementioned outstanding debt will be 
settled.

i u kojem opsegu. Navedeno vrijedi i ako su 
ra^uni za period smanjenja vec xzdani i 
pladeni; dakle, Zakupodavac ima pravo traiiti 
razliku do punog iznosa Zakupnine kakav je 
bio prije smanjenja.- - - - - - - - - - - -

Clanak 4.

(1)Ugovome strane sporazumno utvrduju 
kako ce Zakupnik platiti postojece i 
nepodmireno dugovanje na dan 13. (trinaesti) 
svibanj 2021. (dvije tisude dvadeset prve) 
godine u iznosu od 307.635,37 (tristo sedam 
tisuca §esto trideset pet kuna i trideset sedam 
lipa). Zakupnik 6e platiti dug tako da ce svaki 
mjesec, po6ev§i od mjeseca svibnja 2021. 
(avije tisude dvadeset prve) godine, 
ispunjavati sve svoje obveze, ukljucujuii, ali 
ne ograni5avajuci se na placanje zakupnine, 
dodatne zakupnine itd.，u iznosu kako je 
odredeno Ugovorom o zakupu, uve^ano za 
33% (trideset tri posto). Naveaena otplata, 
odnosno uvecanje vr§it se kontinuirano 
svakog mjeseca sve dok Zakupnik u 
potpunosti ne otplati gore navedeno 
dugovanje.- - - - - - - -   -

Article 5

(1)The Parties undertake to receive and 
hold the content of the Lease (including all 
future Addnedums and Schedules) and any 
other documentation in relation to the Lease 
(including, without limitation. Rent 
invoices, Guarantee and other documents to 
be issued, i.e. provided under the Lease) 
(hereinafter referred to as: ”Confidential 
Information'') in confidence. Without 
limiting the generality of the foregoing, the 
Parties further undertake and agree:
(i) to protect and guard Confidential 
Information against unauthorized use’ 
publication or disclosure;
(ii) not to use any of Confidential 
Information, except for the perfoimance of 
their obligations hereunder;
(iii) not to directly or indirectly, in any way, 
reveal, report, publish, disclose, transfer or

Clanak 5.

(1)Ugovome strane moraju preuzimati i 
cuvati sadriaj Ugovora o zakupu (uklju5ujudi 
i sve buduce aneksei dodatke), kao i bilo koje 
dokumentacije u svezi s Ugovorom o zakupu 
(ukljuCujuci,bez ogranicenja, racune za 
Zakupnimi, Bankarsku garanciju i druge 
dokumente koji se izdavati, odnosno
dostavljati temeljem Ugovora o zakupu) (u 
daljnjem tekstu: „Povjerljive Informacije“) 
u tajnosti. Ne ogranidavajuci se na opcenitost 
prethodno navedenog, Ugovome strane 
preuzimaju i ugovaraju obveze da:- - - - -

(i) ce Stititii cuvati Povjerljive Informacye
od neovlaStene uporabe, objavljivanja iii 
otkrivanja;- - - - ————-—- - - —

(ii) nece koristiti nikaKvu Povjerljivu
Informaciju, osim za izvrsenje： svpjih obveza 
po Ugovoru o zakupu;- - -

(iii) nece m izravno ni neizravno ni na k«



otherwise use any of the Confidential 
Information, except as specifically 
authorized by the other Contracting Party in 
accordance with this Article;
(iv) not to use any of Confidential 
Information to unfairly compete or obtain 
unfair advantage towards the other party in 
any commercial activity which may be 
comparable to the commercial activity 
contemplated by the other Party in 
connection with this Lease;
(v) to restrict access to Confidential 
Information for those of its officers, 
directors, employees and servants who 
clearly do not need such acc^s to cany out

»their«8QbligatiQnsmnder4hisai5ease;i""i"ii,iir,™,n"""*

(vi) to advise each person to whom access 
to any of Confidential Information it 
provides, that such persons are strictly 
prohibited from making any use，publishing 
or otherwise disclosing to others, or 
permitting others to use for their benefit or 
to the detriment of the other Party;
(vii) to comply with any other reasonable 
security measures requested in writing by 
the other Party.

(2) The confidentiality obligations hereunder 
shall not apply to Confidential Information:
(i) that is, or later becomes, public 
knowledge other than by breach of the 
provisions of this Lease;
(ii) that is already in the possession of 
a Contracting Party with the foil right to 
disclose, prior to its receipt from the other 
party, as evidenced by written records; or
(iii) is independently received by a 
Contracting Party from a third party, with no 
disclose restriction.

(3) The confidentiality obligations regarding 
this Lease and listed documentation are not 
limited in time, and this Article shall remain 
in force even after termination hereof on any 
grounds.

(4) For avoidance of any doubt the 
provisions of this Article apply to this 
Addendum and to all future amendements of 
the Lease as its integral part.

nadin objavljivati, izvjeStavati, publicirati, 
otkrivati, prenositi ill na drugi na^in koristiti 
bilo koji Povjerljivu Informaciju, osim uz 
posebno ovlaStenje druge Ugovome strane u 
suglasnosti s ovim clankom;——- - - - - -

(iv) nede koristiti nikakvu Povjerljivu
Informaciju u svrhu neiojalne 
konkurencije ili postizanja nepo^tene 
prednosti u odnosu na drugu Ugovomu stranu 
u nekoj trgovadkoj aktivnosti, koju je mogude 
usporediti s trgovaekom aktivnoScu koju 
planira druga Ugovoma strana u vezi s 
Ugovorom o zakupu;- - - - - - - - - - ---

(v) ce zabraniti pristup Povjerljivim 
Informacijama onim svojim sluibenicima,

—direktoriraa?—細tif- 
osoblju, koji evidentno ne trebaju pristup 
istima pri obavljanju svojih obveza temeljem

o ■*■■_**■琴，

(vi) ce pouditi svaku osobu kojoj je osiguran
pristup da je bilo kakve Povjerljive 
Informacije strogo zabranjeno upotrebljavati, 
objavljivati ili na drugi nacin otknvati 
drugima，ili dopuStati drugima uporabu za 
njihovu konst ili na §tetu druge Ugovome 
strflncj—- - - - - - -

(vii) ce pristati na sve ostale razumne mjere
sigumosti koje druga Ugovoma strana zatrazi 
pisanim putem,- - - - - - - - - - - - - -

(2) Obveza cuvanja tajnosti ne primjenjuje se
na Povjerljivu Informaciju:- - - - - - - - -

(i) koja jest ili koja kasnije postane javnosti
poznata na drugi na5in a ne krsenjem odredbi 
Ugovora o zakupu;- - - - - - - - - - - -

(ii) koja je vec u posjedu Ugovome strane s
punim pravom na otkrivanje i pnje primitka 
iste od druge Ugovome strane, §to je pismeno 
evidentirano ili- - - - - - - - - - - - - -

(iii) koju je Ugovoma strana nezavisno
primila od trece strane bez zabrane 
otKnvanja.- - *- - - - - - - - - - - - - -

(3) Obveze duvanja tajnosti Ugovora o
zakupu i navedene dokumentacije nema 
vremenskog ogranicenja te ovaj £lanak ostaje 
na snazi i po prestanku Ugovora o zakupu po 
bilo kojoj osnovi.- - - - - - - - - - - - -

(4) Radi izbjegavanja svake sumnje, odredbe 
iz ovoga clanka primjenjuju se i na ovaj 
Aneks, kao i na sve buduce izmjene i dopune 
Ugovora o zakupu koje dine sastavni dij

Ugovora o zakupu.-

Article 6

(1)Both Parties hereby confirm that during 
the term of their performance of duties 
under the Lease Agreement, they or any 
person under their influence:
-did not and shall not directly or 

indirectly, incur any obligation or 
commitment, or enter into any agreement 
or understanding, whether express or 
implied, and whether written or oral, 
which would be in conflict with his 
obligations under the Lease Agreement;

precautions to prevent any unlawful 
conduct;

-did not and shall not give or offer to give 
to any person any bribe, gratuity or 
commission as an inducement or reward:
(a) for doing or forbearing to do any 
action in relation to the Lease Agreement 
or any other contract between, the Parties,
(b) for showing or forbearing to show 
favour or disfavour to any person in 
relation to the Lease Agreement or to any 
other contract between the Parties,
(c) for any other action which could 
reasonable be construed as a corruptive 
action or an action of undue influence.

(2) If one Party breaches the above 
mentioned warranties, the other Party has 
the right to terminate the Lease Agreement 
with immediate effect.

Article 7

The Parties mutually agree that during the 
period that the Tenant is forbidden to work 
in the Premises due to the Decision, the 
Tenant shall be exempt for those days from 
paying the fixed part of the Rent from 
Article 1.1. Second Schedule to the Lease.

Article 8

(1)All other provisions of the Lease

dlanak 6.

(1) Ugovome strane potvrduju kako tijekom 
ispunjenja svojih obveza koje proizlaze iz 
ovog Ugovora o zakupu, one i bilo koja osoba
pod njihovim utjecajem:—- - - - - - - -
• nisu niti ce, izravno ili neizravno,

nametnuti ili prihvatiti bilo kakvu obvezu, 
sklopiti bilo kakav ugovor ili posti6i 
sporazum, izridit ili pre§utan, pisani ili 
usmeni, kojima bi bile u sukobu interesa 
sa svojim obvezama iz ovog Ugovora o
zakupu;- - - - - - - - - - - - - - - -

-甘 svdkom firenudai ce poauzeti sve
razumne mjere predostroznosti kako bi 
spnjeiili bilo kakvo nezakonito
djelovanje;- - - - - - - - - - - - - -
-nisu niti 6et dati ili ponuditi drugoj osobi 

bilo kakvo mito, jednokratnu nagradu po 
izvrSenju Hi odredene iznose u obliku 
komisije kao poticaj ili nagradu:- - - -

(a) za poduzimanje ili suzdrtavanje od
poduzimanja bilo kakve radnje vezane za 
Ugovor o zakupu ili bilo koji drugi ugovor 
izmedu Ugovomih strana;- - - - - - -
(b) za davanje ili uskracivanje podrske bilo
kojoj osobi vezano za Ugovor o zakup ili 
bilo koji drugi ugovor izmedu Ugovomih 
strana;- - - - - - - - - - - - - - - -
(c) za bilo kakvu drugu radnju, a koja bi se
mogla smatrati koruptivnom radnjom ili 
nedopuStenim utjecajem.- - - - - - - -

(2) Za slucaj dajedna Ugovoma strana prekrsi
gore navedena jamstva, druga Ugovoma 
strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor o 
zakupu s trenutnim uCinkom,- -

Clanak 7.

Ugovome strane suglasno utvrduju kako ce 
sve dok je Zakupniku Odlukom Sto2era 
zabranjen rad u Poslovnom prostoru, 
Zakupnik je za te dane osloboden placanja 
fiksnog iznosa mjeseCne Zakupnine iz clanka 
1.1. Drugog Dodatka Ugovora o zakupu.- -

Clanak 8.

(1)Sve ostale odredbe Ugovora



remain in effect and unchanged to the extent 
that they do not contradict the provisions of 
this Addendum.
(2) This Addendum makes an integral part 
of the Lease and, save as expressly provided 
under this Addendum, capitalize terms 
defined or referred to in the Lease shall have 
the same meaning in this Addendum.

(3) If any provision of this Addendum 
should be invalid or unenforceable, the 
validity of other provisions will not thereby 
be affected. Instead, the Parties will 
cooperate to replace such invalid or 
unenforceable provision with a valid or 
enforceable provision which is legally 
permissible and suitable to achieve the 
success intended through the invalid, i.e. 
unenforceable provision.

Article 9

This Addendum is governed by the Laws of 
the Republic of Croatia. Any matter not 
specifically agreed in this Addendum and/or 
the Lease shall be governed by the Croatian 
Obligations Act and other provisions of 
Croatian law.

This Addendum is an enforceable document 
and the Tenant agrees that the Landlord may 
directly on the grounds of this Addendum 
and the Lease: (i) conduct enforcement 
proceedings for the eviction from the 
Premises free from persons and objects if 
tile Tenant or. third person does not 
voluntarily vacates the Premises upon expiry 
or termination of the Lease, and (ii) conduct 
enforcement proceedings on all assets of the 
Tenant, if the Tenant does not effectuate the 
payments of Rent, Additional Rent and all 
other costs, considerations, and penalties or 
payments pertaining to the Lease and this 
Addendum. The Parties agree that the notary 
public is authorized to put the enforcement 
certificate on this Addendum and the Lease, 
on the basis of a written request containing 
statement of the Landlord (“Statement”):(i) 
confirming that the Lease has expired or was

ostaju nepromijenjene i na snazi u onoj mjeri 
u kojoj nisu opreCne s odredbama ovog 
Aneksa.—- - - - - - - - - - - - - - -

(2) Ovaj Aneks dim sastavni dio Ugovora o
zakupu te, osim ako mje drugadije izriCito 
odredeno ovim Aneksom, pojmovi koji su 
napisani velikim pocetnim slovom i definirani 
ili spomenuti u Ugovorom o zakupu imaju 
isto znadenje i u ovom Aneksu.- - - - - -

(3) Ako se bilo koja odredba Aneksa pokaie
kao nevaljana ili neprovediva, time nece biti 
zahvadena valjanost ostalih odredbi Aneksa. 
U tom slucaju, Ugovome strane ce 
pregovarati kako bi se takva nevaljana ili 
neprovediva odredba zamijenila valjanom i 
provedivom odredbom koja je pravno 
dopu§tena i pogodna za postizanje svrhe koja 
se namjeravala postidi putem nevaljane, 
odnosno neprovedive odredbe.- - - - - -

^lanak 9,

Za ovaj Aneks mjerodavno je pravo 
Rqjublike Hrvatske. Sva pitanja koja nisu 
zasebno njesena odredbama ovog Aneksa i/ili 
Ugovora o zakupu, ravnat ce se prema 
odredbama Zakona o obveznim odnosima i 
ostalih propisa hrvatskog prava.- - - - - —

Clanak 10.

Ovaj Aneks ima snagu ovt§ne isprave i 
Zakupnik je suglasan da Zakupodavac moze 
neposredno na temelju ovog Aneksa te 
Ugovora o zakupu protiv njega: (i) provesti 
prisilnu ovrhu radi preuzimanja u posjed 
zakupljenog Poslovnog prostora slobodnog od 
osoba i stvari u sluSaju da Zakupnik ili treca 
bsoba nakon isteka ili raskida Ugovora o 
zakupu dobrovoljno ne iseli iz istog, te (ii) 
izvrsiti prisilnu ovrhu na cjelokupnoj imovini 
Zakupmka, u slu^aju da Zakupnik ne izvrgava 
placanja Zakupnine, Dodatne zakupnine i 
svih ostalih troSkova, naknada, ugovomih 
kazni prema Ugovoru o zakupu i ovom 
Aneksu. Ugovome strane suglasne su da je 
javni biljeznik ovlasten na ovaj Aneks te 
Ugovor o zakupu staviti potvrdu ovr§nosti na 
temelju pisanog zahtjeva koji sadrii izjavu 
Zakupodavca (”Izjava“)：(i) da je Ugovor o 
zakupu istekao ili raskinut, a

terminated and that the Tenant or third 
person refuse to voluntarily vacate and hand 
over the Premises AND/OR (ii) in which the 
amount of due debt of Landlord against the 
Tenant arising from the Lease or this 
Addendum is designated and by which the 
Landlord confirms that the respective 
Tenant's debt is not settled. The Tenant 
hereby explicitly authorizes the Landlord to 
unilaterally determine the extent and 
maturity of its claims from the Lease and 
this Addendum in his request for issuance of 
the enforcement certificate and the 
enforcement motion. The Tenant hereby 
explicitly confirms that the Landlord’s 
Statement is sufficient for issuance of the 
enforcement certificate on the Lease and this 
Addendum and that there is no need to 
present any other evidence to the notary 
public who will be issuing the enforcement 
certificate.

The Tenant acknowledges that it will be 
obliged to cover all costs associated with the 
administration of this Addendum, including 
the costs of solemnization.

tre<5a osoba odbijaju predati Poslovni prostor 
Slobodan od stvan i osoba Zakupodavcu, i/ili 
(ii) kojorn se navodi visma dospjele trazbine 
Zakupodavca prema Zakupniku temeljem 
Ugovora o zakupu ili ovog Aneksa te kojom 
Zakupodavac potvrduje da navedena obveza 
Zakupnika nije podmirena. Zakupnik ovime 
izri6ito ovla§cuje Zakupodavca da samostalno 
odredi opseg i vnjeme dospjelosti svojih 
traibtna iz Ugovora o zakupu i ovog Aneksa 
u zahtjevu za izdavanje potvrde ovrSnostii 
pnjedlogu za ovrhu. Zakupnik je izri^ito 
suglasan da je za potvrdu ovrSnosti Ugovora o 
zalcupu i ovog Aneksa dovoljna Izjava 
Zakupodavca i da javnom bilje^nilcu koji 
izdavati potvrdu ovrSnosti nije potrebno 
dostaviti nikakve druge dokaze o 
opravdanosti zahtjeva za izdavanje potvrde 
ovrSnosti.- - - - - - - - - - - - - - - -

^lanakll.

Zakupnik je suglasan da ce biti u obvezi 
podminti sve troskove koji su povezani s 
provodenjem ovog Aneksa, ukijucujuci tro§ak 
solemnizacije.-- - - - - - - - - - - - - -

Article 12

This Addendum has been signed in English, 
and Croatian versions. In the event of any 
conflict between them, the Croatian version 
shall prevail. This Addendum has been 
executed in 5 (five) counterparts, 3 (three) 
counterparts for the Landlord,1(one) 
counterpart for the Tenant and 1(one) 
counterpart for the public notary.

亡lanak 12.

Ovaj Aneks sklopljenjeu englesko- hrvatskoj 
verziji.U slucaju postojanja razlika izmedu 
navedenih verzija, mjerodavna je verzija 
Aneksa potpisana na hrvatskom jeziku. Ovaj 
Aneks je sklopljen u 5 (pet) primjeraka, pri 
Cemu su 3 (tri) primjerka namijenjena za 
Zakupodavca,1 geaan) primjerak za 
Zakupnika, te 1(jedan) primjerak za javnog 
bilje^nika.- - - - - - - - - - - - - - -

Article 13

.After this Addendum has been read and 
interpreted to the Parties, they are herewith 
signing it in recognition of agreement with 
all of its provisions.

Clanak 13.

Nakon sto je Ugovomim stranama ovaj Aneks 
procitan i rastuma^en, iste ga u znak njegovog 
potpunog prihvata vlastorucno potpisuju.- -

For the Landlord/Za Zakupodavca: For the Tenant /Za Zakupnika:



Tea Misbrener^pq- POA/po punomoci Dino Elezovic, director / direktor

wu If . sport 

、、、、、、\\\\

EURO STRUCTOR d.0.0, sa sjediStem u Zagrebu, EURO STRUCTOR d.0.0. with its registered seat in Zagreb, 
Avenija Dubrovnik 16, upisano u sudskom regiatni Avenija Dubrovnik 16, registered in the Court Register of the 
Trgovaekog suda u Zagrebu pod brojem MBS: Coramercial Court in Zagreb under No. 080444081,personal 
080444081, osobni identifikacijski broj (OIB)： identification number (OIB): 72543389181(hereinafter the 
72543389181(dalje: ^DniStvo") ^Company1*)

koje DruStvo zastupaju £lan uprave - director g. Am 
WHems, ovlaSten zastvqMti DruStvo zsjedno s joS 
jednim Slanom uprave - ^r^ctoromtc ilaoica uprave- 
dir^ctorica gda. Ivana Hitrec, ovlaSteiia zastupati 
DruStvo zajedno sjoSjednim dir^ctorom.

rq^resented by Mr. Am Willems，management boanl member- 
doctor authorized to represent the Company together with one 
other menber of the management board- director and by Mrs. 
Ivana Hitrec, management board member - director authorized 
to iq>rescntthc Company together with the other director,

ovime daje s]jede^u

SPECUALNU PUNOMOd：

svakom od sljededih odvjetmka:

• Bahtijarevl£, Emir
f, OB: 45008982205 

• Topi も Dtmlr 
1 OB: 80101596775 
i • Grub刪 Cabrajn, Ana-Marlja 
5 OB: 91791496872 
I • Kalamiza Grozdek, Martloft 
争 OB: 09436736831 
i • Kovai Krka, Marina 
5 OB: 87318058974 
5 • Krk», Mario
I OIB: 01742435240 
V • MenduSid Skagor，Emt 
i Om： 65058056164 
\ • CrnogortCylva 
l OB: 60867393766 
t • MumUenko, Olena 
i OIB: 32641844056 

' • Bel担‘ Jasna 
OIB: 42520641057 
• 2miki も Andrej 
OIB: 87555982013 
• Prelld Mastafa, Zrlnka 
OB: 82465960850
看Mu取Lea
OIB:69545214458 
• Salapii, Dina 
OB: 87641405319 
• Gojevi^ Sparavec, Marija 
OtB: 9579658195 
• Cetina, Emil 
OB: 41194495822

i odyjetniCkim yje2benicima:

• Sporf技，Ana,
OIB: 48684984938 
• Sari も Marta 
OIB: 82485910346 
• Milialjevi も Antonia

hereby issues the following

SPECIAL
POWER-OF-ATTORNEY

„,toeach pfthe following attorneys at lawし

• Bthtyarevl^ Emir
Personal Identification Number (Cro. OB): 45008982205
• TopK, Damir
Personal Identification Number (Cro. OIB): 80101596775
• Grub 脱 Cabraja, Au-MarUa 
Personal Identification Number (Cro. OIB): 91791496872
• Kalamiza Grozdek, Martina 
Personal Identification Number (Oro. OIB): 09436736831
• Kovai! Krlu, Marina
Personal Identification Number (Cro. OIB): 87318058974
• Krka, Mario
Personal Identification Number (Cro. OIB): 01742435240
• Menduil^ Skugor, Ema 
Personal Identification Number (Cro. OIB); 65058056164
• Crnogorac, Iva
Personal Identification Number (Cro. OIB): 60867393766
• Manuilenko, Olena
Personal Identification Number (Cro. OIB): 32641844056
• Bd 取 Jtsna
Personal Identification Number (Cro, OIB): 42520641057
• 2mlkl も Andrej
Personal Identification Number (Cro. OB): 87555982013
• Prelii Mustafa, Zrlnka
Personal Identification Number (Cro. OB): 82465960850
• Mu脱,Lea
Personal Identification Number (Cro. OIB): 69545214458
• Satapif, Dina
Personal Identification Numbn (Cro. OIB): 87641405319
• Gojevid Sparavec, Marija 
Personal Identification Number (
• Cetina，Emil
Personal Identification Number (Cro. OIB): 41194495822 

and trainees:

• §poHlid, Ana
Personal Identification Number (Cro. OIB): 48684984938 し’
• Sari^ Marta
Personal Identification Number (Cro. OIB): 82485910346
• Mlhaljevic, Antonia

1 Number (Cro. OIB): 9579658195



01B: 56918037315
• Novoseli^Sai^ja 
OIB: 50381933477
• Vukoja, Iva 
OIB: 94970865563
• Slmi^ Barbara 
OIB: 74282384870
• Misbrentr, Tea 
OIB: 03007944839
• Zubi も Petar 
OIB: 53706581712
• Mlfik, Lorena 
OIB： 43762504011
• Sunko, Ana-Maria 
OIB: 35055133290

Diyjak, Topii, Bahtijarevi<S & Krka odvjetni^ko 
IruStvo d.o.o., Zagreb, Ivana Lu5i6a 2/A,

ma ovlast samostalno i pojedma^no, u ime i za ra^un 
^uStva kao zakupodavca potpisati i solemnizirati sve 
■sdugovore i ugovorc o zakupu, sve anekse 
>redugovora i ugovora o zakupui raskide istihu odnosu 
1a pojedine poslovnc prostore, na prostore za kiosk, 
orkirna rryesta, kao i u odnosu na bilo koji drug! tip 
irostoni u 2akupu» sve u trgovaCkom centra ,Avenue 
遭all“ u Zagrebu, Avenija Dubrovnik 16, a koji centar 
:upisan u zemljiSnim knjigama Opdinskog suda u 
iovom Zagrebu, na k.C.br.847/1, povrSine 15327 m2, 
k.ul.br. 992, k.o. Zaprudski Otok;

na ovlast pojedina6no> u ime i za raCun Dru§tva kao 
akupodavca ishoditi od javnog biljeinika potvrdu 
tlaiuailu) ovr5nc«ti u svrhu pokretanja ovdie zbog 
teljenja i/ili naplate dugovanja u vezi sa svakim od 
iredugovora i ugovora o zakupu odnosno aneksa 
redugovora i ugovora o zakupa odnosno raskida iz 
jethodne tofike ove punomodi.

Personal Identification Number (Cro. OIB): 56918037315
• Novoseli^ Sanja
Persona) Identification Number (Cro. OIB): 50381933477
• Vukoja, Iva
Personal Identification Number (Cro, OIB): 94970865563
• Simid, Barbara
Personal Identification Number (Cro. OIB): 74282384870
• Misbrener’ Tea
Personal Identification Number (Cro. OIB): 03007944839
• Zubid, Petar
Personal Identification Number (Cro. OIB): 53706581712
• Lorena
Personal Identification Number (Cro. OIB): 43762504011
• Sunk。, Ana-Maria
Personal Identification Number (Cro. OIB): 35055133290

from Divjak, Topid, Bahtijarevii & Krka Law firm Lie, Zagreb, 
Ivana Lu£i6a 2/A,

is authorized to solely and iadependently sign and solemnize in 
the name and on behalf of the Company as the landlord, each 
and every prelease and lease agreement and each and every 
addendum thereto and termination agreement pertaining to the 
shopping unit and/or food court unit, to kiosk areas, parking 
place, as well as to any other type of leased premises, all in the 
shopping centre „Avenue Mali“ in Zagreb, Avenija Dubrovnik 
16, which center has been registered with the Land Registry of 
the Municipal Court in Novi Zagreb, on cadastral plot no. 847/1， 
surface 15327 m2,land registry record no. 992, cadastral 
municipality Zaprudski Otok;

is authorized to solely, in the name and on behalf of the 
Company as the landlord, obtain from the notary public the 
confiimation of enforcement for the initiation of eniforcement 
proceedings for eviction and/or collection of debt in connection 
with each of the prelease or lease agreements, addendums 
thereto, and terminations that are mentioned in the previous item 
herein,

^va punomod vrijedi do opoziva. 

a EURO STRUCTOR d.o.o.

Am Willems

This Power of Attorney is valid until revocation thereof. 

For EURO STRUCTOR d.o.o.

5da. Ivana Hitrec

n-r^n ‘

a Mrs. Ivana Hitrec

l

JaJuYiii biljeinik Nikola Tadld, Zagreb, Prilaz D.De^eli^a 23, 
potvrdujem daje stranka:

ARN WILLEMS, OIB 0664476531)6, ZAGREB, FrlUz kralJiSInom zdencu 4, kao direktor 
koji zestupa skupno s joj jednim filanom uprave • direktorom EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 
080444081, OIB 72543389181,Zagreb, AvenIJi Dubrovnik 16, u mojoj nazoCnosti piiznala poq>is 
na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam 
temeljem putovnica Belgije br. EM080640 Zagreb, ovlaStenje za zascupanje utvrdeno je uvidom u 
sudski registor elektronifikim putem na danaji\ji dan

IVANA HITREC, OIB 20587153831,ZAGREB, UL1CA EDE MURTI^A 2C, kao direktor 
koji zastupa zsjedno, s jo9 jednim direktorom EURO STRUCTOR d.o,u” MBS 080444081> OIB 
725433891811 Zagreb, Avenija Dubrovnik 16, u mojoj nazo£nosti prizaaia potpis na pismenu kao 
svoj. Potpis na pismenu je istioit, Istovje^ost podnositelja pismena ulvrdio sam temeljem osoboe 
iskaznic« br.114528527 PU Zagreba&ka, ovlaStenje za zastupanj« utvrdeno uvidom u sudski registar 
elektronifikim putem na danaSnji dan.

Javnobiljeiniika pristojba 2a ovjeru po tar. br. 11.st. 4. ZJP nsplecena u iznosu 20,00 kn. 
Javnobilje2niSkB nagrada po ¢1.19. st.1.PPJT u vezi s ¢1. 38. st.1.PPJT zaraiunata u iznosu od 
220,00 kn uvedana za PDVu iznosu od 55,00 kn.

BroJ: OV-2454/202t f
Zagreb, 28.04.2021.

. . ,tiije2nik

胸;



REPUBLIKA HI.HRVA1 
iljeznikJavnibi 1

Zagreb, Prilaz D.Dezelica 23

Poslovni broj: OV-2793/2021

Ja, javni biljeznik Nikola Tadic, Zagreb, Prilaz D.Deielica 23, potvrdujera da s» stranke:

EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OIB 72543389181,Zagreb, Avcnija Dubrovnik 16,
zastupano po punomocniku, odvjetniikoj vjezbeuici u odvjetnickom druStvu Divjak, Topic,
Bahtijarevic & Krka OD d.o.o. TEA MISBRENER, OIB 03007944839, ZAGREB, VRBAN121,
cyu sam isiovjetnost uwrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. ill551930 PU Zagrebaika, osobna
iskaznica smatra se valjanom temetjem Clanka 5a Zakona o dopunama i izmjcnaiua zakona o osobnoj
iskazaici NN 42/2020, ovlaStenje za zastupanje utvrdeno je uvidom Specijalnu punomoc ovjerenu pod
-poslovnim brojem Ov-2454/202 i od 28.4.2021；,-kao Zakupodavac；-

WULF SPORT d.d., MBS 080201079, OIB 63479294954, Donjt Stupntk, Pod bregom
zastupano po clan uprave DINO ELEZOVIC, OIB 79171233882, ZAGREB, ULICA DAVOl
ZB1LJSKOG 32，ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 110364616 PU
Zagrebacka, ovlaStenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski regisiar elekironickim pulem na
danasnji dan, kao Zakupnik

podmjele piednju privatnu ispravu: Aneks br. 2 Ugovom o zakupu poslovnog prostora u objek(u
pod nazivom Avenue Mall od 14.5.2021. na potvrdu.

Potvraujcm da sam prednju pri1 ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara
propisima o javnobiljeiniikim Upravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog
javnobilje 乏 ni6kog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitao te ih upozorio da potvrdena privalna isprava ima 
snagu ovrgnog javnobiljeznidkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvadaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka pristojba naplacena po tar. br. 7. i 1.ZJP a iznosu od 600,00 kn. Javnobiljeznicka 
nagrada naplacena po cl.1 si. 2 PIDPPJT u iznosu od 500,00 kn uvecana za PDV u iznosu od 125,00

Zagreb, 14.05.2021.

r^Nikol

PRISJEDNSK
SAM0RASKALA



ADDENDUM 110.3
ニニーニエ to the ニニ

ANEKS br. 3

LEASE

OF

THE PREMISES
IN THE DEVELOPMENT KNOWN AS 

AVENUE MALL

between

EURO STRUCTORd.o.o.

UGOVORU

O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA 
TJ OBJEKTU POD NAZIVOM 

AVENUE MALL

Izmedu

EURO STRUCTOR d.o.o.

-and-

WULF SPORT d.d. WULF SPORT d.d.

系

THIS Addendum no. 3 to the Lease of the 
premises in the development known as 
Avenue Mall (hereinafter referred to as the 
“Addendum’，)is made on 3. (treceg) ozujka 
2022 (two thousand twenty two)

BETWEEN:

EURO STRUCTOR d.o.o. with its 
registered seat in Zagreb, Slavonska avenya 
IB, OIB: 72543389181,registered under 
No. 080444081 with the Court Register of 
the Commercial Court in _ Zagreb.

OVAJ Aneks br. 3 (Jgovoru o zakupu 
poslovnog prostora u objektu pod nazivom 
Avenue Mall (dalje u tekstu: ”Aneks“) 
sklopljen je dana 3. (tre6eg) ozujka 2022. 
(dvije tisuce dvadeset druge) godine- - - -

IZMEDU:-

represented by the director Mr. Am 
Willems, authorized to represent the 
company with the other member of the 
management board - director and by the 
director Mrs. Ivana Hitrec, authorized to 
represent the company together with the 
other director, who are represented by Mrs 
Barbara Simic, trainee at law with Divjak, 
Topic, Bahtijarevic & Krka Law Firm Lie, 
Zagreb, Ivana Lucica 2A, pursuant to the 
power of attorney as of 28 (twenty eighth) 
Apnl2021(two thousand twenty one) 
(hereinafter referred to as the '"Landlord**)

and

WULF SPORT d.d.，with its registered seat 
in Donji Stupnik (Opcina Stupnik), Pod 
bregom 6, OIB: 63479294954, registered 
under court register no. 080201079 
maintained by the Court Registry of the 
Commercial Court in Zagreb, represented by 
Mr. Dino Elezovic, director authorized to 
represent the company solely and 
independently (hereinafter referred to as the 
“Tenanf，)

(the Landlord and the Tenant hereinafter 
jointly referred to as the “Parties” and each 
one of them independently as the “Party”)，

WHEREBY PARTIES AGREED as 
follows:

Article X

EURO STRUCTOR d.o.o. sa sjedistem u 
Zagrebu,, Slavonska avenya IB, OIB: 
72543389181,MBS: 080444081,upisano u 
sudskom registru Trgovackog suda u 

一Z綱与，—z施p_卿」4„§traiie—direktora^— 
gospodina Ama Willemsa, ovlaStenog 
zastupati trgovadko dru§tvo s jo§ jednim 
dlanom uprave - direktorom i od strane 
direktorice, gospode Ivane Hitrec, ovlastene 
zastupati trgovacko dru§tvo zajedno s jog 
jednim direktorom, a koje pak zastupa gda 
Barbara Simic, odvjetnicka vje^benica u 
odvjetnickom drustvu Divjak, Topi6, 
Bahtijarevic & Krka OD d.o.o., Zagreb, Ivana 
Lucica 2A, sukladno punomoci od 28. 
(dvadeset osmog) travnja 2021.(dvije tisude 
dvadeset prve) godine (dalje u tekstu:
” Zakupodavac “)- - - - - - - - - - - -

WULF SPORT d.d., sa sjediStem u Donjem 
Stupniku (Opcina Stupnik), Pod bregom 6， 
OIB; 63479294954, upisano u sudskom 
registru Trgovackog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS: 080201079，zastupano od 
strane gospodina Dina Elezovica, direktora 
ovlaStenog na zastupanje drustva pojedinacno 
i samostalno (u daljiyem tekstu: 
” Zakupnik”)- - - - - - - - - - - - - -

(u nastavku Zakupodavac i Zakupnik zajedno 
kao “Ugovorne strane” i svaki pojedinaCno 
kao „Ugovorna strana“)，- - - - - - - -

KOJIME SU UGOVORNH STRANE 
SUGLASNE o sljedecem:- - - - - - - -

Clanak 1. Wy 幻



(1)The Landlord and the Tenant, on 4 
(fourth) May 2015 (two thousand and 
fifteen) entered into the agreement under 
title Lease of the Premises in the 
development known as “AVENUE MALL", 
on 27 (twenty seventh) April2020 (two 
thousand twenty) Addendum no.1 to the 
Lease and on 14 (fourteenth) May 2021(two 
thousand twenty one) Addendum no. 2 to 
the Lease for the lease of the units no.1.002 
+ 1.004 with a total area of 375.13 m2 (three 
hundred seventy five point thirteen square 
meters) (hereinafter referred to as the 
“Lease”).

Article 2

(1) The Parties hereby mutually extend the 
Term of the Lease so that it is prolonged 
until10 (tenth) April 2026 (two thousand 
twenty six).

(2) For the avoidance of any doubt, the 
Parties hereby mutually agree that until the 
expiration of the Tenn of the Lease 
determined in the previous Article of this 
Addendum, neither Party is entitled to 
unilaterally terminate the Lease, except in 
cases of the violation of the Lease, as 
specified in the Lease and applicable law 
provisions.

Article 3

(1)The Parties hereby mutually agree that 
the Landlord will give a discount on the 
Rent ftom Article 1.1. of the Second 
Schedule to the Lease in the amount of 20% 
(twenty percent) for each of the following 
months: March 2022 (two thousand twenty 
two), April 2022 (two thousand twenty two), 
May 2022 (two thousand twenty two), June 
2022 (two thousand twenty two), July 2022 
(two thousand twenty two) and August 2022 
(two thousand twenty two).

(1)Zakupodavac i Zakupnik su 4. (Cetvrtog) 
svibnja 2015. (dvije tisuce petnaeste) godine 
sklopili Ugovor o zakupu poslovnog prostora 
u objektu pod nazivom „AVENUE MALL” 
te dana 27. (dvadeset sedmog) travnja 2020. 
(dvne tisuce dvadesete godine) Andes br.1. 
Ugovora o zakupu te 14. (fietmaestog) 
svibnja 2021-(dvije tisuce avadeset prve) 
Aneks br. 2 Ugovora o zakupu u svezi sa 
zakupom poslovnog prostora oznadenim kao 
jedinice 1.002 + 1.004 ukupne povr§ine 
podrudja koje se daje u zakup od 375，13 m2 
(tristo sedamdeset pet cijela trinaest metara 
kvadratnih) (u daljnjem tekstu:，，Ugovor o 
zakupu “).- - - - - - - - - - - - - - - -

£lanak 2.

(1)Ugovome strane ovim putem suglasno 
produljuju Trajanje zakupa tako da isti sada 
traje do10. (desetog) travnja 2026. (dvije 
tisuce dvadeset Seste) godine.一一- - - - - —

(2) Radi izbjegavanja svake sumnje, 
Ugovome strane ovim putem suglasno 
utvrduju kako do isteka Trajanja zakupa koje 
je utvrdeno prethodnim clankom ovog 
Aneksa, m jedna Ugovoma strana nema pravo 
najednostrani raskid Ugovora o zakupu, osim 
u slu^aju povreda Ugovora o zakupu kako je 
navedeno u Ugovoru o zakupu i primjenjivim 
zskoDskim odredb3111a.-—  一------一

Clanak 3.

(1)Ugovome strane ovim putem suglasno 
utvrduju da ce Zakupodavac dati popust na 
Zakupninu iz clanka 1.1. Drugog Dodatka 
Ugovora o zakupu u iznosu od 20% (dvadeset 
posto) za svaki od sljedecih mjeseci: ozujak 
2022. (dvije tisuce dvadeset druge) godine, 
travanj 2022. (dvije tisuce dvadeset druge) 
godine, svibanj 2022. (.avye tisuce dvadeset 
druge) godine, lipanj 2022. (dvije tisuce 
dvadeset druge) godine, srpanj 2022. (dvije 
tisuce dvadeset druge) godine i kolovoz 2022. 
(dvije tisuce dvadeset druge) godine.- - -

(2) The decrease of the Rent from Article 
1.1. of the Second Schedule as described in 
this Article, is stipulated under the condition 
that the Tenant pays all his due obligations, 
especially, but not limited to financial 
obligations, including Rent, Additional 
Rent, penalties, etc. If the Tenant breaches 
the respective conditions, the Landlord is 
entitled，at its own discretion, to annul the 
decrease of the Rent from this Article and 
such decision shall have effect as if the 
respective decrease was never agreed upon.

Article 4

(1)The Parties undertake to receive and 
hold the content of the Lease (including all 
future Addnedums and Schedules) and any 
other documentation in relation to the Lease 
(including, without limitation, Rent 
invoices. Guarantee and other documents to 
be issued, i.e. provided under the Lease) 
(hereinafter referred to as: ”Confidential 
Information") in confidence. Without 
limiting the generality of the foregoing, the 
Parties further undertake and agree:
(i) to protect and guard Confidential 
Information against unauthorized use, 
publication or disclosure;
(ii) not to use any of Confidential 
Information, except for the performance of 
their obligations hereunder;
(iii) not to directly or indirectly, in any way, 
reveal, report, publish, disclose, transfer or 
otherwise use any of the Confidential 
Information, except as specifically 
authorized by the other Contracting Party in 
accordance with this Article;
(iv) not to use any of Confidential 
Information to., unfairly compete or obtain 
uniair advantage towards the other party in 
any commercial activity which may be 
comparable to the commercial activity 
contemplated by the other Party in 
connection with this Lease;
(v) to restrict access to Confidential 
Information for those of its officers, 
directors, employees and servants who 
clearly do not need such access to cany out

(2) Smanjenje iznosa Zakupnine iz dlanka 1.1. 
Drugog Dodatka u ovom £lanku ugovoreno je 
pod uvjetom da Zakupnik plati sva dospjela 
dugovanja te da uredno ispunjava sve svoje 
obveze iz Ugovora o zakupu, osobito, ali ne 
iskljudivo, financijske obveze ukljuduju^i 
Zakupninu, Dodatnu zakupninu, ugovome 
kazne, ltd. Za slu£aj da Zakupnik ne ispuni 
pvdje navedeae uvjete, Zakupodavac je 
sukladno svojoj diskrecijskoj odluci ovla§ten 
poniStiti smanjenje Zakupnine iz ovog Clanka 
te ce takva odluka imati udinak kao da 
predmetno smanjenje mje nikad oiti 
ugovoreno.- - - - - - - - - - - r- - - -

Clanak 4.

(I) Ugovome strane moraju preuzimati i 
5uvati sadrzaj Ugovora o zakvqm (ukljucujuci 
i sve buduce anekse i dodatke), kao i bilo koje 
dokumentacije u svezi s Ugovorom o zakupu 
(ukljucujuci, bez ogranicenja, rafiune za 
Zakupninu, Bankarsku garanqju i druge 
dokumente koji ce se izdavati, odnosno 
dostavljati temeljem Ugovora o zakupu) (u 
daljnjem tekstu: „Povjerljive Informacije“) 
u tajnosti. Ne ograni^avajuci se na opcenitost 
pretiiodno navedenog, Ugovome strane 
preuzimaju i ugovaraju obveze da:- - - - -

(i) ce Stititi i cuvati Povjerljive Informadje
od neovlaStene uporabe, objavijivanja ili 
otknvanja;- - - - - - - - - - - - - - - -

(ii) nece koristiti nikakvu Povjerljivu
Infoimaciju, osim za izvr§enje svojih obveza 
po Ugovoru o zakupu;——- - - - - - - - -

(iii) ne^e ni izravno ni neizravno ni na koji
naCin objavljivati, izvje§tavati，publicirati, 
otkrivati, prenositi ili na drugi nadin koristiti 
bilo koji Povjerljivu Informaciju, osim uz 
posebno ovlastaije druge Ugovome strane u 
suglasnosti s ovim Clankom;- - - - - - - -

(iv) nece koristiti nikakvu Povjerljivu
Informaciju u svrhu nelojalne
konkureneije ili postizanja nepoStene
prednosti u odnosu na drugu Ugovonm stranu 
u nekoj trgovackoj aktivnosti, Kojuje moguce 
usporediti s trgovaCkom aktivnoScu koju 
planira druga Ugovoma strana u vezi s 
Ugovorom o zakupu;-——- - ———

(v) 6e zabraniti pristup Povjenjivim 
Informacijama onim svojim slu^benicima. 初



their obligations under this Lease;
(vi) to advise each person to whom access 
to any of Confidential Information it 
provides, that such persons are strictly 
prohibited from making any use，publishing 
or otherwise disclosing to others, or 
permitting others to use for their benefit or 
to the detriment of the other Party;
(vii) to comply with any other reasonable 
security measures requested in writing by 
the other Party.

direktorima, zaposlenicima i pomo610111 
osoblju, koji evidentno ne trebaju pristup 
istima pri obavljanju svojih obveza temeljem 
Ugovora o zakupu;- - - - - - - - - - - -

(vi) 6e poufiiti svaku osobu kojoj je osiguran
pristup da je bilo kakve Povjerljive 
Informacije strogo zabranjeno upotrebljavati, 
objavljivati ili na drugi nacin otkrivati 
drugima, ili dopustati drugima uporabu za 
njihovu korist ill na stetu druge Ugovome 
strane;———- - - - - - - - - - - - - -

(vii) 6e pristati na sve ostale razunme mjere
sigumosti koje druga Ugovoma strana zatraii 
pisanim putem.- - - - - - - - - - - - - -

(2) The confidentiality obligations hereunder (2) Obveza Suvanja tajnosti ne primjenjuje se
—-shallnQlflpply.tn.CnnfidenHannfnrmariniT.—^na.PnyjgrljivnJnfAftnap.ijni-

(i) that is, or later becomes, public 
knowledge other than by breach of the 
provisions of this Lease;
(ii) that is already in the possession of 
a Contracting Party with the full right to 
disclose, prior to its receipt from the other 
party, as evidenced by written records; or
(iii) is independently received by a 
Contracting Party from a third party, with no 
disclose restriction.

(3) The confidentiality obligations regarding 
this Lease and listed documentation are not 
limitea in time, and tnis Article shall remain 
in force even after termination hereof on any 
grounds.

(4) For avoidance of any doubt the 
provisions of this Article apply to this 
Addendum and to all future amendements of 
the Lease as its integral part.

Article 5

(1)Both Parties hereby confirm that during 
the term of their performance of duties 
under the Lease Agreement, they or any 
person under their influence:
• did not and shall not directly or 

indirectly, incur any obligation or 
commitment, or enter into any agreement 
or understanding, whether express or 
implied, and whether written or oral, 
which would be in conflict with his 
obligations under the Lease Agreement;

(i) koja jest ili koja kasnije postane javnosti
poznata na drugi naSin a ne loSenjem odredbi 
Ugovora o zakupu;- - - - - - - - - - - -

(ii) koja je vec u posjedu Ugovome strane s
punim pravom na otknvanje i pnje primitka 
iste od druge Ugovome strane, §to je pismeno 
evidentirano ili- - - - - - - - - - - - - -

(iii) koju je Ugovoma strana nezavisno
primila od trece strane bez zabrane 
otKnvanja.- - - - - - - - - - - - - - - -

(3) Obveze cuvanja tajnosti Ugovora o
zakupu i navedene dokumentaeije nema 
vremenskog ograoi5enja te ovaj clanak ostaje 
na snazi i po prestanku Ugovora o zakupu po 
bilo kojoj osnovi.- - - - - - - - - - - - -

(4) Radi izbjegavanja svake sumnje, odredbe
iz ovoga dlanka primjenjuju se i na ovaj 
Aneks, kao i na sve buduce izmjene i dopune 
Ugovora o zakupu koje Cine sastavni dio 
Ugovora o zakupu.- - - - - - - - - - - -

Clanak 5.

⑴ Ugovome strane potvrauju kako tijekom 
ispunjenja svojih obveza koje proizlaze iz 
ovog Ugovora o zakupu, one i bilo koja osoba
pod njihovim utjecajem:- - - - - - - - - -
-nisu niti ce, izravno ili neizravno, 

nametnuti ili prihvatiti bilo kakvu obvezu, 
sklopiti bilo kakav ugovor ili postici 
sporazum, izridit ili pre§utan, pisani ili 
usmeni, kojima bi bile u sukobu interesa 
sa svojim obvezama iz ovog Ugovora o 
zakupu;——- - - - - —- - - —

-shall at all times take all reasonable 
precautions to prevent any unlawful 
conduct;
-did not and shall not give or offer to give 

to any person any bribe, gratuity or 
commission as an inducement or reward:
(a) for doing or forbearing to do any 
action in relation to the Lease Agreement 
or any other contract between the Parties,
(b) for showing or forbearing to show 
favour or disfavour to any person in 
relation to the Lease Agreement or to any 
other contract between the Parties,
(c) for any other action which could 
reasonable be construed as a corruptive 
action or an action of undue influence.

u svakom trenutku 6e poduzeti sve 
razumne mjere predostroinosti kako bi 
spnje£ili bilo kakvo nezakonito
djelovanje;- - - - - - - - - - - - - -
nisu niti de, dati ili ponuditi drugoj osobi 
bilo kakvo mito, jednokratnu nagradu po 
izvrsenju ili odredene iznose u obliku 
komisije kao poticaj ui nagradu:- - - -

(a) za poduzimanje ili suzdriavanje od
poduzimanja bilo kakve radnje vezane za 
Ugovor o zakupu ill bilo koji drugi ugovor 
izmedu Ugovomih strana;—- - - - -
(b) za davanje ili uskradivanje podrSke bilo 
kojoj osobi vezano za Ugovor o zakup ili 
bilo koji drugi ugovor izmedu Ugovomih 
strana:--

初

(2) If one Party breaches the above 
mentioned warranties, the other Party has 
the right to terminate the Lease Agreement 
with immediate effect.

Article 6

The Parties mutually agree that during the 
period that the Tenant is forbidden to work 
m the Premises due to the Decision, the 
Tenant shall be exempt for those days from 
paying the fixed part of the Rent from 
Article 1.1. Second Schedule to the Lease.

Article?

(1) All other provisions of the Lease 
remain in effect and unchanged to the extent 
that they do not contradict the provisions of 
this Addendum.
(2) This Addendum makes an integral part 
of the Lease and, save as expressly provided 
under this Addendum, capitalized terms 
defined or referred to in the Lease shall have 
the same meaning in this Addendum.

(3) If any provision of this Addendum 
should be invalid or unenforceable, the 
validity of other provisions will not thereby 
be affected. Instead, the Parties will 
cooperate to replace such invalid or 
unenforceable provision with a valid or

(c) za bilo kakvu drugu radnju, a koja bi se 
mogla smatrati koruptivnom radnjom ili
nedopu§tenim utjecajem.- - - - - - - -

(2) Za slucaj da jedna Ugovoma strana prekr§i 
gore navedena jamstva, druga Ugovoma 
strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor o 
zakupu s trenutnim ucinkom.- —-- - - -

Clanak 6.

Ugovome strane suglasno utvrduju kako 6e 
sve dok je Zakupmku Odlukom Stoiera 
zabranjen rad u Poslovnom prostoru, 
ZakupniK je za te dane osloboden pladanja 
fiksnog imosa mjese^ne Zakupnine iz £lanka 
1.1. Drugog Dodatka Ugovora o zakupu.- -

Clanak 7.

(1) Sve ostale odredbe Ugovora o zakupu
ostaju nqjromijenjene i na snazi u onoj mjeri 
u kojoj nisu oprecne s odredbama ovog 
Aneksa.- - - - - - - - - - - - - - - - -

(2) Ovaj Aneks cmi sastavni dio Ugovora o
zakupu te, osim ako nije drugacije izriiito 
odredeno ovim Aneksom, pojmovi koji su 
napisani velikim poSetnim slovom i definirani 
ili spomenuti u Ugovorom o zakupu imaju 
isto znacenje i u ovom Aneksu.- - - - - -

(3) Ako se bilo koja odredba Aneksa pokate 
kao nevaljana ili neprovediva, time nece biti 
zahva6erm valjanost ostalih odredbi Aneksa. 
U tom slucaju, Ugovome strane 6e 
pregovarati kako bi se takva nevaljana ili 
neprovediva odredba zanujenila valjanpm i



enforceable provision which is legally 
permissible and suitable to achieve the 
success intended through the invalid, i.e. 
unenforceable provision.

Articles

This Addendum is governed by the Laws of 
the Republic of Croatia. Any matter not 
specifically agreed in this Addendum and/or 
the Lease shall be governed by the Croatian 
Obligations Act and other provisions of 
Croatian law.

Article 9

This Addendum is an enforceable document 
and the Tenant agrees that the Landlord may 
directly on the grounds of this Addendum 
and the Lease: (i) conduct enforcement 
proceedings for the eviction from the 
Premises free from persons and objects if 
the Tenant or third person does not 
voluntarily vacates the Premises upon expiry 
or termination the Lease, and (ii) conduct 
enforcement proceedings on all assets of the 
Tenant, if the Tenant does not effectuate the 
payments of Rent, Additional Rent and all 
other costs, considerations, and penalties or 
payments pertaining to the Lease and this 
Addendum. The Parties agree that the notary 
public is authorized to put the enforcement 
certificate on this Addendum and the Lease, 
on the basis of a written request containing 
statement of the Landlord (“Statement”): (i) 
confirming that the Lease has expired or was 
terminated and that the Tenant or third 
person refuse to voluntarily vacate and hand 
over the Premises AND/OR (ii) in which the 
amount of due debt of Landlord against the 
Tenant arising from the Lease or this 
Addendum is designated and by which the 
Landlord confirms that the respective 
Tenant’s debt is not settled. The Tenant 
hereby explicitly authorizes the Landlord to 
unilaterally determine the extent and 
maturity of its claims from the Lease and 
this Addendum in his request for issuance of 
the enforcement certificate and the 
enforcement motion. The Tenant hereby 
explicitly confirms that the Landlord's 
Statement is sufficient for issuance of the

provedivom odredbom koja je pravno 
dopuStena i pogodna za postizanje svrhe koja 
se namjeravala postici putem nevaljane, 
odnosno neprovedive odredbe.- - - - - - -

^lanak 8.

Za ovaj Aneks mjerodavno je pravo 
Republike Hrvatske. Sva pitanja koja nisu 
zasebno njeSena odredbama ovog Aneksa i/iii 
Ugovora o zakupu, ravnat 6g se prema 
odredbama Zakona o obveznim odnosima i 
ostalih propisa hrvatskog prava.-- - - - - -

と ianak 9.

Ovaj Aneks ima snagu ovrSne isprave i 
Zakupmk je suglasan da Zakupodavac moze 
neposredno na temelju ovog Aneksa te 
Ugovora o zakupu protiv njega: (i) provesti 
pnsilnu ovrhu radi preuzimanja u posjed 
zakupljenog Poslovnog prostora slobodnog od 
osoba i stvari u slu5aju da Zakupnik ill treca 
osoba nakon isteka ill raskida Ugovora o 
zakupu dobrovoljno ne iseliiz istog, te (ii) 
izvrsiti pnsilnu ovrliu na cjelokupnoj imovini 
Zakupnika, u slucaju da Zakupnik ne izvr§ava 
placanja Zakupnine, Dodatne zakupnine i 
svih ostalih troSkova, naknada, ugovomih 
kazoi prema Ugovora o zakupu i ovom 
Aneksu. Ugovome strane suglasne su da je 
javni biljeznik ovlasten na ovaj Aneks te 
Ugovor o zakupu staviti potvrdu ovrSnosti na 
temelju pisanog zahtjeva koji sadiii izjavu 
Zakupodavca (”Izjava“)：(i) da je Ugovor o 
zakupu istekao ili raskinut, a Zakupmk ili 
treca osoba odbyaju predati Poslovni prostor 
Slobodan od stvan iosoba Zakupodavcu, i/ili 
(ii) kojom se navodi visina dospjele trazbine 
Zakupodavca prema Zakupniku temeljem 
Ugovora o zakupu ili ovog Aneksa te kojom 
Zakupodavac potvrduje da navedena obveza 
Zakupnika nije podmirena. Zakupnik ovime 
izricito ovlal6uje Zakupodavca da samostalno 
odredx opseg i vrijeme dospjelosti svojih 
trazbina iz Ugovora o zakupu i ovog Aneksa 
u zahtjevu za izdavanje potvrde ovrsnosti i 
pnjedlogu za ovrhu. Zakupnik je izricito 
suglasan da je za potvrdu ovrSnosti Ugovora o 
zakupu i ovog Aneksa dovoljna Izjava 
Zakupodavca i da javnom biijeiniku koji ce 
izdavati potvrdu ovr§nosti nije potrebnp

enforcement certificate on the Lease and this 
Addendum and that there is no need to 
present any other evidence to the notary 
public who will be issuing the enforcement 
certificate.

Article 10

The Tenant acknowledges that it will be 
obliged to coverall costs associated with the 
administration of this Addendum, including 
the costs of solemnization.

Article 11

This Addendum has been signed io English 
and Croatian versions. In the event of any 
conflict between them, the Croatian version 
shall prevail. This Addendum has been 
executed in 5 (five) counterparts, 3 (three) 
counterparts for tfie Landlord,1(one) 
counterpart for the Tenant and 1(one) 
counterpart for the public notary.

Article 12

After this Addendum has been read and 
interpreted to the Parties, they are herewith 
signing it in recognition of agreement with 
all of its provisions.

For the Landlord/Za Zakupodavca: 

Barbara Smu^, per POA/po punomoci

dostaviti nikakve druge dokaze o 
opravdanosti zahtjeva za izdavanje potvrde 
ovrSnosti.. . . . . . . . . . . —- -

Clanak 10.

Zakupnik je suglasan da ce biti u obvezi 
podmiriti sve trofikove koji su povezani s 
provodenjem ovog Aneksa, ukljucujuci troSak 
solemnizacije.- - - - - - - - - - - - - - -

£lanak 11.

Ovaj Aneks sklopljenjeu englesko- hrvatskoj 
verziji.U slucaju postojanja razlika izmedu 
navedenih verzija, mjerodavna je verzija 
Aneksa potpisana na hrvatskom jeziku. Ovaj 
Aneks je sklopljen u 5 (pet) primjeraka, pri 
Semu su 3 (tri) primjerka nanujenjena za 
Zakupodavca,1 yedan) primjerak za 
Zakupnika, te 1(jedan) primjerak za javnog 
biljeinika.- - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 12.

Nakon stoje Llgovomim stranama ovaj Aneks 
proditan i rastumafieu，iste ga u znak njegovog 
potpunog prihvata vlastorudno potpisuju.- -

For the Tenant /Za Zakupnika:

Dmo Elezovic, director / direktor

wu If： sport:
Wulf tport dA 「

PodbnjDm 6,0041 $tupnlh,OB 63479294954
10265 GomlStupnik i
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EURO STRUCTOR d.0.0. sa sjediStem u Zagrebvij EURO STRUCTOR d.0.0. with its registered seat in Zagreb, 
Avenija Dubrovnik 16, upisano u sadskom registru Avenija Dubrovnik 16, registered in the Court Register of the 
Trgovaakog suda u Zagrebu pod brojem MBS: Commercial Court in Zagreb under No. 080444081,personal 
080444081, osobni identifikacijski broj (OIB)： identification number (OIB): 72543389181(hereinafter the 
72543389181(dalje: JDni$tvo“) ..Company*4)

koje DruStvo zastupaju £lan uprave - director g. Am 
Willems, ovlaSten zastupati DruStvo zajedno s jo§ 
jednim Clanom uprave - direl^orom te Clanica i^ravc- 
direktorica gda. Ivana Hltrec, ovlaStena zastupati 
DruStvo zajedno sjo§ jednim dircktorom.

represented by Mr. Am Will^ns, management board member- 
director authorized to represent the Company togrthw with one 
other monberof the management board- director and by Mrs. 
Ivana Hitrec, management board member - director authorized 
to represent the Company together with the other director.

ovime daje sljededu

SPECIJALNU PUNOMOt

svakom od sljede^iii odvjetnika:

hereby issues the following

SPECIAL
POWER^)F-ATTORNEY 

to each of the following attorneys at law:

• Bahtijarevii, Emir 
OB: 45008982205

f • Topic, Damir 
f OB: 80101596775 
i • Grubisii 亡 abraja, Ana>Marija 
j OB: 91791496872 
J • Kalamiza Grozdek, Martiaa 
f OIB: 09436736831 
i • Kova£ Krka, Marina 
5 OIB: 87318058974 
5 • Krlu, Mario
t OIB: 01742435240 
I • Menduiid Skagor, Ema 
M OIB: 65058056164 
y * Crnogorac, Iva 
\ OIB: 60867393766 
I • Mannilenko, Olena 
I OIB: 32641844056 

} • BeUiiも Jasna 
OIB: 42520641057
• 2inlkiも Andrej 
OB: 87555982013
• Pretid Mustafa, Zrioka 
OB: 82465960850
• Muii^Lea 
OIB： 69545214458
• Salapid, Dina 
OIB: 87641405319
• Gojevid Sparavec, Marij a 
OB: 9579658195
• Cettna, Emil 
OIB: 41194495822

i odyjetniCkim yjezbenicima:

• Spoilt Ana,
OIB: 48684984938
• §ari^ Marta 
OIB: 82485910346
• Mibaljevi^ Antonia

• Bahtijxrevi^ Emir
Personal Identification Numbs* (Cro. OIB): 45008982205
• Topi も Damir
Personal IdentiScation Number (Cro. OIB): 80101596775
• GrubiSid Cabraja，Aua-Mxrija
Persimat Identification Number (Cro. OIB): 91791496872
• Kalamiza Grozdek, Martina
Personal Identification Number (Cro. OIB): 09436736831 
拳 Kova£ Krka, Marina
Personal Identification Number (Cro. OBB): 87318058974
參 Krka, Mario
Personal Identification Number (Cro. OIB): 01742435240
• MendaSi^ Skugor, Ema
Personal Identification Number (Qo. OIB): 65058056164
• CnrogoraC) Iva
Personal Id^Uidcation Numbs: (Cro. OIB): 60867393766
• MtnaUenko, Olena
Personal Identification Number (Cro. OIB): 32641844056
• Bel取 Jasna
Personal Identification Number (Cro. OIB): 42520641057
• 2miki£, Andrej
Personal Identification Number (Cro. OIB); 87555982013
• Prelif Mustafa, Zrinka
Personal Identification Number (Cro. OIB): 82465960850
• Muiid, Lea
Personal Identification Numba: (Cro. OIB): 69545214458
• Salapi も Diaa
Personal Identification Number (Cro. OIB): 87641405319
• Gojevid Sparavec, Marija
Personal Identification Number (Cro. OIB): 9579658195
• Cetina，Emil
Personal Identification Number (Cro. OIB): 41194495822 

and trainees:

• §por 故,Ana
Personal Identification Number (Cro. OIB): 48684984938
• Sari^Miirta
Personal Identification Nurnb^* (Cro. OIB): 82485910346
• Mihaljevic, Antonia

反

OIB:56918037315

• Novoselld, Sanja 
OIB: 50381933477
• Vukoja, Iva 
OIB: 94970865563
• Sbnii, Barbara 
OIB; 74282384870
• Mlsbrener, Tea 
OIB： 03007944839
• Zubid, Petar 
OIB: 53706581712
• Miiik, Lorena 
OB: 43762504011
• Sunko, Ana-Maria 
OIB: 35055133290

z Diy|ak, Topi6, Bahtijarevi6 & Krica odvjetniCko 
IruStvo d.0.0., Zagreb, Ivana Lu£i6a 2/A,

Personal Identification Number (Cro. OIB): 56918037315
• Novoseli^, Sanja
Personal Identification Number (Cro. OIB): 50381933477
• Vukoja, Iva
Personal Identification Number (Cro. OIB): 94970865563
• Simlc, Barbara
Personal Identification Number (Cro. OIB): 74282384870
• IVTisbreoer, Tea
Personal Identification Number (Cro. OIB): 03007944839
• Zubiも Pctw
Pereonal Identificaticm Number (Cro. OIB): 53706581712
• Miiik, Lorena
Personal Id^itification Number (Cro. OIB): 43762504011 
參 Simko, Ana-Maria
Personal Identification Number (Cro. OB): 35055133290

from Divjak, Topi6, Bahtijarevid & Krka Law fiimLlc, Zagreb, 
Ivana Lu£i6a 2/A,

ovlast samostalno i pojedinaSno, u ime i za ra£ua 
■ ^ruStva kao zakupodavea poQ>isati1 solemmzirati sve 
wedugovore i ugovore 0 zakupu, sve andcse 

►redugovora i ugovora 0 zakupui raskide istihu odoosu 
曲 pojedine poslovne prostore, na prostore za kiosk, 
'arkiraa mjesta, kao i u odnosu m bilo koji drugi tip 
irostora u zakupu, sve u trgovaSkom centru ,Avenue 
lalF" u Zagrebu, Avenija Dubrovnik 16, a koji centar 
5 upisan u zemljiSnim knjigaiua Opdinskog suda u 
lovom Zagrebu, na k.d.br.847/1, povrSine 15327 m1, 
icul.br. 992, k.o. Zaprudski Otok;

na ovlast pojedicaCno, u ime i za rachui Drustva kao 
akupodavea ishoditi od javnog biljeinika potvrdu 
dauzulu) ovrSnosti u svihu pokretanja ovihe zbog 
>eljeiija i/ili naplate dugovanja u vezi sa svakim od 
iredugovora i ugovora 0 zakupu odnosno aneksa 
ircdugovwa i ugovora 0 zaloipa odnosno rasldda iz 
cethodne to£ke ove punomodi.

is authorized to solely and indep切ulently sign and solemnize in 
the name and on behalf of the Company as the landlord, each 
and every prelease and lease agreonent and each and every 
addendum thereto and tennination agreement pertaining to the 
shopping unit and/or food court unit，to kiosk areas, pacing 
place, as well as to any other type of leased premises, all in the 
shopping c«itre ^Avenue MaUu in Zagreb, Avenija Dubrovnik 
16, which center has been registered with the Land Registry of 
the Municipal Court in Novi Zagreb, on cadastral plot no. 847/1, 
surface 15327 m2, land registry record no. 992, cadastral 
municipality Zapmdski Otok;

Company a$ the landiord, obtain from the notaiy public the 
confinnatic»i of enforcement for the imtiatioa of enforcement 
proceedings for eviction and/or collection of debt in connection 
with each of the prelease or lease agreements, addendums 
thereto, and tmninations that are mentioned in the previous item 
herein.

»va punomo6 vnjedi do opoziva. 

a EURO STRUCTOR d.0.0.

1.Am Willems

/^んノ
也.Ivana Hitrec

がcr令
1 n_n_n ( 

ftWrf

This Power of ^tomey is valid until revocation thereof. 

For EURO STRUCTOR do.o.

Mr. Am Willems

ダAノ
Mrs. Ivana Hitrec



Jajavni biljeinik Nikola Tadic, Zagreb, Prilaz D.De2elida 23, 
potvrdujem da jc stranka:

ARN WILLEMS, OIB 06644765306, ZAGREB, Frllaz kraljUSinom zdencu 4, kao direktor 
koji zastupa skupno s joS jednim dlauoin uprave - direktorom EURO STRUCTOR (Lo.o., MBS 
080444081, OIB 72543389181，Zagreb, Avenija Dubrovnik 16, u mojoj nazo&nosti prtznala po中is 
na pismenu kao svoj. Po中is na pismenu je istioit Istovjetnost podaositeiya pismena utvrdio sam 
temeljem putovnica Belgtje br. GM080640 Zagreb, ovlaSteoje za zastupanje utvrdeno je uvidom u 
sudski registar elektrooiSkim putemna daoaSQji dan

IVANA HITREC, OIB 20587153031,ZAGREB, UUCA EDE MURTI^A 2C, kao direktor 
koji zastupa zajedno, s joS jednim direktorom EURO STRUCTOR d^o.o” MBS 080444081, OIB 
72543389181,Zagreb, Aveoija Dubrovnik 16, u mojoj nazoSiiosti priznala potpis na pismeou kao 
svoj. Potpis na pismenu je istiniu Istovjetnost podnosite^ja pismeoa ulvrdio sam temeljem osoboe 
ukaznice br.114528527 PU ZagrebaSka, ovlaStenje za zastupanje utvrdeno uvidom u sudski registar 
elektrom£kimputem na danaSnji dan.

JavnobiljezoiSka pristojba za o^eiu po tar. br.11.st. 4. ZJP naplacena u iznosu 20,00 kn. 
Javnobilje2ai£ka nagrada po CL 19. st 1.PPJT u vezi s £1. 38. st 1.PPJT zaraiunata u iznosu od 
220,00 kn uve6ana za PDV u iznosu od 55,00 kn.

Broj: OV-2454/2021 
Zagreb, 28.04.2021.

PRISJEDNIK 
IVAN TADI 亡

i
REPUBLIKA HRVATSKA 

VrSitelj du2nosti javnog bilje^nika 
Ivan Tadic

Zagreb, Prilaz Gj.Deielica 23

Poslovni broj: OV-1505/2022

Ja, vr§itelj duinostijavnog biljeinika Ivan Tadid, Zagreb, Prilaz Gj.Dezeli6a 23, potvrdujem da su 
stranke:

EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OIB 72543389181,Zagreb, Slavonska avenija 1/B, 
zastupano po punomoinici, odvjetniCkoj vjeJbenici u odvjemiごkom druStvu Divjak, Topic, 
Bahtijarevic & Krka OD d.o.o. BARBARA §IMlC, OIB 74282384870, PRELOG, 
KONOPLJI§<^£ 2A, 6iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.116042082 PP 
Prelog, ovla§tenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u Specijalnu puaomoc ovjerenu pod poslovnim 
brojem OV-2454/2021 od 28.4.2021.i uvidom u sudski registar elektroniCkim putem na danaSnji dan, 
kao Zakupodavac,

WULF SPORT d.d” MBS 080201079, OIB 63479294954, Donji Stupnik, Pod bregom 6, 
zastupano po Clanu uprave DINO ELEZOVI亡，OIB 79171233882, ZAGREB, GRAD ZAGREB, 
DUZICE 3, Ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.116063225 PU Zagrebafika, 
ovlaStenje za zastupanje utvrdeno jc uvidom u sudski registar elektronidkim putem na danasnji dan, 
kao Zakupnik

podnijele prednju prtvamu ispravu: Aneks br, 3 Ugovoru o zakupu poslovnog prostora u objektu 
pod nazivom Avenue Malla od 3.3.2022. na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljezniikim ispravama, a po svom sadiiaju propisima o saorzaju ovrSnog 
javnobiljezmckog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pro£itao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrSnog javnobilje2ni£kog akta. Sudionici izjavljuju da pnhvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proiztaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka pristojba napladenapolar.br. 7. i I. ZJP u iznosu od 600,00 kn. JavnobiljezniCka 
nagrada naplaiena po cl.1 st. 2 PIDPPJT u iznosu od 500,00 kn uve6ana za PDV u iznosu od 125,00

扣^^iyeinika Ivan Tadic 
Skala

Zagreb, 14.03.2022.
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9 ADDENDUM 110.4 
to the

LEASE OF 
THE PREMISES

IN THE DEVELOPMENT KNOWN AS 
AVENUE MALL

between

EURO STRUCTOR d.o.o.

ANEKS br.4 

UGOVORU
O ZAKUPU POSLOVNOG PROSTORA 

U OBJEKTU POD NAZIVOM 
AVENUE MALL

Izmedu

EURO STRUCTOR d.o.o.

義 -and-

WULF SPORT d.d. WULF SPORT d.d.

e-

THIS Addendum no. 4 to the Lease of the 
premises in the development known as 
Avenue Mall (hereinafter referred to as the 
“Addendum”)is made on 7th (seven) 
December 2023 (two thousand and twenty- 
third)

BETWEEN:

EURO STRUCTOR d.o.o. with its 
registered seat in Zagreb, Slavonska avenija 
IB, OIB: 72543389181,registered under No. 
080444081 with the Court Register of the 
Commercial Court in Zagreb, represented by 
Mrs, Iva Olujic, attorney at law with Divjak, 

「■庁 尸 Bahtijarevi^&^Krka土bavHFimt-bk 广
Zagreb, Ivana Lu^ica 2A, pursuant to the 
power of attorney as of 23 (twenty-third) 
September 2022 (two thousand twenty-two) 
(hereinafter referred to as the “Landlord”)

and

WULF SPORT d.d., with its registered seat 
in Donji Stupnik (Op<iina Stupnik), Pod 
bregom 6, OIB: 63479294954, registered 
under court register no. 080201079 
maintained by the Court Registry of the 
Commercial Court in Zagreb, represented by 
Mr. Dino Elezovic, management board 
member authorized to represent the company 
solely and independently (hereinafter 
referred to as the “Tenant”)

(the Landlord and the Tenant hereinafter 
jointly referred to as the “Parties” and each 
one of them independently as the “Party”)，

WHEREBY PARTIES AGREED as follows:

Article 1

(1)The Landlord and the Tenant, on 4 
(fourth) May 2015 (two thousand fifteenth) 
entered into the agreement under title Lease 
of the Premises in the development known as 
“AVENUE MALL’’，on 27 (twenty-seventh) 
April2020 (two thousand twentieth)

OVAJ Aneks br. 4 Ugovoru o zakupu 
poslovnog prostora u objektu pod nazivom 
Avenue Mall (dalje u tekstu: „Aneks4') 
sklopljen je dana 7. (sedmog) prosinca 2023. 
(dvije tisuce dvadeset trece) godine - - - -

IZMEDU:-

EURO STRUCTOR d.o.o. sa sjedi§tem u 
Zagrebu, Slavonska avenija IB, OIB: 
72543389181,MBS: 080444081,upisa&o u 
sudskom registru Trgovackog sudau Zagrebu, 
zastupano od strane gde Ive Olujic, odvjetnice 
u odvjetnickom drustvu Divjak, Topic,
芯ODdmTZ 唾 ebf顧『
Lufiica 2A，sukladno punomoci od 23. 
(dvadeset trcceg) rujna 2022. (dvije tisu6e 
dvadeset drage) godine (dalje u tekstu: 
^Zakupodavac4')——. . .. け. .

WULF SPORT d.d., sa sjcdiStem u Donjem 
Stupniku (Opcina Stupnik), Pod bregom 6， 
OIB: 63479294954, upisano u sudskom 
registru Trgovackog suda u Zagrebu pod 
brojem MBS: 080201079, zastupano od strane 
gospodina Dine Elezovica, 5lana uprave 
ovlastenog na zastupanje druStva pojedinadno 
i samostalno (dalje u tekstu:，，Zakupnik”)一

(u nastavku Zakupodavac i Zakupnik zajedno 
kao “Ugovome strane” i svaki pojedinacno 
kao ” Ugovorna strana“)，- - - - - - - - -

KOJIME SU UGOVORNE STRANE 
SUGLASNEo sljede^em:- - - - - - - - -

Clanak I.

(1)Zakupodavac i Zakupnik su 4. (cetvrtog) 
svibnja 2015. (dvije tisuce petnaeste) godine 
sklopili Ugovor o zakupu poslovnog prostora 
u objektu pod nazivom，，八VENUE MALL”， 
dana 27. (dvadeset sedmog) travnja 2020. 
(dvije tisuce dvadesete) godine aneks br 1.

ir



〇

addendum no.1 to the Lease, on 14 
(fourteenth) May 2021 (two thousand 
twenty-first) addendum no. 2 to the Lease 
and on 3 (third) Match 2022 (two thousand 
twenty-second) addendum no. 3 to the Lease 
for the lease of the units no.1.002 + 1.004 
with a total area of375,13 m2 (three hundred 
seventy-five point thirteen square meters) 
(hereinafter referred to as the “Lease”).

Article 2

(1)The Parties hereby mutually extend the 
Term of the Lease so that it lasts until 30 
(thirtieth) June 2026 (two thousand twenty- 
sixth).

Ugovora o zakupu，dana 14. (cetmaestog) 
svibnja 2021. (dvije tisu^e dvadeset prve) 
godine aneks br. 2 Ugovora o zakupu te dana 
3. (treceg) ozujka 2022. (dvije tisuce dvadeset 
druge) godine aneks br. 3 Ugovora o zakupu u 
svezi sa zakupom poslovnog prostora 
ozna5enim kao jedmice l .002 + 1.004 ukupne 
povrsine podrueja kojc sc aaje u zakup od 
375，13 m2 (tristo sedamdeset pet cijelih 
trinaest metara kvadratnih) (dalje u tekstu: 
，,Ugovor o zakupii“).—  ■—•一一-

(^lanak 2.

(1)Ugovome stranc ovim putem suglasno 
produljuju Trajanje zakupa takoda isti traje do 
30. (tridesetog) Hpnja 2026. (dvije tisuce 
dvadeset Seste) godine.- - - - - - - - - -

J

(2) The Parties hereby mutually agree that the 
Term of the Lease can be extended for an 
additional period of 5 (five) years provided 
that the Tenant send a notice of the intention 
to extend the Lease at the latest 9 (nine) 
months before the expiry stipulated in 
paragraph 1 hereto. For the avoidance of any 
doubt, in such a case it is not necessary to 
sign an annex to this Lease, but the Term of 
the Lease shall be automatically prolonged 
until30 (thirtieth) June 2031 (two thousand 
thirty-first).

(3) The Parties mutually agree that neither of 
tfie Parties has the right to unilaterally 
terminate the Lease during the Term of the 
Lease for convenience. For the avoidance of 
any doubt, the Parties retain the rights for 
termination for other reasons as specified in 
the Lease or legislation

(2) Ugovome strane ovim putem suglasno 
utvrduju da se Trajanje zakupa moze produljiti 
za dodatnih 5 (pet) godina pod uvjetom da 
Zakupnik poSalje Zakupodavcu obavijest o 
namjeri produzenja Ugovora o zakupu 
najkasmje 9 (devet) mjescci prije predvidenog 
isteka iz stavka 1. ovog clahka. Radi 
izbjegavanja svake sumnje, u predmetnom 
slucaju nije polrebno potpisati aneks ovom 
Ugovoru o zakupu vec sc Trajanje zakupa 

.produiujc do .30. (tridesetog) Hpnja 2031. 
(dvye tisuce trideset prve) godine. . . . . . .

(3) Ugovome strane suglasno utvrduju da niti 
jedna Ugovoma strana nema pravo 
jednostrano, a bez razlbga, raskinuti zakup za 
vnjeme Trajanja zakupa. Radi izbjegavanja 
svake sumnje, Ugovome strane mogu raskinuti 
Ugovpr o zakupu iz drugih razloga kako je 
preavideno Ugovorom o zakupu ill zakonom.-

(4) For the avoidance of any doubt, the 
Parties mutually repeal paragraph 2 of the 
Article 3 to the Lease, i.e., as of the day of 
entering into this Addendum, the resepetive 
paragraph shall no longer apply.

(4) Radi izbjegavanja svake sumnje, Ugovome 
strane ovim putem suglasno stavljaju izvan 
snage stavak 2. cianka 3. Ugovora o zakupu, 
odnosno od dana stupanja na snagu ovog 
Aneksa, navedeni stavak se vise ne 
primj^njuje. —- - - -

Article 3 £lanak 3.

O

The Parties mutually amend the provisions 
determined m the Second Schedule to the 
Lease, so that as of 1(first) February 2023 
(two thousand twenty-fourth):

-the Rent from Article 1.1. of the Second 
Schedule to the Lease shall amount to EUR 
29 (twenty nine euro) per one square meter 
of the Premises monthly increased by 
applicable VAT;

■ the Rent from Article 1.2. of the Second 
Schedule to the Lease shall amount to 9% 
(nine percet) of monthly Tenant’s receipts 
excluding VAT

(1)Ugovome strane sporazumno mijenjaju 
odredbe Dmgog dodatka Ugovora o zakupu 
tako da od 1.(prvog) veljaiSe 2024. (dvije 
tisuce dvadeset fietvrte) godine:- - - - - -

• Zakupnina iz £lanka 1.1. Dmgog dodatka 
Ugovora o zakupu iznosi 29 EUR (dvadeset 
devet eura) za jedan metar kvadratni 
Poslovnog prostora mjesecno uvecano za 
pripadajuci iznos PDV-a; —- - - - - - -

-Zakupnina iz 5Ianka 1.2. Dmgog dodatka 
Ugovora o zakupu iznosi 9 % (devet posto) od 
mjese6nih pnhoda Zakupnika isklju^ujudi

(2) The Parties mutually change the amount 
of Additional Rent determined in Article 6 to 
the Lease so that as of 1(first) Februar 2024 
(two thousand twenty-fourth) the Additional 
Rent shall amount to EUR 15.51(fifteen euro 
and fifty-one cent) per one square meter of 
the Premises. The remaining provisions 
related the Additional Rent from Second 
Schedule to the Lease shall continue to apply.

(2) Ugovome strane sporazumno mijenjaju 
iznos Dodatne zakupnine iz cianka 6. Ugovora 
o zakupu tako da od 1.(prvog) veljaCe 2024. 
(dvije tisuce dvadeset cetvrte) godine Dodatna 
zakupnina iznosi 15,51 EUR (petnaest eura i 
pedeset jedan cent) za jedan metar kvadratni 
Poslovnog prostora. Preostale odredbe koje se 
odnosc na Dodatnu zakupninu iz Drugog 
dodatka Ugovora o zakupu nastavljaju se 
primjenjivati.—- - - - - - - -———- - -

J
Article 4

(1)The Parties hereby mutually agree that the 
Tenant will divide the existing Premises and 
will set up two separate business units: one 
business unit 1.002 with a total area of 
approx. 234 m2 {two hundred thirty-four 
square meters) which the Tenant will hand 
over to the Landlord in line with this Article 
and the second business unit 1.004 with a 
total area of approx.143,70 m2 (one hundred 
forty-three point seventy square meters) 
which will remain m the lease of the Tenant.

£lanak 4.

(1)Ugovome strane sporazumno utvrauju da 
6e Zakupnik podijeliti postojeci Poslovni 
prostor i formirati dvije odvojene poslovne 
jedimce: jedna poslovna jeainica 1.002 ukupne 
povrsine od oko 234 m2 (dvjesto trideset cetiri 
metara kvadratnih) koju ce Zakupnik predati 
Zakupodavcu sukladno odredbama ovog 
£lanka te druga poslovna jedinica 1.004 
ukupne povr§ine od oko143,70 m2 (sto 
cetrdeset tri cijela sedamdeset metara 
kvadratnih) kojace ostati u zakupu Zakupnika.

(2) The Parties hereby confirm that the exact 
area of the business units 1.002 and 1.004 
will be measured and established as well as 
accepted by both Parties, subsequently, upon

(2) Ugovome strane ovime potvrduju da ce 
tofine povrSine poslovnih jedinica 1.002 i 
1.004 biti izmjerene, utvrdene te prihva^ene 
kao takve naknadao^ po zavrsetku
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completion of the fit-out works in the 
Handover Protocol. The measurement of the 
Premises will be made on the surface of the 
floor line as follows:
-from the outside of the external walls; 
• from the center of separation walls 

between premises, corridors, 
staircase, etc.;
-from the demise line between the 

Premises and the Common Area.

Voids, shafts，and premises, each with a net 
area ot less than 1.5 (one point five) square 
meters, are excluded.
The lines of measurement are demonstrated 
in the Tenant’s Manual, in the Tenth 

Lease：1. . .

radova, od strane obiju Ugovomih strana u 
Zapisniku o primopredaji. Mjerenje Poslovnog 
prostora izvrSit ce se po povr§ini podnih limja 
kako - - - - - - - - - - - - - - - -

- od vanjske strane vanjskih zidova;-
一 od centra pregradnm zidova izmedu

Poslovnog prostora, hodmka, 
stepenista i si.;-•一，-. - - - - - —

- od hnije zakupa izmedu Poslovnog
prostora i Zajedni£kih prostora.—- -

Pritom su isklju^ene Supljine, sahtovi i 
prostori, svaki sa neto povrsinom manjom od
1.5 (jedan cijelih pet) kvadratnih metara.- -

Lmije mjerenja opisane su u Priru^niku za 
zakupnike. u Desetom dodatku-UgovQra o

ce izvesti Zakupnik.

zakupu.-

The Tenant commits that the area of business 
units 1.002 and 1.004 after division will not 
deviate from the area defined in the first 
paragraph of this Article for more than 3% 
(three percent). In case the area of business 
units 1.002 and 1.004 deviates for more than 
3% (three percent), the Landlord can refuse 
to hand over the business units and can 
demand that the Tenant correct the area of 
business units in a way that the maximum 
deviation shall be less than 3% (three 
percent).

(3) The Tenant undertakes to divide the 
Premises and perform all fit out works in 
relation to the division of the Premises into 
units 1.002 and 1.004 according to the 
Landlord's standards, especially the 
construction of the wall between units 1.002 
and 1.004, the division of heating and cooling 
and ventilation, electrical installations and 
other common installations, while the floor 
and ceiling inside the Premises will not be 
changed, and in accordance to division of 
obligations from Schedule 2 from this 
Addendum.

(4) The Parties mutually agree that the Tenant 
will submit to the Landlord for approval all 
plans and specifications samples, programs 
and schedules of finishes, and proposed 
timetables for carrying out the fit-out works 
which will be performed by the Tenant.

Zakupnik sc obvezuje da povr§ina poslovnih 
jedinica 1.002 i 1.004 nakon podjele i 
formiranja avye odvojene jedinice nece 
odstupati za vi§e od3 % (tri posto) od povrStne 
utvrdene u stavku 1. ovog clanka. Ukoliko 
povrsina poslovnih jedinica 1，002 i 1.004 
odstupa za vise od 3 % (tri posto), 
Zakupodavac moze odbiti primopredaju te 
zahtijevati da Zakupnik ispravi povrginu 
poslovnih jedinica tako da maksimaino 
odstupanje buae manje od 3 % (tri posto).—

(3) Zakupnik se obvezuje podijeliti Poslovni 
prostor iizvrsiti sve zavr§ne radove u odnosu 
na podjelu Poslovnog prostora na jedinicu 
1.002 i 1.004 prema standardima 
Zakupodavca, posebno izvodenje zida izmedu 
jedinice 1.002 i 1.004, podjele grijanja i 
hladenja te ventilacije, elektricnib mstalacija i 
drugih zajednickih instalacija, pri cemu pod i 
strop unutar Poslovnog prostora nece biti 
promijenjeni, a prema podjeli obveza iz 
Priloga 2 ovog aneksa.- - - - - 一-•••一一

(4) Ugovome strane s^orazumno utvrduju 
kako te Zakupnik podnijeti Zakupodavcu na 
odobrenje sve primjerke naerta i specifikacija, 
uzorka, programa i rasporeda dovr§ctaka te 
vremenskc rokove predlo^ene za izvodenje 
zavrSnih radova na Poslovnom prostoruJcoje

O

(5) The Tenant is obligated to hand over to 
the Landlord the final design and execution 
project in an electronic form 10 (ten) days 
before the Tenant starts the Tenant’s fit out 
works, and within 15 (fifteen) days from the 
completion of the Tenant’s fit out works, the 
Tenant is obligated to submit to the Landlord 
the complete as-built project documentation 
for the Premises in an electronic form. If the 
Tenant does not hand over to the Landlord the 
complete as-built project documentation for 
the Premises within the above-determined 

-deadline•一thfe_Landlord_shall—speci^_an_

(5) Zakupnik je obvezan predati Zakupodavcu 
glavni i izvedbeni projekt u elektronskom 
obliku 10 (deset) dana pnje dana po5etka 
izvodenja zavrSnih radova od strane 
Zakupnika, a u roku od 15 (petnaest) danaod 
zavrSetka izvodenja zavrSnih radova od strane 
Zakupnika Zakupnik jc obvezan Zakupodavcu 
predati projektnu dokumentaeiju izvedenog 
stanja na Poslovnom prostora u elektronskom 
obliku. Ako Zakupnik ne preda Zakupodavcu 
projektnu dokumentaeiju izvedenog stanja u 
gore navedenom roku, Zakupodavac 公e
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additional term of 15 (fifteen) days. After the 
expiry of that additional term, the Landlord is 
entitled to, without any further notice, engage 
a designer to make complete as-built project 
documentation at the Tenant’s expense.

For the avoidance of any doubt, electronic 
form means:
a) textual form in unlocked Word or PDF 
format and
b) drawings in unlocked DWG format.

(6) The Tenant is obliged to perform all 
technical inspections, examinations and 
surveys that are required under the Croatian 
law for Tenant’s fit out works and technical 
facilities, at its own cost and behalf. The 
copies of above-mentioned inspections, 
examinations and surveys shall be delivered 
to the Landlord.

(7) The Tenant undertakes to obtain a 
guarantee from contractors for the Tenant’s 
fit-out works at the Premises (repair works of 
the same and any subsequent works) for their 
orderly performance and quality. The 
guarantee must be issued to the Tenant and 
the Landlord, and the Tenant is obligated to 
deliver it to the Landlord so that the Landlord 
is able to demand subsequent repairs and/or 
compensation for the performed Tenant's fit- 
out works at the Premises directly from the 
contractor on the basis of the given 
guarantee. For the avoidance of any doubt，

slu^aju da taj dodatni rok neuspjesno isteknc, 
Zakupodavac ima pravo, bez daljnje obavijesti 
angazirati projektanta radi izrade projektne 
dokumentaeije izvedenog stanja na tro§ak 
Zakupnika.- - - - - - - - - - - - - - - -

Radi izbjegavanja svake sumnje, elektronski 
obiiK podrazumyeva:- - - - - - - - - - -

a) tekstualni oblik u otkljucanom Word ili PDF
formatu i- - - - - - - - - - - - - - - -

b) erte^eu otkljucanom DWG formatu.- - -

(6) Zakupnik je obvezan u svoje ime i za svoj 
racun izvrsiti sve tehnicke inspekcije, 
ispitivanja i vjeStafienja koja hrvatsko pravo 
propisuje, a koja se odnose na zavrSnc radove 
od strane Zakupnika te na tehnidke instalacije. 
Preslike gore navedenih inspekeija, 
ispitivanja i vjegtaCenja bit ce dostavljene 
Zakupodavcu.- - - - - - - - - - - - - -

(7) Zakupnik se obvezuje za zavrsne radove na 
Poslovnom prostoru (i svake daljnje popravke 
i ponovne radove) ishoditi garanciju za uredno 
izvr§enje i kvalitetu od izvodada. Garancija za 
izvedene radove ima glasiti na Zakupnika i 
Zakupodavca te ju je Zakupnik du乏an dostaviti 
Zakupodavcu kako bi Zakupodavac bio u 
mogudnosti zahtijevati naknadne popravke i/ili 
naknadu Stete za izvr§ene zavrSne radove na 
Poslovnom prostoru izravno od strane 
izvoda^a po osnovi dane garancije. Radi 
izbjegavanja svake sumnje, Zakupnik ostaje 
odgovoran Zakupodavcu za navedene zaVrSne r
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the Tenant remains liable to the Landlord for 
the Tenant’s fit-out works at the Premises, 
regardless of the contractor's guarantee.

(8) The Parties mutually agree that the Tenant 
will bear all costs of the fit-out works, as well 
as the costs of project documentation and 
obtaining the needed permits for the Premises 
(including both units 1.002 and 1.004)，as 
listed in Appendix no.1 to this Addendum. 
The Tenant undertakes to finalize all works 
in relation to the business unit 1.004 at the 
latest until 30 (thirtieth) March 2024 (two 
thousand and twenty-fourth), on which date 
the Tenant must open the same for the public. 
Together with the works, the Tenant is 
obligated to provide all necessary 
connections for business unit 1.002 
(including, but not limited to electricity 
connection, water, sewerage, ventilation, 
HVAC, and other connections, if needed) if 
necessary through business unit 1.004 and 
according to the Landlord's instructions no 
later than 10 (tenth) February 2024 (two 
thousand and twenty-fourth).

(9) The Parties mutually agree that, among 
others, provisions of Article 6.6. of the Lease 
are applied accordingly to the fit-out works 
for business units 1.002 and 1.004.

(10) The Parties mutually agree that upon 
completion of all fit-out works, in the period 
between 1(first) Februaiy 2024 (two 
thousand and twenty-fourth) and 10 (tenth) 
February 2024 (two thousand and twenty- 
fourth), the Tenant will hand over to the 
Landlord the business unit 1.002 (hereinafter 
referred to as the "New Handover Date"). As 
of the New Handover Date, the Tenant is 
obligated to duly fulfill all its obligations 
under the Lease, including, but not limited to 
financial obligations including Rent, 
Additional Rent, contractual penalties, etc. in 
relation to business unit 1.004.

(11) The Tenant is obliged to provide the 
Landlord with all construction and project 
documentation for units 1.002 and 1.004

radove na Poslovnom prostoru bez obzira na 
danu garaneiju izvodaca.- - - - - - - - - -

⑻ Ugovornc strane sporazumno utvrduju da 
Zakupnik snosi sve tro§kove zavrsnih radova 
kao i tro§kove izrade cjelokupne projektne 
dokumentacije iishodenja potrebnih dozvola 
za Poslovni prostor (ukljucujuci jedinicu 1.002 
i 1.004), kako je opisano u Prilogu br. I ovog 
Aneksa. Zakupnik se obvezuje dovrSiti sve 
radove u odnosu na poslovnu jedinicu 1.004 
aajkasmje do 30. (tridesetog) ozujka 2024. 
(dvije tisuce dvadcset detvrte) godine, a na koji 
ju je datum Zakupnik obvezan otvoriti za 
javnost. Uz predmetne radove, Zakupnik je 
duzan osigurati sve potrebne prikljudke za 
poslovnu jedinicu 1.002 (ukljudujuci, ali ne 
ogranicavajudi se na prikljucak elektricne 
energije, vode, odvoda, ventilacije, 
gnjanja/hladenja i ostalih prikljucaka po 
potrebi) ukoliko je potrebno kroz poslovnu 
jedinicu 1.004 i prema uputama Zakupodavca 
najkasnijedo10. (desetog) veljade 2024. (dvije 
tisuce dvadeset Cetvrte) godine.- - - - - - -

(9) Ugovome strane sporazumno utvrduju da
se na zavr§ne radove u odnosu na poslovne 
jedinice .1.002 i ! .004 odgovarajude 
primjeryuju odredbe, izmedu ostalog, danka 
6.6. Ugovora o zakupu. - - - - - - - - -

(10) Ugovome strane sporazumno utvrduju da
ce po zavr§etku svih zavr§nih radova, u 
periodu od 1.(prvog) veljace 2024. (dvije 
tisuce dvadeset detvrtc) do10. (desetog) 
veljace 2024. (dvije tisuce dvadeset detvrte) 
godine Zakupnik predati Zakupodavcu 
poslovnu jedinicu 1.002 (u daynjem tekstu 
„Novi datum predajew). Od Novog datuma 
predaje, Zakupnik je u ODv«ai uredno 
ispunjavati sve svoje obveze iz Ugovora o 
zakupu, osobito, ali ne iskljucivo, fmancijske 
obveze ukljucujuci Zakupninu, Dodatnu 
zakupninu, ugovome kazne，itd. samo u 
odnosu na poslovnu jedinicu 1.004,- - - -

(l 1) Zakupnik je obvezan osigurati 
Zakupodavcu svu gradevinsku i projektnu 
dokumentaeiju za jedinice 1.00211.004

J

according to the Landlord’s standards at the 
latest by the New Handover Date. Further, 
the Tenant undertakes not to submit any 
documentation to the municipal 
administration without the Landlord's 
approval.

(12) From the New Handover Date, all the 
provisions of the Lease relevant to the 
Premises apply to business unit 1.004 if not 
determined differently by this Addendum. 
Hence, upon the New Handover Date, 
business unit 1.004 will mean the Premises in 
terms of the Lease.

(13) Throughout the Term of the Lease, the 
Tenant shall maintain the interior and 
frontage of the Premises (including floors 
and internal walls separating the Premises 
from the Common Areas) and shall keep 
them clean and tidy at all times. Furthermore， 
the Tenant shall, at its own expense, keep the 
Premises in good condition; clean, refurbish 
and redecorate the interior of the Premises, if 
necessajy for their regular use, and cany out, 
at its expense, day-to-day maintenance of the 
Premises, as well as perform minor repairs. 
The Tenant shall also be responsible for and 
shall perform at its own expense: (i) all 
regular and irregular repairs of all works 
made in the Premises (including Tenant’s Fit 
Out works and fit-out works performed by 
the Landlord), (ii) all regular and irregular 
repairs of equipment installed and its 
installations installed by the Tenant and/or 
the Landlord and (iii) all regular and irregular 
repairs and regular maintenance of all 
equipment and technical installations in the 
Premises or that are used for the Premises, 
but are installed outside of the Premises.

Article 5

(1)The Parties mutually ascertain that 
Shopping Hours can be changed by the 
Landlord at any time at its own discretion 
and/or can be changed pursuant to a change 
of applicable laws. Changes regarding 
opening hours i.e. Shopping Hours in the 
shopping centers pursuant to relevant laws or

standardima Zakupodavca najkasoijc do 
Novog datuma predaje. Nadalje, Zakupnik se 
obvezuje da nece podmjeti nikakvu 
dokumentaeiju gradskoj upravi bez odobrenja 
Zakupodavca.- - - - - - - - - - - - - -

(12) Od Novog datuma predaje na poslovnu
jedinicu 1.004 na odgovarajuci se nafin 
primjenjuju sve odredbe Ugovora o zakupu 
koje vnjedc za Poslovni prostor ako nisu 
definirane druga5ije ovim Aneksom. Dakle, 
nakon Novog datuma predaje, poslovna 
jcdimca 1.004 znadit be Poslovni prostor u 
smislu Ugovora o zakupu.- - - - - - - - -

(13) Za ditavog razdoblja Trajanja zakupa,
Zakupnik ce odr^avati unutrasnjost i frontu 
Poslovnog prostora (ukljucujuci podove i 
unutamje zidove kojx odvajaju Poslovni 
prostor od Zajednidkih prostora) te ih u svako 
doba drzati 5istima i urednima. Nadalje, 
Zakupnik ce o vlastitom trosku odi^avati 
Poslovni prostor u dobrom stanju, 5istiti, 
renovirati unutrasnjost Poslovnog prostora ako 
je to potrebno za njegovo redovito kon§tenje, i 
o vlastitom trosku obavljati svakodnevno 
odrzavanje Poslovnog prostora te obavljati 
sitne popravke. Zakupnik je takoder 
odgovoran za iizvrSit ce o svom tro§ku: (i) sve 
redovne i izvanredne popravke svih radova u 
Poslovnom prostoru (ukljucujuci ZavrSne 
radove od strane Zakupnika i zavrsne radove 
koi'eje izveo Zakupodavac), (ii) sve redovne i 
izvanredne popravke uredaja i njihovih 
instalacija koje je postavio Zakupnik i/ili 
Zakupodavac te (iii) sve redovne iizvanredne 
popravke i teku6e odrzavanje svih uredaja i 
tehnickih instalacija koje se nalaze u 
Poslovnom prostoru iii sluie Poslovnom 
prostoru, a nalaze se izvan Poslovnog 
prostora.- - - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 5.

(1)Ugovome strane suglasno utvrauju kako 
Radno vnjeme moze biti izmijenjeno od strane 
Zakupodavca u svako doba po vlastitioj 
diskrecijskoj oejem i/ili moze bitu izmijenjeno 
i u skladu s mjerodavnim zakoaima ako dodc 
do promjene primjenjivih propisa. Zakonske 
promjene vezane uz sate poslovi
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changes of Shopping Hours made by the 
Landlord will not affect the Rent, Additional 
Rent, and other obligations of the Tenant 
from the Lease.

Article 6

(1)In unit no.1.004 the Tenant undertakes to 
perform the business activity of sale of shoes. 
A change in the scope of goods and services 
offered by the shop established on the 
Premises requires the permission of the 
Landlord.

prodajmm centrima odnosno Radno vrijeme ili 
Zakupodav^eve promjenc Radnog vremena 
nece utjecati na iznos Zakupnine, Dodatne 
zakupnine i drugih obveza Zakupnika iz 
Ugovora o zakupu.- - - - - - - - - - - -

Clanak 6.

(1)Zakupnik ce u jedinici 1.004 obavljati 
djelattiost prodaje obu6e. Promjene u opsegu 
roba i usluga koje se nude u ducanu koji se 
nalazi u Poslovnom prostoru zahtijevaju 
odobrenje od strane Zakupodavca.- - - - -

(2) The Tenant may only operate in the unit 
no.1.004 under the shop sign “Shoe be do” 
(hereinafter: “Sign”)，unless the Sign is 
changed with the prior written approval of the 
Landlord. The Tenant confirms that it is 
authorised to use the Sign.

Article 7

(1)The Parties undertake to receive and hold 
the content of the Lease (including all future 
addendums and schedules) and any other 
documentation in relation to the Lease 
(including, without limitation, Rent invoices, 
deposit/guarantee, and other documents to be 
issued, i.e., provided under the Lease) 
(hereinafter referred to as: “Confldentiai 
Information”) in confidence. Without 
limiting the generality of the foregoing, the 
Parties ftirther undertake and agree:

(i) to protect and guard Confidential 
Information against unauthorized use, 
publication, or disclosure;

(ii) not to use any of Confidential 
Information, except for the performance of 
their obligations under the Lease;

(iii) not to directly or indirectly, in any way， 
reveal，report, publish, disclose, transfer, or 
otherwise use any of the Confidential

Information, except as specifically 
authorized by the other Party in accordance 
with this Article;

(iv) not to use any of Confidential 
Information to unfairly compete or obtain an 
unfair advantage towards the other Party in 
any commercial activity which may be 
comparable to the commercial activity 
contemplated by the other Party in 
connection with the Lease;

(v) to restrict access to Confidential 
Information for those of its officers, 
directo^^^p^Y^s iar1^

(2) Zakupnik moze poslovati u jedinici 1.004 
jedino sa znakom ducana，，Shoe be do”(dalje 
u tekstu:，，Znak“)，osim u slu^aju da Znak 
bude promijenjen sukladno prethodnom 
pisanom odobrenju od strane Zakupodavca. 
Zakupnik ovime potvrdujc da je isti ovlaSten 
koristiti navedeni Znak.- - - - - - - - - -

Clanak 7.

(1)Ugovome strane moraju preuzimati i cuvati 
sadr2aj Ugovora o zakupu (ukljucujuci i sve 
budude anekse i dodatke), kao i bilo koje 
dokumentaeije u svezi s Ugovorom o zakupu 
(ukljucujuci, bez ogranifienja, racune za 
Zakupninu，depozit/bankarsku garaneiju i 
druge dokumente koji ce se izdavati, odnosno 
dostavljati temcljem Ugovora o zakupu) (dalje 
u tekstu: „Povj€rljivc Informacije*') u 
tajnosti.Ne ograni£avajuci se na opcenitost 
prethodno navedenog, Ugovome strane 
preuzimaju i ugovaraju obveze da:- - - - -

(i) ce Stititi i duvati Povjerljive Informacije od
neovla§tene' uporabe, objavljivanja ili 
otkrivanja;- - - - - - - - - - - - - - - -

(ii) nece koristiti nikakvu Povjenjivu
Informaciju, osim za izvrSenje svojih obveza 
po Ugovoru o zakupu;-- - - - - - - - - -

(iii) nece ni izravno ni ncizravno ni na koji 
nacin objavljivati, izvje§tavati, publicirati, 
otkrivati, prenositi ili na drugi nacin koristiti

O
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clearly do not need such access to cany out 
their obligations under the Lease;

(vi) to advise each person to whom access to 
any of Confidential Information it provides, 
that such persons are strictly prohibited from 
making any use, publishing or otherwise 
disclosing to others, or permitting others to 
use for their benefit or to the detriment of the 
other Party;

(vii) to comply with any other reasonable 
security measures requested in writing by the 
other Party.

(2) The confidentiality obligations hereunder 
shall not apply to Confidential Information:

(i) that is, or later becomes, public knowledge 
other than by breach of the provisions of the 
Lease;

(ii) that is already in the possession of a Party 
with the full right to disclose, prior to its 
receipt from the other Party, as evidenced by 
written records; or

(iii) is independently received by a Party 
from a third party, with no disclosure 
restriction.

(3) The confidentiality obligations regarding 
the Lease and listed documentation are not 
limited in time, and this Article shall remain 
in force even after termination of the Lease

bilo koji Povjcrljivu Informaciju, osim uz 
posebno ovlastenje druge Ugovome strane u 
suglasnosti s ovim glankom;. . . . . .•川.

(iv) nece koristiti nikakvu Povjcrljivu
Informaciju u svrhu nelojalne konkureneije ili 
postizanja nepoStene prednosti u odnosu na 
drugu Ugovomu stranu u nekoj trgovackqj 
aktivnosti» koju je moguce usporediti s 
trgovaCkom aktivnosdu koju planira druga 
Ugovoma strana u vezi s Ugovorom o 
zakupu;. . . . . . . . . . . . . . . .

(v) ce zabraniti pristup Povjerljivim 
Infonnacijama onim svojim sluibemcima,

^.direktorima 
osoblju, koji evidentno ne trebaju pristup 
istima pri obavljanju svojih obveza temeljem 
Ugovora o zakupu;- - - - - - - - - - - —

(vi) 6e pou^iti svaku osobu kojoj je osiguran
pristup da je bilo kakve Povjerljive 
Informacije strogo zabranjeno upotrebljavati, 
objavljivati ili na drugi na6in otkrivati 
drugima, ili dopu$tati drugima uporabu za 
njihovu korist ili na Stetu druge Ugovome 
strane；- - - - - - - - - - - - - - - - -

(vii) ce pristati na sve ostale razumne mjere
sigumosti koje druga Ugovoma strana zatra^i 
pisanim putem.- - - - - - - - - - - - - -

(2) Obveza cuvanja tajnosti ne primjenjuje se
na Povjcrljivu Informaciju:- - - - - - - -

(i) koja jest ili koja kasnije postane javnosti
poznata na drugi nacin a ne krsenjem odredbi 
Ugovora o zakupu;- - - - - - - - - - - -

(ii) koja je vec u posjedu Ugovome strane s
punim pravom na otkrivanje i prijc primitka 
iste od druge Ugovome strane, §to je pismeno 
evidentirano ili- - - - - - - - - - - - - -

(iii) koju jc Ugovoma strana nezavisno primila
od trece strane bez zabrane otkrivanja.- - - -

(3) Obveze cuvanja tajnosti Ugovora o zakupu 
i navedene dokumentaeije nema vremenskog 
ogranidenja te ovaj Clanak ostaje na snazi i po 
prestanku Ugovora o zakupu po bilo kojoj

u



on any grounds.

(4) For the avoidance of any doubt, the 
provisions of this Article apply to this 
Addendum and to all future amendments of 
the Lease as its integral part.

Article 8

(!) Both Parties confirm that during the term 
of their performance of duties under the 
Lease, they or any person under their 
influence:

-did not and shall not directly or indirectly, 
广 j incur any obligation or commitment, or

’ enter into any agreement or

understanding, whether express or 
implied, and whether written or oral, 
which would be in conflict with his 
obligations under the Lease;

-shall at all times take all reasonable 
precautions to prevent any unlawful 
conduct;

-did not and shall not give or offer to give 
to any person any bribe, gratuity, or 
commission as an inducement or reward:

-j (a) for doing or forbearing to do any action
in relation to the Lease or any other 
contract between the Parties,

(b) for showing or forbearing to show 
favour or disfavour to any person in 
relation to the Lease or to any other 
contract between the Parties,

(c) for any other action which could 
reasonably be construed as a corruptive 
action or an action of undue influence.

(2) If one Party breaches the above- 
mentioned warranties, the other Party has the 
right to terminate the Lease with immediate 
effect.

osnovi.-

(4) Radi izbjegavanja svake sumnje, odredbe 
iz ovoga clanka primjenjuju sc i na ovaj Aneks, 
kao i na sve buduce izmjene i dopune Ugovora 
o zakupu koje Cine sastavni dio Ugovora o 
zakupu.—- - - - - - - - - - - - - - - -

£lanak 8.

(1)Ugovome strane potvrduju kako tijekom 
ispunjenja svojih obveza koje proizlaze iz 
Ugovora o zakupu, one i biio koja osoba pod 
njihovim utjecajem:-- - - - - - - - - - -

-nisu mti 6e, izravno ill neizravno, 
nametnuti ili prihvatiti biio kakvu obvezu, 
sklopiti biio kakav ugovor ili posuci 
sporazum, izridit ili presutan, pisam ili 
usmeni, kojima bi bileu sukobu interesa sa 
svojim obvezama iz Ugovora o zakupu;一-

• u svakom trenutku ce poduzeti sve 
razumne mjere predostroznosti kako bi 
sprijedili biio kakvo nezakonito 
cyelovanje;—-—-—-，一一一一-—————

• nisu niti ce, dati ili ponuditi drugoj osobi
biio kakvo mito, jednokratnu nagradu po 
izvrsenju ili odredene iznose u obliku 
komisije kao poticaj ili nagradu:-- —

(a) za poduzimanje ili suzdrzavanje od
poduzimanja biio kakve radnje vezane za 
Ugovor o zakupu ili biio koji drugi ugovor 
izmedu Ugovomih strana;- - - - - - - -

(b) za davanje ili uskracivanje podrSke biio
kojoj osobi vezano za Ugovor o zakupu ili 
kilo koji drugi ugovor izmedu Ugovomih 
stnma;—--—: . . . . . . .

(〇 za biio kakvu drugu radniu, a Kpja bi se 
mogla smatrati komptivnom radnjora ili 
nedopuStenim utjecajem.—- - - - - - -

(2) Za slucaj dajedna Ugovoma strana prekrSi 
gore navedena jamstva, druga Ugovoma strana 
ima pravo raskinuti Ugovor o zakupu s 
trenutnim ucinkom.- - - -

O

J

t

Article 9

(1) All other provisions of the Lease remain 
in effect and unchanged to the extent that they 
do not contradict the provisions of this 
Addendum.

(2) This Addendum makes an integral part of 
the Lease, Save as expressly provided under 
this Addendum, capitalized terms defined or 
referred to in the Lease shall have the same 
meaning in this Addendum.

(3) If any provision of this Addendum should 
be invalid or unenforceable, the validity of 
other provisions will not thereby be affected. 
Instead, the Parties will cooperate to replace 
such invalid or unenforceable provision with 
a valid or enforceable provision that is legally 
permissible and suitable to achieve the 
success intended through the invalid, i.e., 
unenforceable provision.

Article 10

(1)This Addendum is governed by the laws 
of the Republic of Croatia. Any matter not 
specifically agreed in this Addendum and/or 
the Lease shall be governed by the Croatian 
Act on Lease and Purchase of Business 
Premises and other provisions of the Croatian 
law.

(1)The Parties mutually agree that the Lease, 
as amended from time to time, including with 
this Addendum is an enforceable document. 
The Tenant agrees that the Landlord may 
directly on the grounds of the same: (i) 
conduct enforcement proceedings for the 
eviction from the Premises free from persons 
and objects if the Tenant or third person does 
not voluntarily vacate such Premises upon 
expiry of the Term of the Lease or 
termination of the Lease, and (ii) conduct 
enforcement proceedings on all assets of the 
Tenant, if the Tenant does not effectuate the 
payments of Rent, Additional Rent and all

亡 Janak 9.

(1)Sve ostale odredbe Ugovora o zakupu 
ostaju nepromijenjenc i na snaziu onoj mjeri u 
kojoj nisu opreSne s odredbama ovog Aneksa.-

(2) Ovaj Aneks jest sastavni dio Ugovora o
zakupu. Osim ako nije drugacije izriCito 
odredeno ovim Aneksom, pojmovi koji su 
napisani velikim poCetnim slovom i defmirani 
ili spomenuti u Ugovorom o zakupu imaju isto 
zna^enje i u ovom Aneksu.- - - - - - - -

(3) Ako se biio koja odredba Aneksa poka^e
kao nevaljana ili neprovediva, time nece biti 
zahvacena valjanost ostalih odredbi Aneksa. U 
tom slu^aju, Ugovome strane ce pregovarati 
kako bi se takva nevaljana ili neprovediva 
odredba zamijenila valjanom i provedivom 
odredbom kojajepravno dopustena i pogodna 
za postizanje svrhe koja se namjeravala postici 
putem nevaljane, odnosno neprovedive 
odredbe. . . . . . . . . . . —- - -

^lanak 10.

(1)Na ovaj Aneks mjerodavno je pravo 
Republike Hrvatske. Sva pitanja koja nisu 
zasebno njeSena odredbama ovog Aneksa i/ili 
Ugovora o zakupu, ravnat ce se prema 
odredbama Zakona o zakiqm i kupoprodaji 
poslovnog prostora i ostalih propisa hrvatskog 
prava.'". . . . . . 一…-—一.—-一.

^lanak H.

(1)Ugovome strane suglasno utvrduju kako 
Ugovor o zakupu, a kako je naknadno 
izmijenjen ukljucujuciiovim Aneksom ima 
snagu ovrsne isprave. Zakupnikje suglasan da 
Zakupodavac moze neposredno na temelju 
istog: (i) provesti prisiinu ovrhu radi 
preuzimanja u posjed zakupljenog Poslovnog 
prostora slobodnog od osoba i stvari u slu5aju 
da Zakupnik ili tre<3a osoba nakon isteka 
Trajanja zakupa u odnosu na predmetni 
poslovni prostor ili raskida Ugovora o zakupu 
dobrovoljno ne iseli iz istog/istih, te (ii) izvrSiti 
prisiinu ovrhu na ejelokupnoj imovini 
Zakupnika, u slu5aju da Zakupnik ne izvrSava



other costs, considerations, and penalties or 
payments pertaining to the Lease. The Parties 
agree that the notary public is authorized to 
put the enforcement certificate on the Lease, 
including on its amendments and this 
Addendum, on the basis of a written request 
containing a statement of the Landlord 
(hereinafter referred to as the “Statement”)： 
(i) confirming that the Term of the Lease, i.e. 
Lease has expired or was terminated and that 
the Tenant or third person refuse to 
voluntarily vacate and hand over the 
Premises and/or (ii) in which the amount of 
due debt of Landlord against the Tenant 
arising from the Lease is designated and by 
which the Landlord confirms that the

pladanja Zakupnine, Dodatne zakupnine i svih 
ostalih troSkova, naknada, ugovomih kazni 
prema Ugovoru o zakupu. Ugovome strane 
suglasne su da je javni biljeznik ovlastcn na 
Ugovor o zakupu i sve izmjene i dopune, 
ukijucujuci i ovaj Aneks staviti potvrdu 
ovr§nosti na temelju pisanog zahtjeva koji 
sadrzi izjavu Zakupodavca (dalje u tekstu 
„Izjavaif): (i) da je Trajanje zakupa odnosno 
Ugovor o zakupu istekao ili raskinut, a 
Zakupnik ili tre<Ja osoba odbijaju predati 
Poslovni prostor Slobodan od stvari i osoba 
Zakupodavcu, i/ili (ii) kojom se navodi visina 
dospjele trazbine Zaicupodavca prema 
Zakupniku temeljem Ugovora o zakupu te 
kojom Zakupodavac potvrduje da navedena

Tenant hereby explicitly authorizes the 
Landlord to unilaterally determine the extent 
and maturity of its claims from the Lease in 
his request for issuance of the enforcement 
certificate and the enforcement motion. The 
Tenant hereby explicitly confirms that the 
Landlord’s Statement is sufficient for the 
issuance of the enforcement certificate on the 
Lease (and all the amendments and 
addendums) and that there is no need to 
present any other evidence to the notary 
public who will be issuing the enforcement 
certificate.

Article 12

(1)The Tenant acknowledges that it is 
obliged to cover all costs associated with the 
execution and administration of this 
Addendum, including the costs of 
solemnization.

ovime izrifiito ovlaScuje Zakupodavca da 
samostalno odredi opseg i vnjeme dospjelosti 
svojih trazbina iz Ugovora o zakupu u zahtjevu 
za izdavanje potvrde ovrsnostii prijedlogu za 
ovrhu. Zakupnik. je izncito suglasan da je za 
potvrdu ovr§nosti Ugovora o zakupu (i svih 
aneksa) dovoljna Izjava Zakupodavca i da 
javnom biljeiniku koji ce izdavati potvrdu 
ovrsnosti mje potrebno dostaviti nikakve druge 
dokaze o opravdanosti zahtjeva za izdavanje 
potvrde ovrsnosti.——————————- - -

亡lanak 12.

(1)Zakupnik je suglasan da je u obvezi 
podmmti sve troskove koji su povezani sa 
sklapanjem i provodenjem ovog Aneksa, 
uklju£uju6i troSak solemnizacije.—- - -

Article 14

(1)After this Addendum has been read and 
interpreted by the Parties, they are herewith 
signing it in recognition of agreement with all 
of its provisions.

For the Landlord/Za Zaku davea:

dllanak 14.

(1)Nakon §to je Ugovomim stranama ovaj 
Aneks proditan i rastumaden, iste ga u znak 
njegovog potpunog pnhvata vlastorufino 
potpisuju.- - - - - - - - - - - - - - - -

For the T< /Za Zakupnika:

Iva Olujic, per POA/po punomo^i Dino Elezovid, 61an uprave/management board 
member

wulT:sporf
Widf sport dJL 
Pod bnenn 6,0014
10255GcrnJIStBpiA 1
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Article 13

(1)This Addendum has been signed in 
English and Croatian versions. In the event of 
any conflict between them, the Croatian 
version shall prevail. This Addendum has 
been executed in 5 (five) counterparts, 3 
(three) counterparts for the Landlord,1(one) 
counterpart for the Tenant, and 1(one) 
counterpart for the public notary.

Clanak 13.

(1) Ovaj Aneks sklopljen je u englcsko- 
hrvatskoj verzyi.U sludaju postojanja razlika 
izmedu navedenm verzija, mjerodavna je 
verzija Aneksa potpisana na hrvatskomjeziku. 
Ovaj Aneks je sklopljen u 5 (pet) primjeraka, 
pri <Jemu su 3 (tri) primjerka namijenjena za 
Zakupodavca，1(jedan) primjerak za 
Zakupnika te 1(jedan) primjerak za javnog 
biljeiiika.- - - - - - - - - - - - - - - -

Jr r
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Individual electrical and lightning Installation Posebne elektridne) svjetlosne instalacije

Glazed shopfront construction Izgradnja ostakljenog izloga dudana

Air conditioning and ventilation installation Ugradnja kllmatskih uredaja i ventilacije

Furnishing with furniture Opremanje namjeitajem

Slgnage-compan/s logo Znak-logo trgova^kog druStva

Water-sewage installation-depending on needs Ugradnja vodovoda - odvodnje ovisao o 
potrebama

Telephone installation Ugradnja telefonskih Instatacija

Sound installation to deliver voice messages, 
alarms and announcements.

Ugradnja sistema u svrhu dostave zvukovnifi poruka, alarma 1 
objava.

LEGENDA：

36 SHOPS
]PERMANENT KIOSK BEARING WALL BETWEEN LOCAL

DfSABILUY TOILET I

frnlPERMANENimSK I

maA'

"llHGIS

RASA
i.aic a 
抑.22| I 

•-tr^rrr .•

100SHOPS, 6 PERMANENT KIOSK
AVENUE MALL- ZAGREB

r r
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Financed by Tenant

Financed by Landlord

Financed by Tenant

Financed by Landlord

ll

Piafa Zakupnik

Plata Zakupodavac

Plada Zakupnik

Plada Zakupodavac

1
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Individual electrical and lightning installation Posebne eiektriEne i svjetlosne instalacije

Glazed shopfront construction Izgradnja ostakljenog izloga dudana

Air conditioning and ventilation installation Ugradnja klimatskih uredaja i ventilacije
Furnishing with furniture Opremanje namjestajem

Signage-compan/s logo Znak- logo trgovackog dru§tva

Water-sewage installation-depending on needs Ugradnja vodovoda - odvodnje ovisno o 
potrebama

Tdephcme installation Ugradnja telefonskih instalacija

Sound installation to deliver voice messages, 
alarmsand announcements.

Ugradnja sistema u svrhu dostave zvukovnih poruka, alarma i 
objava.
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EURO STRUCTOR d.o.o. sa sjediSlem u Zagrebu, 
Slavonska aveoija IB, upisano u sudskom regislru 
TrgovaCkog sada u Zagrebu pod brojem MBS: 
080444081, OIB: 72543389181(dalje u tekstu: 
..DruStvo1*)

EURO STRUCTOR d.o.o. with its registered seat in Zagreb, 
Slavonska avenija IB, registered in the Court Register of the 
Commercial Court in Zagreb under No. 080444081,Personal 
IdentiHcation Number (Cro. OIB): 72543389181(hereinafter 
referred to as the “Company”)

koje Dru§tvo zastupaju direktor g. Am Willems, represented by Mr. Am Willems, director authorized to 
ovlaSten zastupati Dru^Lvo skupao s joS jednim £lanum represent the Company jointly wilh the iflher member of the 
uprave - dlrektorom te direklorica gda. Ivana Hitrec, management board- director and by Mrs. Ivana Hitrcc, director 
ovlastena zastupali DruStvo zajedno s jo§ jednim authorized to represent the Company jointly with the other 
direktorom, director.

ovime daju sijededu

SPECUALNU PUNOMOt

svakom od sljedecih odvjetnika:

• Bahtljarcvid, Emir 
OIB: 45008982205
• Topic, Damir 
OIB: 80101596775
• Krka, Mario 
OIB: 01742435240
• Kova£ Krka, Marina 
OIB:87318058974

• MeoduSi^ Skugor, Ema 
OIBi 65058056164
• Bel£ic, Jasaa 
OIB: 42520641057
• Budimir, Sandra 
OIB: 05348748653
• Manuilenko, Olena 
OB: 32641844056
• 2miid6, Andrej 
OIB: 87555982013
• Olujic,Iva 
OB: 60867393766
• Prelic Mustafa, Zrinka 
OIB:82465960850

• Muzic, Lea 
OIB:69545214458

• Salaplf, Dina 
OIB: 87641405319
• Gojcvid Sparavec, Marija 
OIB:95796558195

• Glavina, Doniinik 
OIB:12530331691

• Novosclic, Sanja 
OIB:50381933477

• Mihaljevic, Antonia 
016:56918037315

• Peric SuDko, Ana-Maria 
OIB: 35055133290

hereby issue the following

SPECIAL

POWER OF ATTORNEY 

to each of the following attorneys at law:

• Bahtijarevi も Emir
Personal Identification Number (Cro. OIB): 45008982205
• Topid, Damir
Personal Identification Number (Cro. OIB): 80101596775
• Krka, Mario
Personal Identification Number (Cro. 01B): 01742435240
• Kovaf Krka, Marina
Personal Identification Number (Cro. OIB): 87318058974
• Mendusic Skugor, £ma
Personal Identification Number (Cro. OIB): 6505S0S6I64
• Be 腿,Jasna
Personal Identification Number (Cro. OIB): 42520641057
• Budimir, Sandra
Personal Identification Number (Cro. OIB): 05348748653
• Manuilenko, Olena
Personal Identification Number (Cro. OIB): 32641844056
• Zmikic, Andrej
Personal Identification Number (Oo. OIB): 87555982013
• Oluji^, Iva
Personal Identification Number (Cro. OIB): 60867393766
• Prelid Mustafa, Zrinka
Personal Identification Number (Cro. OIB): 82465960850
• Mu 脱，Lea
Personal Identification Number (Cro. OIB): 69545214458
• Salapiも Dina
Persona] Identification Number (Cro. OIB): 8764]405319
• Gojevid Sparavec, Marija
Personal Identification Number (Cro. OIB): 95796558195
• Glavina，Dominik
Persona] Identification Number (Oo. CMB):12530331691
• Novosclif, Sanja
Personal Identification Number (Cro. OIB): 50381933477
• Mlhaljevid, Antonia
Personal Ukiilificalion Number (Cro. OIB): 56918037315
• Perid Sunko, Ana-Maria
Personal Identification Number (Cro. OIB): 35055133290

i odvjetnifikih vjezbenika:

r



J

•liren, Marta 
OB: 82485910346
• Vukoja,Iva 
OIB:94970865563

• Bukovic, Anella 
OIB:19467392125

• Mrljak, Andro 
018:71801739322

• §imic, Barbara 
OIB:74282384870 
黍 Misbrener, Tea 
OIB: 03007944839
• Micik, Lorena 
013:43762504011

• DuvDjak, Andrija 
OB: 21644005422
• Marovif, Jure 
OIB:35804062757

• Hren, Marta
Personal IdenUficaUon Number (Cro. OB): 82485910346
• Vukoja, Iva
Personal Identification Number (Cro. OIB); 94970865563
• Bukoviも Anelia
Persona] Identification Number (Cro. OIB):19467392125
• Mrljak, Andro
Personal Identification Number (Cro. OIB): 71801739322
• Simif, Barbara
Personal Identification Number (Cro. OIB): 74282384870
• Misbrener, Tea
Personal IdentiHcalioD Number (Cro, OIB): 03007944839
• Mi2ik, Lorena
Personal Identification Number (Cro. OIB): 43762504011
• Duvajak, Andrija
Personal Identification Number (Cro. OIB): 21644005422
• Marovif, Jure
Personal Identification Number (Cro. OIB): 35804062757

_i2-Divjak,^Topic,_J3ahtijve¥ifJ.,A^Krka_0(l>jctnickQ_ftomJQ.ivjak,lopi^Bah.tiiari!YifL&JyrkaLavtEiim.Llc,.Zagreb,^  
druStvo do.o., Zagreb, Ivana Lu£ica 2A, Ivana LuCica 2A,

te ih ovlaSduju da samostalno i pojedJnaSno, u ime i za 
raSim DruStva kao zakupodavca potpiSu i soleniniziraju 
sve predugovore o zakupu i ugovore o zakupu, sve 
anekse predugovora i ugovora o zakupu i raskide istih u 
odnosu na pojedme poslovne prostore, na prostore za 
kiosk, parkima mjesta, kao i u odnosu na bilo koji drugi 
tip prostora u zakupu, sve u trgova£kom ccntru 
"Avenue MaU“ u Zagreba, Avenija Dubrovnik 16, a 
koji certarje upisanu zemljiSnim knjigama Opcinskog 
sudauNovom Zagrebu, na k.d.br.847/1, povrSine 15327 
m*, zk.ul.br. 992, k.o. Zaprudskl Otok;

tc ih ovlaJcuju da samostalno i pojedinafiao, u ime i za 
radun DmSlva kao zakupodavca ishode od javnog 
bjljeinlka potvrdu (klauzulu) ovrSnosti u svrhu 
pokretanja ovrhe zbog iseljenja i/ili naplale dugovanja u 
vezt sa svakim od predugovora i ugovora o zakupu 
odnosno aneksa predugovora i ugovora o zakupa 
odnosno raskidaiz prethodne toike ove punomodi.

Ova punomoc vrijedi do pi^anog opo/iva. 

Za EURO STRUCTOR d.o.o.

whereby they are authorized to, solely and independently, sign 
and solemnize in the name and on behalf of the Company as the 
landlord, each and every preliminary lease agreement and lease 
agreement and each and every addendum thereto and 
termination agreement pertaining to the shopping unit and/or 
food court unit, to kiosk areas, parking place, as well as to any 
other type of leased premises, all in the shopping centre 
“Avenue Mali11 in Zagreb, Avenija Dubrovnik 16, which center 
has been registered with the Land Registry of the Municipal 
Court in Novi Zagreb, on cadastral plot no. 847/1, surface 15327 
m1,land registry lolio no. 992, cadastral municipality Zaprudski 
Otok;

and whereby they are authorized to, solely and independently, 
in the name and on behalf of the Company as the landlord, 
obtain from the notary public the confirmation of enforcemenl 
for the initiation of enforcement proceediogs for eviction and/or 
collection of debt in connection with each of the preliminary 
lease agreements or lease agreemerUs, addendums thereto, and 
terminations that are mentioned in the previous paragraph 
hereof.

This power of attorney is valid until revoked in a written form. 

For EURO STRUCTOR d.o.o.

O. Am Willems

Gda. Ivana Hi tree

Mr. Am Willems

あh~〆.
Mrs. Ivana Hitrec

r

Ja, vrSilelj tIu2nosti javnog biljeznika Ivan TadUJ, Zagreb, Prilaz Gj.Dciclica 23, 
potvrdujem da je stranka:

ARN WJLLEMS, OIB 06644765306, ZAGREB, PRILAZ KRALJlClNOM ZDENCU 004, kao 
direktor, zastupa skupno s joS jednim dlanotn uprave - direktorom EURO STRTJCTOR d.o.o., MBS 
080444081, OIB 72543389181，Zagreb, Slavonska avenija 1/B, u mojoj nazoinosti priznala potpis 
na pismenu kao svoj. Potpis na ptsmenu je istinit Istoyjetnost podnositeija pismena utvrdio sam 
temeljem putovnica Belgije far. ES213659 Zagreb, ovIaStenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u 
sudski registar elektronifikim putetn na daaaSuji dan

IVANA HITREC, OIB 20587153031,ZAGREB, ULICA EDE MURTI^A 2C, kao direktor, 
zastupa zajedno, s jo§ jednim direktorom EURO STRUCTOR d.o.o” MBS 080444081, OIB 
72543389181,Zagreb, Slavonska avenija 1/B, u mojoj nazofinosti priznala poqjis na pismenu kao 
svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositeija pismena utvrdio sam temeljem osobnc 
iskaznice br.114528527 PU Zagrebaika, ovlaSteaje za zastupanje utvnleno je uvidom u sudski 
registar elektroni^kiin putem na danasaji dan.

Javnobiije2ni5ka pristojba za ovjcru po tar. br. U. st 4. ZIP naplacena u iznosu 20,00 kn. 
Javiiobiljezni6ka nagrada po cl. 19. st. ). PPJT zara5unata u iznosu od 60,00 kn uvedana za PDV u 
hnosuod 15,00knr   - - - - - - - - - - - - ^ ~ " " .r,.+: ' ~

Broj: OV-5511/2022 
Zagreb, 23.09.2022.

vnog bi!}c2mka
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REPUBLIKA HRVATSKA 

Jiivni biljeznik 
Ivan Tadic

Zagreb, Prilaz Gjure Dezelida 23

. Poslovnibroj: OV-3953/2023

Ja, javni biljeznik Ivan Tadic, Zagreb, Prilaz Gjure Dezelica 23, potvrdujem da su stranke:

EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OXB 72543389181,Zagreb, Slavcmska avenija IB, 
zastupano po punomodnici.odvjetnid IVA OLUJIC, OIB 60867393766, ZAGREB, PRILAZ 
GJURE DEiELKtA 44, ciju sam istovjetaosi utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.1167331フ2 PU 
Zagrebacka, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u Specijalnu punomoc ovjerenu pod 
poslovnirn brojem OV-5511/2022 od 23.9.2022., i uvidom u sudski regisiar elektronickini putem na 
danssnji dan, kao Zakupodavac,

WULF SPORT d.d., MBS 080201079, OIB 63479294954, Donji Stupnik, Pod bregom 6, zastupano 
po clanu upcave DINO ELEZOVlC, OIB 79171233882, ZAGREB, DU之ICE 3, ciju sain istovjetnost 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.116063225 PU Zagreba^ka, ovlastenje za zastupanje utvrdeno 
je uvidom u sudski registar elektronickim putem na danasnji dan, kao Zakupnik

podnijele prednju privatnu ispravu: ANEKS br. 4 UGOVORU 0 ZAKUPU POSLOVNOG 
PROSTORA U OBJEKTU POD NAZIVOM AVENUE MALL izmedu EURO STRUCTOR d.o. 
u.i WULF SPORT d.d. od 07.12.2023. na potvrdu.

Potvraujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propislma o javnoblljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju javnobiljeznickog 
akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitao te ih upozorlo da potvrdena privatna isprava ima 
snagu javnobiljeznifkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njihidato odgovara njihovoj voiji.

Izvrsio sam uvid u :1.Zavrsni radovi -1.002,2. Tlocrt - First level, 3. Zavrsni radovi -1.004,4. Tlocrt 
-First level, 5. Tlocrt 1.002 i 1.004, koji se nalaze u prilogu ove isprave.

Javnobiljeznifka pristojba naplacend po tar. br. 7. i 1.ZJP u iznosu od 111,50 eur. Javnobiljeznicka 
nagrada naplacena po ¢1.16. u vezis cl.12. PPJT-a u iznosu od 302,58 eur uvecana za PDVu iznosu 
od 75,65 eur.

Zagreb, 07.12.2023.



EURO STRUCTOR d.o.o. sa sjedistem u 

Zagrebu，Slavonska avenija 1BS OIB: 

72543389181,MBS: 080444081,upisano u 

sudskom registru Trgovackdg suda u 

Zagrebu, koje drustvo zastupa gda. Valeria 

Kirac, odvj etnicka vj ezbenica u 

odvjetnickom drustvu Divjak，Topic, 

Bahtijarevic & Krka OD d.o.o., Zagreb, 

Ivana Lu5ica 2A temeljem punomoci od 22. 

(dvadeset drugog) sijecnja 2024. (dvije tisuce 

dvadeset cetvrte) godine (dalje u tekstu: 

” Zakupodavac “)

WULF SPORT d.o.o. sa sjedistem u 

Donjem Stupniku (Opcina Stupnik)，Pod 

bregom 6，OIB: 63479294954, MBS: 

080201079，upisano u sudskom registru 

Trgovackog suda u Zagrebu, zastupano od 

strane g. Dino Elezovic, clanuprave, ovlasten 

zastupati samostalno i pojedinacno (u 

daljnjem tekstu: ”Zakupnik“)

(u nastavku Zakupodavac i Zakupnik zajedno 

kao “Ugovorne strane” i svaki pojedinacno 

kao „Ugovoraa strana“)

potpisuju sljededi

SPORAZUMNIRASKID

Zakupodavac i Zakupnik su 4. (detvrtog) 

svibnja 2015. (dvije tisuce petnaeste) godine 

sklopili Ugovor o zakupu poslovnog prostora 
u objektu pod nazivom AVENUE MALL， 
27.- (dvadeset sedmog) travnja 2020. (dvije 

tisuce dvadesete);godine aneks br.1 ugovora 
o zakupu, dana 14. (cetmaestog) svibnja 

2021. (dvije tisuce; dvadeset--prve) godine 

aneks br. 2 ugovora o zakiipu, dana 3. 
(treceg) ozujka 2022. (dvije tisuce dvadeset 

druge) godine aneks bn 3 ugovora o zakupu 

te dana 7. (sedmog) prosinca 2023- (dvije 

tisude dvadeset trece) godine aneks br. 4 

ugovora o zakupu u svezi sa zakupom 

poslovnog prostora oznacenim kao jedinica 

1.004 ukupne povrsine podrucja koje se daje 

u zakup od 143,70 m2 (sto cetrdeset tri cijelih

EURO STRUCTOR d.o.o. with its registered 
seat in Zagreb，Slavonska avenija 1B，OIB: 

72543389181,registered under No. 080444081 

with the Court Register of the Commercial 

Court in Zagreb，represented by Mrs Valeria 

Kirac，trainee at Diyjak, Topic, Bahtijarevic & 

Krka Law Firm Lid Zagreb，Ivana Lucica 2A? 
pursuant to the power of attorney as of 22 
(twenty-second) Jafmaiy 2024 (two thousand 

twenty-four) (hereinafter referred to as the 

“Landlord”) "

and

WULF SPORT dlo.o. with its registered seat 

in Donji Stupnill (Opcina Stupnik)，Pod 

bregom 6, OIB: 63479294954, registered under 

No. 080201079 with the Court Registry of the 
Commercial Court! in Zagreb, represented by 

Mr. Dino Elezovic, member of the board， 
authorized to I represent solely and 

independently (hereinafter referred to as the 
“Tenant”) I

(the Landlord and me Tenant hereinafter jointly 
referred to as the |“Parties” and each one of 

them independent^ as the “Party”)

execute the following

CONSENSUAL TERMINATION

The Landlord and the Tenant entered into the 
agreement on 41 (fourth) May 2015 (two 

thousand fifteenth.) under title Lease of the 
premises in thel development known as 

AVENUE MALL, on 27 (twenty-seventh) 
April2020 (two thousand twentieth) addendum 

no.1 to the lease, |>n 14 (fourteenth) May 2021 

(two thousand twenty-first) addendum no 2 to 
the lease, on 31 (third) March 2022 (two 

thousand twenty-second) addendum lio. 3 to 

the lease and on |7 (seventh) December 2023 

(two thousand twenty-third) addendum no. 4 to 
the lease for the lease of the unit no.1.004 with 

a total area of 143.70 sqm (one hundred forty- 
three point seven|y square meters) (hereinafter 

referred to as the “Premises”) (hereinafter 

referred to as the『Lease”).



sedamdeset metara kvadratnih) (dalje u 

tekstu: „Poslovni prostor”)(dalje u tekstu: 

„Ugovor o zakupu “).

Ovaj Sporazumni raskia cmi sastavni dio 

Ugovora o zakupu te，osim ako nije drugacije 

izricito odredeno ovim Sporazumnim 

raskidom，pojmovi kojx su napisaixi velikim 

pocetnim siovom i definiram ili spomenuti 

Ugovorom o zakupu imaju isto znacenje i u 

ovom Sporazumnom raskidu.

Zakupodavac i Zakupmk suglasno raskidaju 

Ugovor o zakupu na dan 5. (petog) travnja 

2024. (dvye tisuce dvadeset cetvrte) godine 

(dalje u tekstu: ” Datum zavrsetka 

zakupa“). Zakupnik ce najkasnije na Datum 

zavrgetka zakupa predati Poslovni prostor u 

urednom i 5istom stanju, na nacm i sukladno 

Ugovoru o zakupu.

Do Datuma zavrsetka zakupa, Zakupnik je 

duzan uredno ispunjavati svoje obveze koje 

proizlaze iz Ugovora o zakupu, ukljucujuci, 

ali ne ogramcavajuci se na Zakuoninu, 

Dodatnu zakupninu i rezyske tro§kove.

Ugovome strane sporazumno utvrauju kako 

Zakupodavac nye duzan vratiti Zakupniku 

prethodno dani Depozit/Bankarsku garancyu 

obzirom da ： su sredstva iz danog 

Depozita/Bankarske garancye iskoristena za 

namirenje dospjelih potrazivanja 

Zakupodavca prema Zakupniku.

Ugovome strane suglasno utvrduju kako je 

Zakupnik duzan podmiriti sva ostala dospjela 
dugovanja sukladno Ugovoru 6 zakupu do 

Datuma zavrsetka zakupa. Ugovome strane 

suglasno utvrauju kako na dan 5. (petog) 

travnja 2024. (avye tisuce dvadeset cetvrte) 

godine Zakupmk ima dugovanje prema 

Zakupodavcu u iznosu od 40.216,94 EUR 

(cetrdeset tisuca dvjesto sesnaest cij elih 

devedeset fietiri eura) koji iznos je Zakupnik 

.duzan platiti Zakupodavcu. Rezyski troskovi 

koje Zakupodavac potrazuje od Zakupnika za 

mjesec ozujak 2024, (dvye tisuce dvadeset 

cetvrtu) godinu nisu ukljuceni u gore

This Consensual Termination makes an 

integral part of the Lease and, save as expressly 

provided under this Consensual Termination, 

capitalized terms defined or referred to in the 

Lease shall have the same meaning in this 

Consensual Termination.

The Landlord and the Tenant hereby jointly 

terminate the Lease as of 5 (fifth) April 2024 

(two thousand twenty-fourth) (hereinafter 

referred to as the “Termination Date”). The 

Tenant will duly hand over Premises on the 

Termination Date at the latest, in clean and 

orderly conamon, all in accordance with the 

Lease.

Until the Termination Date，the Tenant is 
omiged to duly fulfil its obligation arising from 

;the Lease，including but not limited to the Rent， 
Additional Rent and cost of utilities.

The Parties mutually agree that the Landlord is 
not obligated to return to the Tenant previously 

provided Deposit/Bank guarantee considering 

that the funds from the provided Deposit/Bank 

Guarantee have been used to settle the 

Landlord’s due claims towards the Tenant.

The Parties mutually agree that the Tenant is 
obliged to pay all other due debts nursuant to 

the Lease until the Termination Date, The 

Parties mutually agree that on 5 (fifth) April 

2024 (two thousand twenty-fourth) the Tenant 

has debt to the Landlord in the amount of EUR 
40,216.94 (forty thousand two hundred sixteen 

point ninety-four euro)，which amount the 

Tenant is obligated to pay to the Landlord. iTie 
utilities costs that the Landlord claims from the 

Tenant for the month of March 2024 (two 

thousand twenty-fourth) are not included in the 

above amount which amount the Tenant is 
obligated to pay to the Landlord. After signing



navedeni iznos，a Zakupnik ih je takoder 

duzan platiti Zakupodavcu. Poslije potpisa 

ovog Sporazumnog raskida Zakupodavac ce 

izdati odobrenja na iznose Zakupnine i 
Dodatne zakupnine za period nakon Datuma 

zavrsetka zakupa.

Ugovome strane suglasno utvrduju kako na 

dan potpisa ovog Sporazumnog raskida 

Zakupnik nema nikakvih potrazivanja prema 

Zakupodavcu s osnova Ugovora o zakupu ili 
ovog Sporazumnog raskida.

of this Consensual 

issue credit note fo
termination Landlord will 

Rent and Additional rent
for period after Termination Date.

The Parties mutualレ agree that the Tenant does 

not have any clanr:s towards the Landlord on 

the day. of enter:ng into this Consensual 

Termination arising from the Lease or this 
Consensual Termination.

承ホ

U Zagrebu/In Zagreb,

5. (petog) travnja/ April 2024 (dvije tisuce dvadeset cetvrte) / (two thousand twenty-fourth)

Za/For EURO STRUCTOR d.o.o.

Valeria Kirac, 

punomocnik / proxy

Za/For WULF ^PORT d.o.o.

Dino Elezovic |
Clan uprave / Member of the board



Ja, javni biljeznik Ivan Tadic, Zagreb, Prilaz Gjure Dezelica 23, 

potvrdujem da je stranka:

DINO ELEZOVIC, OIB 79171233882, ZAGREB, DU之ICE 3, kao clanu uprave WULF SPORT 

d.d” MBS 080201079, OIB 63479294954, Donji Stupnik, Pod bregom 6 , kao Zakupnik, u mojoj 

nazocnosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja 

pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br.116063225 PU Zagrebacka, ovlastenje za 

zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na danasnji dan.

VALERIA KIRAC, OIB 29351990255, MEDULIN, MEDULIN, CENTAR 234, kao 

punomocnici, odvjetnickoj vjezbenici EURO STRUCTOR d.o.o., MBS 080444081, OIB 
72543389181,Zagreb, Slavonska avenija IB , kao Zakupodavac, u mojoj nazocnosti priznala potpis 

na pismenu kao svoj, Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam 
temeljem osobne iskaznice br.116961607 PU Istarska, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u 

Specijalnu punomoc oyjerenu pod poslovnim brojem OV-374/2024 od 22.1.2024., iskaznicu 

odvjetnicke vjezbenice HOK-a br. 11794/23-3. i uvidom u sudski registar elektronickim putem na 

danasnji dan.

Javnobiljezni^ka pristojba za ovjeru po tar. br.11.st. 4. ZJP naplacena u iznosu 2,66 eur. 
Javnobiljeznicka nagrada pio cl.19. st.1.PPJT zaracunata u iznosu od 7,98 eur uvecana za PDV u 

iznosu od 2,00 eur.

Broj: OV-1855/2024 

Zagreb, 05.04.2024.

Javni biljeznik 

Ivan Tadic

斗、

PRISJEDNIK 
ANA DUKANOVI6



Euro Structor d.o.o. 
Slavonska avenija 1b 

10000 Zagreb 
HR

OfB: HR72543389181

HR63479294954 

Pod bregom 

10255 Donji Stup 

OIB: 634792949；

Izvod otvorenih stavaka na dan 05/04^2024 
Konto;120010 
Valuta: EUR

Prema nasim poslovnim knjigama, na dan 05.04.2024., Va§ saldo se sastoji od sljedeah stavaka

Datum
raduna

Datum
dospljeca

Broj

raduna
Iznos racuna

31/01/2024

31/01/2024

01/02/2024

01/02/2024

21/02/2024

01/03/2024

01/03/2024

31/03/2024

31/03/2024

01/04/2024

01/04/2024

13/02/2024 
18/02/2024 
14/02/2024 
14/02/2024 
05/03/2024 
14/03/2024 
14/03/2024 
15/04/2024 
16/04/2024 
湖4/2024 
14/04/2024

268/HR02/1

636/HR02/1

513/HR02/1

514/HR02/1

876/HR02/1

1145嫌02/1

1146/HR02H

1573/HR0Z/1

1713/HRQ2/1

1500/HR02/1

1501/HR02/1

12,454.31 
478.41 

12,454.31 
6,836.75 
522.33 

5,20913

2.785.99 
174.21 
264.56

5.209.13

2.785.99

49.175,12

Dugu. e 
otvorer b

9,0199 
478メ 1 

8:969.f6 
4,797.34 
52243 

5,209. 
2,785.99 
174il 
264.56 

5,209. 
2,785.§9

40,216.

Datum: 05/04/2024

Vrijeme: 09:57:08

C Wulf Sport d.d.

lik

4

Potrazuje

otvoreno

SALDO

!3

Funs Ktnidtond.o

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0,00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

9,019.99 
478.41 

8,969.86 
4,797.34 
522.33

5.209.13 
2,785.99

174.21

264.56
5.209.13 
2,785.99

40.216,94

Potvrdujemo uskiadenost otvorenih 
stavaka

(mjesto i datum)

Napomena:

Osporavamo iskazano stanje u cijelosti-djelofnicno za iznos od EUR •

.Razlog _

Molimo Vas da sto prije ovjerite primjerak (OS-a i dostavite nam na adresu:

Euro Stnjctor d.o.o.

Slavonska avenija 1b 

10000 Zagreb

Str.



:EURO|STRUCTORda,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 
Datum / Datk 31-01-2024 

Valuta / Due\Date:13-02-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj/ Payment ID: 710240267-2024011

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 268/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchersl Pepe Jeans

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Rent
Zakupnina

01-01-2024 31-01-2024 375,13 1.004 m2 26,56 EUR 9.963,45

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 % / VAT 25 % |'

Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

9.963,45 
2.490,86 
12.454,31

Radunje izradio / Invoice created: Nikolina OpaCid. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 31-01-2024 14:51:19
RaCun je izdan na elektronickom raCunalu i vrijedi bez potpisa i pecata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite placanje na ziro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR6223600001500067879 
Prilikom platanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, uplaten u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Ific, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR6223600601500067879



EUR〇 STRUCTDRd,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel:+38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No\
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 31-01-2024 
Valuta / Due\Date: 18-02-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710240634-2024011

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 636/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; SketchersJ Pepe Jeans

Opis usluge

Debit for

Od

From Date

Do

To Date

Kol. u mj. j.

Area/
Quantity

Unit No

Mjerna
jed

Unit
Msr.

Cij. za mj. j.

Unit Price

Vrij. u eurima

Amount in EUR

1 Electricity 01-12-2023 31-12-2023 378,98 1.004 kWh 1,00 EUR 378,98
Individualna potroSnja elektrifine energije

2 Re-invoiced other services 01-12-2023 31-12-2023 375,13 1.004 0,01 EUR 3,75
Dezinsekcija i deratizacija

Iznos bez PDV-a / Amouht excluding VAT 382,73
PDV 25 % / VAT 25 % 95,68
Iznos sa PDV-om / Amount including VAT 478,41

RaCun je izradio/ Invoice created: Nikolina Opade. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 05-02-2024 12:04:04
Racun je izdan na elektroniekom racunalu i vrijedi bez potpisa i pefiata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite plaeanje na tiro racun/ Please transfer the payment to our bank account: ZagrebaCka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952 
Prilikom placanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor do.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgova6ki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, uplacen u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja IN6, 

Transakcijski ra6un: Zagrebacka banka dd., I巳AN: HR2423600601500110952



Predmet: Avenue Mall - Zapisnik o potrosnji elektricne energtje za mjesec pro3inac-23

Lokacija:

Zakupodavac:

Zakupoprimac:

Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb 
Euro structor, Slavonska avenija 1b, Zagreb
Wulf sport d.o.o. (Shoe be do +Sketchere,1.002 +1.004), Avenija Dubrovnik 16, Zagreb

Zagreb, 31.prosinac 2023.

f Obracun je raden na osnovu ocitanja brojila do 31.12.23. prema stavkama iz racuna HEP-a

Identifikacijski broj 
brojila

Prethodno stanje 
30.11.2023

Stanje na dan 
31.12.2023

Potrosak Jed. Cijena Iznos kn

045b84E82400 175577,02 kWh 176702,76 kWh 1125,74 kwh 0,1872570 € 210,80 €

219293,72 kWh 219792,00 kWh 498,28 kwh 0,1872570 € 93,31 €

Osnovna snaga Koef.

8,32 kw
1,62 kw

rrosarina za posl. upotrebu el. energije

Naknada za poticanje proizvodnje iz obnovljivih izvora 

Stalna mjesecna naknada

Marko Stepani6, Avenue Mall

1,00

1,00

Obra5unska snaqa

8,32 kw 
1,62 kw

5,176 € 
5,176 €

43,06 € 
8,37 €

巨.，:^1
498,28 kw 
1125,74 kw 
498,28 kw 

1 mj

0,000500 € 

0,013936 € 
0,013936 €

0,25 € 
15,69€ 
6,94 €

sveukupni troSkovi individualne potroSnje 378,98 €
2.855,43 kn

Wulf sport d.o.o



EURO STRUODRd,,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 01-02-2024 
Valuta / Due 'Date: 14-02-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj/ Payment ID: 710240511-2024027

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers, Pepe Jeans

NO 513/HR02/1

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Rent
Zakupnina

01-02-2024 29-02-2024 375,13 1.004 m2 26,56 EUR 9.963,45

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 %/VAT 25 % |:

Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

9.963,45 
2.490,86 
12.454,31

RaCun je izradio / Invoice created: Nikolina Opa5i6. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 02-02-2024 12:54:35
Ra£un je izdan na elektronidkom racunalu i vrijedi bez potpisa i pefiata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite pla6anje na 之 iro raCun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka dd., I BAN: HR6223600001500067879 
Prilikom plafianja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, upladen u cijelosti, 6lanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Hie, 

Transakcijski ra6un: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR6223600001500067879



EURO STRUClORdoo
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
016:72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum/Date: 01-02-2024 

Valuta / DwejDate: 14-02-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710240512-2024020

IZLAZNI RACUN BR_ / OUTGOING INVOICE NO 514/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers： Pepe Jeans

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Service charge - premises
Dodatna zakupnina

01-02-2024 29-02-2024 375,13 1.004 m2 14,58 EUR 5.469,40

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 % / VAT 25 % |

Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

5.469,40
1.367,35
6.836,75

RaCun je izradio / Invoice created: Nikolina Opadic. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 02-02-202412:54:36
Ra6un je izdan na elektronidkom radunalu i vrijedi bez potpisa i pefiata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrSite platanje na ziro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka dd., I BAN: HR2423600001500110952 
Prilikom platanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, upla6en u cijelosti, eianovi up rave Danny Bercovich, Nemanja Hie, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952



EURO|STRUClDR,o,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport dd.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 21-02-2024 
Valuta / Due bate: 05-03-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na bro\ / Payment ID\ 710240861-2024029

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 876/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers,! Pepe Jeans

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed.

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Electricity
Individualna potroSnja elektriCne energije

01-01-2024 31-01-2024 414,11 1.004 kWh 1,00 EUR 414,11

2 Re-invoiced other services 
Dezinsekcija i deratizacija

01-01-2024 31-01-2024 375,13 1.004 0,01 EUR 3,75

:fading VWTIznos bez PDV-a / Amount excfu 
PDV 25 % / VAT 25 % |
Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

417,86
104,47
522,33

Ra6un je izradio / Invoice created: Nikolina OpaCie. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 21-02-2024 11:15:58
Racun je izdan na elektronidkom radunaiu i vrijedi bez potpisa i pecata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite plaeanje na 之 iro raCun / Please transfer the payment to our bank account: ZagrebaCka banka dd., I BAN: HR2423600001500110952 
Prilikom pladanja pozovite se na model I poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovaeki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR,叩Ia6en u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Ili6, 

Transakcijski racun: ZagrebaCka banka dd., I BAN: HR2423600001500110952



19,30 € 
5,78 €

414,11 €

259,14 €

77,62 €

045b84E82400 176702,76

219792,00

Osnovna snapa

kWh

kWh

178087,40 kWh

220206,76 kWh

Koef.

8,40 kw

1,52 kw
Trosarina za posl. upotrebu et. energije

Naknada za poticanje proizvodnje iz obnovijivih izvora

Stalna mjesecna naknada

1,00

1,00

1384,64 kwh

414,76 kwh

Obracunska snaga

0,1871530 €

0,1871530 €

8,40 kw 5,176 €
1,52 kw 5,176€

1384,64 kw 0,000500 €
414,76 kw 0,000500 €
1384,64 kw 0,013936 €
414,76 kw 0,013936 €

1 mj

SVEUKUPNI troSkovi individualne potroSnje

Ruben Filipovid, Avenue Mall

Wulf sport d.o.o

Predmet: Avenue Mall - Zapisnik o potroSnji elektridne energije za mjesec sije6anj-24

Lokacija:

Zakupodavac:

Zakupoprimac:

Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb 
Euro structor, Slavonska avenija 1b, Zagreb
Wulf sport d.o.o. (Shoe be do +Sketchersf 1.002 +1.004), Avenija Dubrovnik 16, Zagreb

Zagreb, 31.syecanj 2024.

[ Obracun je ra<Jen na osnovu ocitanja brojila do 31.1.24. prema stavkama iz racuna HEP-a

Jdentifikacijski broj - 
brojila

:Prethodno stanje- 
31.12.2023

"Slanje na dan 
31.1.2024

Potrosak Jed. Cijena Iznos eur

€
 
€
 
€
 
€
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9
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EUROlSTRUCTORc
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel:+38516659 400 
Fax:+ 385 16659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 01-03-2024 
Valuta / Due bate: 14-03-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj/ Payment ID: 710241128-2024032

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 1145/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers, Pepe Jeans

Opis usluge

Debit for

Od

From Date

Do Kol. u mj. j.

To Date Area/
Quantity

Mjerna
jed

:Unit No Unit
Msr.

Cij. za mj. j.

Unit Price

Vrij. u eurima

Amount in EUR

1 Rent 01-03-2024 31-03-2024 143,70 1.004 m2 29,00 EUR 4.167,30
Zakupnina

f
Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 4.167,30
PDV 25 % / VAT 25 % |； 1.041,83
Iznos sa PDV-om / Amount including VAT 5.209,13

Racun je izradio/ Invoice created: Nikolina Opacic. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 04-03-2024 12:23:47
Ra^un je izdan na efektroniCkom racunalu i vrijedi bez potpisa i pefiata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite pla6anje na ziro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR6223600001500067879 
Prilikom placanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor do.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovaeki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, uplacen u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja llic, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR6223600601500067879



EUROlSTRUODRd,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No\
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 01-03-2024 
Valuta / Due bate: 14-03-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710241129-2024035

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 1146/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers/Pepe Jeans

〇pis usluge Od Do Ko!. u mj. j. Mjema
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debitfor From Date To Date Area/ Unit No Unit Unit Price Amount in EUR
Quantity Msr.

1 Service charge - premises
Dodatna zakupnina

01-03-2024 31-03-2024 143,70 1.004 m2 15,51 EUR 2.228,79

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 % i VAT 25%
Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

2.228,79
557,20

2.785,99

Racun je izradio/ Invoice created: Nikolina Opa6i6. Datum j vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 04-03-2024 12:23:49
Racun je izdan na elektroniCkom rafiunalu i vrijedi bez potpisa i peCata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite pladanje na tiro ratun/ Please transfer the payment to our bank account: Zagreba 亡 ka banka 6.6., I BAN: HR2423600001500110952 
Prilikom plaeanja pozovite.se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor do.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovaeki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, upladen u cijeiosti, danovi uprave Danny Bercovich, Nemanja IN6, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952



EUROjSTRUCTORdo,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax A/o:
0旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 31-03-2024 
Valuta / Due 'Date:15-04-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710241551-2024032

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 1573/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers, Pepe Jeans

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Electricity consumption- technological water 
Elektricna energija - tehnologka voda

01-01-2024 31-01-2024 139,37 1.004 kWh 1,00 EUR 139,37

0 LIznos bez PDV-a / Amount excluding VAT
PDV 25 % / VAT 25 % [

iznos sa PDV-om / Amount including VAT

139,37
34,84
174,21

RaCun je izradio/ Invoice created: Nikolina Opaci6. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 02-04-202419:07:27
Racun je izdan na elektronickom raCunalu i vrijedi bez potpisa i peCata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrgite placanje na 之iro ratun/ Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka 6.6., I BAN: HR2423600001500110952 
Prilikom pladanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, uplacen u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Ili6, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952



Predmet: Avenue Mall - Zapisnik o potrosnji struje za obradu tehnoioske vode za potrebe grijania/hladenja

I
Za mjesec sijecanj 2024

Lokacija: Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb
Zakupodavac: Euro structor, Slavonska avenija 1b, Zagreb
Zakupnik: Wulf sport d.o.o.(brand She be do, Sketchers 1.004)

* Obrafiun je napravfjen na osnovu obra£una oCitanja brojila za razdoblje mjeseca sije&ija, a obra6unava se prer|a.broju kvadrature prostora

Kvadratura (m2) PotroSnja po m2 Iznos €

375,13 0,371524 139,37

139,37 € I

Zagreb 1.02.2024.



EUROjSTRUCTORd,,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel:+38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
016:72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.

Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB/Tax No:
0旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 31-03-2024 

Valuta / Due Date: 16-04-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj/ Payment ID: 710241691-2024030

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 1713/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers,! Pepe Jeans

Opis usluge

Debit for

Od

From Date

Do

To Date

KoL u mj. j.

Area/
Quantity

Unit No

Mjerna
jed

Unit
Msr.

Cij. za mj. j.

Unit Price

Vrij. u eurima

Amount in EUR

1 Electricity
Individualna potroSnja etektridne energije

01-02-2024 29-02-2024 76,97 1.004 kWh 1,00 EUR 76,97

2 Re-invoiced other services
Dezinsekcija i deratizacija

01-02-2024 29-02-2024 375,13 1.004 0,01 EUR 3,75

3 Electricity consumption - technological water 
Hlektridna energija - tehnoloSka voda

01-02-2024 29-02-2024 130,93 1.004 kWh 1,00 EUR 130,93

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT
PDV 25 % / VAT 25 % |i

Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

211,65
52,91

264,56

Ra6un je izradio / Invoice created: Nikolina Opacid. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 03-04-2024 15:14:43
Racun je izdan na elektroniekom radunalu i vrijedi bez potpisa i peCata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrSite pladanje na 乏iro raCun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka dd., (BAN: HR2423600001500110952 
Prilikom pladanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

' I：
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ i _ _

!
Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgova6kl sud u Zagrebu, MBS 080444081,
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, upla6en u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Ili6,

Transakcijski raCun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952



Predmet: Avenue Mall-Zapisnikopotrosnjielektricneenergijeza mjesec velja5a-24

Zagreb, 29. veljaca 2024.

Lokacija:

Zakupodavac:

Zakupoprimac:

Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb 
Euro structor, Slavonska avenija 1b, Zagreb
Wulf sport d.o.o. (Shoe be do +Sketchers,1.002 + 1.004), Avenija Dubrovnik 16, Zagreb

' ObraCun je raden na osnovu ocitanja brojila do 29.2.24. prema stavkama iz racuna HEP-a

^Identifikacijski broj^ 
brojila

州"鬥 ね"白thOdno会 tenj6
31.1.2024

Stanje na dan 
14.22024

Potrosak Jed. Cijena Iznos eur

178087,40 kWh 178178,30 kWh 90,90 kwh 0,1871660 € 17,01 €

220206,76 kWh 220242,96 kWh 36,20 kwh 0,1871660€ 6,78 €

Osnovna snaga Koef. Obracunska snaga

8,40 kw 1,00 8,40 kw 5,176 € 43,48 €
1,52 kw 1,00 1,52 kw 5,176 € 7,87 €

Trosarina za post, upotrebu el. energije 90,90 kw 0,000500 € 0,05 €
36,20 kw 0,000500 € 0,02 €

Naknada za poticanje proizvodnje iz obnovljivih izvora 90,90 kw 0,013936 € 1,27 €
36,20 kw 0,013936 € 0,50 €

Stalna mjeseina naknada 1 mj

045b84E82400

sveukupni troSkovi individualne potroSnje 76,97 €

Ruben Filipovic, Avenue Malt

Wulf sport d.o.o



Predmet: Avenue Mall- Zapisnik o potrosnji struje za obradu tehnotoske vode za potrebe grijanja/hladenja

Za mjesec veljaca 2024

Lokacija: Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb
Zakupodavac: Euro structor, Slavonska avenija 1b, Zagreb
Zakupnik: Wutf sport d.o.o.(brand She be do, Sketchers 1.004)

* CtoraCun je napravl細 na osnovu obracuna ocitvija brqjila za razdoblje mjeseca sijecnja, a obracunava se prema broju kvadrature prostora

Kvadratura (m2) PotroSnja po m2 lznos€

375,13 0,349013 130,93

130,93 €]

Zagreb 1.02.2024.



EURO STRUClDRdco
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za/ 7b: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 01-04-2024 

Valuta / Due Date: 14-04-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710241478-2024042

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO1500/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers, Pepe Jeans

Opis usEuge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

,Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Rent
Zakupnina

01-04-2024 30-04-2024 143,70 1.004 m2 29,00 EUR 4.167,30

I.
I

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT
PDV 25 % l VAT 25 % j：

iznos sa PDV-om / Amount including VAT

4.167,30 
1.041,83 
5.209,13

Ra6un je izradio //nvo/ce created: Nikolina Opaci6. Datum i vrijeme izdavanja/ Date and time of issue: 02-0牟202411:36:17
RaCun je izdan na elektroniCkom rafiunalu i vrijedi bez potpisa i pecata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrSite placanje na ziro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebafika banka d.d.,旧 AN: HR6223600001500067879 
'rilikom pladanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID numb'er.

Euro Structor do.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR,叩Ia6en u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja llic, 

Transakcijski racun: Zagrebaeka banka d.d., I BAN: HR6223600001500067879



EUR〇 STRUCTORd,o
Slavonska avemja lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax:+ 385 16659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No\
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 01-04-2024 

Valuta / Due Date: 14-04-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na brqj7 Payment ID: 710241479-2024045

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO1501/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers, Pepe Jeans

Opis usluge

Debit for

Od

From Date

Do

To Date

Kol. u mj. j.

Area/
Quantity

Mjerna
jed

Unit No Unit
Msr.

Cij. za mj. j.

Unit Price

Vrij. u eurima

Amount in EUR

1 Service charge - premises
Dodatna zakupnina

01-04-2024 30-04-2024 143,70 1.004 m2 15,51EUR 2.228,79

Iznos bez PDV-a / Amout 
PDV 25 % / VAT 25 % 
Iznos sa PDV-om / Amou

)t excluding VAT

nt including VAT

2.228,79
557,20

2785,99

Racun je izradio / Invoice created: Nikolina Opad6. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 02-04-2024 11:36:18
Ra6un je izdan na elektronidkom racunalu i vrijedi bez potpisa i pecata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Molimo izvrsite plaeanje na 之 iro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka d.d., I BAN: H R2423600001500110952 
Prilikom pla^anja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structordo.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, uplaten u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Hid, 

Transakcijski raeun: Zagrebacka banka d.d., I BAN: H R2423600001500110952



EURO STRUCTORdo.,
' Slavonska avenija lb 

10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
0旧： 63479294954

Mjesto /.Place' Zagreb 

Datum / Date: 29-04-2024 
Valuta / Due pate: 12-05-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710241901-2024045

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO1930/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers,! Pepe Jeans

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Individualna potroSnja elektricne energije 
Electricity

01-03-2024 31-03-2024 1,00 44,95 EUR 44,95

Iznos bez PDV-a / Amouh\ 
PDV 25 % / VAT 25% 
Iznos sa PDV-om / Amou

t excluding VAT 

nt including VAT

44,95
11,24
56,19

Radun je izradio / Invoice created: Ivana Cos\t. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 29-0^-2024 15:15:41
RaCun je izdan na elektronifikom raCunalu i vrijedi bez potpisa i pefiata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

lolimo izvrsite pladanje na 之 iro ratun/ Please transfer the payment to our bank account: ZagrebaCka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952 
’rilikom pladanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, TrgovaCki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, upladen u cijelosti, clanovi uprave Danny Bercovich, Nemanja Hid, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka d.d.,旧AN: HR2423600001500110952



Predmet: Avenue Mall - Zapisnik o potrosnji elektriCne energije za mjesec oiujak-24

Lokacija:

Zakupodavac:

Zakupoprimac:

Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb 
Euro structor, Avenija Dubrovnik 16, Zagreb
Wulf sport d.o.o.(1.004)

Zagreb, 31. ozujak 2024.

(Obracun je raden na osnovu ocitanja brojila do 31,3.24. prema stavkama iz ra6una HEP-a

Identifikacijski broj 
brojila

Prethodno stanje 
29.2.2024

Stanje na dan 
31.3.2024

Potrosak Jed. Cijena Iznos kn

0448 A048 0200 220260,08 kWh 220429,80 kWh 169,72 kwh 0,1871530 € 31,76 €

Osnovna snaga Koef. Obracunska snaga

2,07 kw 1,00 2,07 kw 5,176 € 10,73 €

Trosarina za posl.叩otrebu el. energije 169,72 kw 0,000500 € 0,08 €

Naknada za poticanje proizvodnje iz obnovljivih izvora 169,72 kw 0,013936 € 2,37 €

Stalna mjese6na naknada 1 mi

SVEUKUPNI troSkovi individualne potroSnje 44,95 €

Dalibor Bilinovac, Avenue Mall

Wulf sport d.o.o



EURO!STRUCTOR；：
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport dd.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 30-04-2024 

Valuta / Due Date:15-05-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na brojV Payment ID: 710242174-2024049

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 2203/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers,

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Electricity consumption - technological water 
Elektricna energija - tehnoloSka voda

01-03-2024 31-03-2024 152,23 1.004 kWh 1,00 EUR 152,23

Pepe Jeans

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 % / VAT 25 % |
Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

152,23
38,06

190,29

je izradio / Invoice created: Ivana Cosi6. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 02-05^2024 14:59:35 
acun je izdan na elektronifikom raCunalu i vrijedi bez potpisa i pe6ata. / This invoice has been issued electronicaHy without signature and stamp.

olimo izvrgite plaeanje na ziro racun/P/ease transfer the payment to our bank account: ZagrebaCka banka dd., I BAN: HR2423600001500110952 
rilikom placanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structord.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, upladen u cijelosti, clanovi 叩rave Danny Bercovich, Nemanja Ili6, 

Transakcijski racun: Zagreba6ka banka dd.,旧AN: HR2423600001500110952 ’



Predmet: Avenue Mall - Zapisnik o potrosnji staije za obradu tehnoloske vode za potrebe grijanja/hladenja

Za mjesec ozujak 2024

Lokacija: Avenue Mall, A. Dubrovnik 16, Zagreb

Zakupodavac: Euro structor, Slavonska avenija 1b, Zagreb

Zakupnik: Wulf sport d.o.o.(brancl She be do, Sketchers 1.004 )

* 0bra£un Je napravljen na osnovu obracuna ocitanja brojila za razdoblje mjeseca, a obracunava se prema broju kvadrature prostora

Kvadratura (m2) Potrosnja po m2 lznos€

375,13 0,405806 152,23

152,23€

Zagreb, 1.04.2024.



EURO STRUGTORdao
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel:+38516659 400 
Fax: + 3851 6659 409 
016:72543389181

Za / To: Wulf Sport dd.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 30-04-2024 
Valuta / Due pate: 26-05-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na broj / Payment ID: 710242212-2024043

IZLAZNI RACUN BR. I OUTGOING INVOICE NO 2243/HR02/1
BRENDI BRAND Shoe be do; Sketchers, Pepe Jeans

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Re-invoiced other services 
Dezinsekcija i deratizacija

01-03-2024 31-03-2024 143,70 1.004 0,01 EUR 1,44

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 % / VAT 25 % j：

Iznos sa PDV-om / Amount including VAT

1,44
0,36
1,80

：a6un je izradio/ Invoice created: Nikolina Opaci6. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 13-05-2024 10:50:50
.aCun je izdan na elektronickom raCunalu i vrijedi bez potpisa i peCata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

101jmo izvr§ite pla6anje na ziro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka bahka dd., I BAN: HR2423600001500110952 
r 山 kom placanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

-
Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovaeki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, up!a6en u cijelosti, eianovi uprave Danny Bercovich, Nemanja ilic, 

Transakcijski racun: Zagrebacka banka dd.,I BAN: HR2423600001500110952 ’



EURO STRUClORd,
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel:+38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport dd.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 30-04-2024 

Valuta / Due Date: 26-05-2024 

Model / Model: HR01.
Poziv na broj / Payment ID: 720240032-2024041

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 2244/HR02/1

BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers,! Pepe Jeans

Opis usluge Od ■ Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Re-invoiced other services 
Dezinsekcija i deratizaeija

14-02-2024 29-02-2024 -231,43 1.004

:
0,01 EUR 1,44

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT
PDV25%/W 25% |j

iznos sa PDV-om / Amount including VAT

1,44
0,36
1,80

iacun je izradio / Invoice created: Nikolina Opacid. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue:13-05-202410:50:52
、a亡un je izdan na elektronifikom racunalu i vrijedi bez potpisa i pedata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

/Io1!!mo pladanje na ziro racun / Please transfer the payment to our bank account: ZagrebaCka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952
r山kom placanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovaうki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeljni kapital 2.600,00 EUR, uplacen u cijelosti, eianovi uprave Danny Bercovich, Nemanja I lie, 

Transakcijski raeun: Zagrebadka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952 ’



EURO STRUCORdoo
Slavonska aventja lb 
10000 Zagreb

Avenue Mall
Tel: +38516659 400 
Fax: + 38516659 409 
OIB: 72543389181

Za / To: Wulf Sport d.d.
Pod bregom 6
10255 Donji Stupnik, Hrvatska 

MB / Tax No:
O旧： 63479294954

Mjesto / Place: Zagreb 

Datum / Date: 30-04-2024 

Valuta / DuerDate: 31-05-2024 

Model / Model: HR01
Poziv na brdj / Payment ID: 710242216-2024044

IZLAZNI RACUN BR. / OUTGOING INVOICE NO 2248/HR02/1
BREND / BRAND Shoe be do; Sketchers

Opis usluge Od Do Kol. u mj. j. Mjerna
jed

Cij. za mj. j. Vrij. u eurima

Debit for From Date To Date Area/
Quantity

Unit No Unit
Msr.

Unit Price Amount in EUR

1 Individualna potro§nja elektridne energije 
Electricity

01-04-2024 05-04-2024 1,00 15,68 EUR 15,68

Pepe Jeans

Iznos bez PDV-a / Amount excluding VAT 
PDV 25 % l VAT 25 % t；
Iznos sa PDV-om / Amoljnt including VAT

15,68
3,92

19,60

Racun je izradio / Invoice created: Nikolina Opaeic. Datum i vrijeme izdavanja / Date and time of issue: 15-05-2024 10:31:57
Raeun je izdan na elektroniekom racunalu i vrijedi bez potpisa i peCata. / This invoice has been issued electronically without signature and stamp.

Vlolimo izvrsite pla6anje na 乏 iro racun / Please transfer the payment to our bank account: Zagrebacka banka d.d., I BAN: HR2423600001500110952 
3rilikom placanja pozovite se na model i poziv na broj. / Please indicate the model and payment ID number.

Euro Structor d.o.o. Slavonska avenija 1b Zagreb 10000, Trgovacki sud u Zagrebu, MBS 080444081, 
Temeijni kapital 2.600,00 EUR,叩 Ia6en u cijelosti, clanovi up rave Danny Bercovich, Nemanja llic, 

Transakcijski raeun: Zagrebacka banka d.d.,旧AN: HR2423600001500110952



|Predmet: Avenue Ma|- ^pisnik o potrosnji elektricne energije zacnjesfic jtraivanj^24

[Lokacfja:

iZakupodavac;

IZakupoprimac:

Avenue Mall, A. Dubrowik 16, Zagreb；

Euro structor, Avenija Dubrovnik 16(； Zagreb

Wiilf sport d.o.o.(1.004)

Zagreb, 5：； travanj 2024,

j ldentifikaici]&ki broj 

brojila

Prethodno stanje 

31.32024

Stanje na dan 

5A2024
Pqlrosssk X糊解 Iznaskn

044i A04BQ200 22042Ss80 kWh 2204^9 OS _ 2&,28 kwh 0,1546380€ A0€

Osnovnasnaga Koei Gfbracunska snaga

|
;2,0? tav '伽: 2,07 kw 5,176€ 10,73£

J rosanna zapost. upolrebuel. energije 29,28 kw 0,000500€ 0,016

Nakradaza pbtrcatieproi2vodrife：i£：obno^jivihizvQra 29,28kw 0,013936 € 0,41 €

Staina ntesedna naknada 哺

SVEUKUPNI TROSKOVI INDIViDUALNe POtROSfWE s. 15,68 €



Euro Structord.o.o. 

SEavonska avenija 1b 

10000 Zagreb 

HR

O旧：HR72543389181

Datum:

Vrijeme:

15/05/2024

13:27:10

HR63479294954_C Wulf Sport d.d. 

Pod bregom I 

10255 Donji Stupnik 

O旧： 63479294954

Izvod otvorenih stavaka na dan 15/05/2024 
Konto:120010 
Valuta: EUR

Prema na§im poslovnim knjigama, na dan 15.05.2024., Vas saldo se sastoji od sljededh stavaka:

Datum Datum Broj Iznos raduna Dug Jje Potrazuje SALDO

racuna dospijeca racuna otvore no otvoreno

31/01/2024 13/02/2024 268/HR02/1 12,454.31 9,019 99 0.00 9,019.99

31/01/2024 18/02/2024 636/HR02/1 478.41 478 41 0.00 478.41

01/02/2024 14/02/2024 513/HR02/1 12,454.31 8,969 86 0.00 8,969.86

01/02/2024 14/02/2024 514/HR02/1 6,836.75 4,797 34 0.00 4,797.34

21/02/2024 05/03/2024 876/HR02/1 522.33 522 33 0.00 522.33

01/03/2024 14/03/2024 1145/HR02/1 5,209.13 5,209 13 0.00 5,209.13

01/03/2024 14/03/2024 1146/HR02/1 2,785.99 2,785 99 0.00 2,785.99

31/03/2024 15/04/2024 1573/HR02/1 174.21 174 21 0.00 174.21

31/03/2024 16/04/2024 1713/HR02/1 264.56 264 fee 0.00 264.56

01/04/2024 14/04/2024 1500/HR02/1 5,209.13 868 19 0.00 868.19

01/04/2024 14/04/2024 1501/HR02/1 2,785.99 464 34 0.00 464.34

29/04/2024 12/05/2024 1930/HR02/1 56.19 56 ^9 0.00 56.19

30/04/2024 15/05/2024 2203/HR02/1 190.29 190 29 0.00 190.29

30/04/2024 26/05/2024 . 2243/HR02/1 1.80 1 F 0.00 1.80

30/04/2024 26/05/2024 2244/HR02/1 1.80 1 0.00 1.80

30/04/2024 31/05/2024 2248/HR02/1 19.60 19t —— 0,00 19.60

49.444,80 33,8241)3
0.00 33.824,03

Euro Structor d.o.o.

Zagreb, 15/05/2024

Potvraujemo uskladenost otvorenih 
stavaka

(mjesto i datum)

Napomena:

Osporavamo iskazano stanje u cijelosti-djelomicno za iznos od EUR_

Razlog ■

Molimo Vas da sto prije ovjerite primjerak lOS-a i dostavite nam na adresu:

Euro Structord.o.o.

Slavonska avenija 1b 

10000 Zagreb

Str.1 /



Avonue MalI
GTCI ⑱ I

Avenue
Mall
Zagreb

Vjerovnik: Euro Structor d.o.o.
Slavonska avenija lb 
10000 Zagreb

636/HR02/1 OD

HR63479294954_C Wulf Sport d.d. 
Pod bregom 
10255 Donji Stupnik 
QIB: 63479294954

DO DANA

19.2.2024 26.4.2024

Zakonske zatezne kamate
U Zagrebu, 10.05.2024

268/HR02/1 DO DANA

14.2.2024 26.4.2024 73

KAMATA GLAVNICA

12,50% 9.019,99

:TE

224,88

73 224,88

KAMATA GLAVNICA KTE

一68 12,50%  478,41 1 一 11,11
11,11

513/HR02/1 OD

514/HR02/1 OD

876/HR02/1 OD

1145/HR02/1 OD

1146/HR02/1 OD

1713/HR02/1 OD

1500/HR02/1 OD

DO DANA

15.2.2024  26.4.2024 

DO DANA

15.2.2024 26.4.2024 

DO DANA

6.3.2024 26.4.2024 

DO DANA

15.3.2024 26.4.2024

DO DANA

15.3.2024 26.4.2024

1573/HR02/1 OD DO DANA

16.4.2024 26.4.2024

DO DANA

17.4.2024 26.4.2024

DO DANA

15.4.2024 26.4.2024

KAMATA GLAVNICA 
72 12,50% 8.969,86

KAMATA GLAVNICA KT£

72 12,50% 4.797,34 i-

KAMATA GLAVNICA KTE 
一52 12,50%  522,33 i：

KAMATA GLAVNICA 
43 12,50% —5.209,13

KJE

KAMATA GLAVNICA KTE

一43 12,50% —2.785,99 レ

KAMATA GLAVNICA KTE 
11 12,50% 174,21 

KAMATA GLAVNICA KTE 
10 12,50% 264,56 !

KAMATA GLAVNICA 
12 —12,50% 86849

KTE

220,57

220,57

一 117,97
117,97

9,28

9,28

76,50 
76,50

40,91

40,91

0,65

0,65

0,90

0,90

3,56

3,56

1S01/HR02/X OD DO DANA

15.4.2024  26.4.2024

KAMATA GLAVNICA 
12 12,50% 464,34

Euro Structor d.o.o.

glavnica 33.554,35
Sveukupno: 707,34 €

Dru§tvo ]e upisano u sudski registar Trgova5kog suda u Zagrebu, pod brojem: 080444081. Temeljni kapital druStva iznosi 2.600,00 eur i uplaien je u cijelosti. Clanovi uprave drultva: Danny Bercovich, Nemanja llic; MB: 080503995 / 018:
72543389181;I BAN: HR4723600001101849296 otvoren pri Zagrebackoj band d.d.Zagreb


